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الوحدة الأولى؛ مرحباً - 1.ÜNİTE, MERHABA‏ 
جمع وإعداد 
جاسم محمد عبد 
e 2022 — a 1443‏ 


الو حد 5 Aa‏ 


7ح 
ہے — سید 


del 


1 As ALI 
7 دراسة اللّغة التركيّة‎ 
9 A1 للأَجَانب؟ الْمُسْتَوى‎ aslı ARİN ¿us مځ كتاب إِسْطَئْبُولَ؛‎ 
13 İÇİNDEKİLER 
15 مرحبا‎ - dəl الوحدة‎ 
1.ÜNİTE - MERHABA 
17 الوحدة الأولى - مرحباً‎ 
1.ÜNİTE - MERHABA; A. Tanışma, Selamlaşma, Dilekler 
21 | والسلام‎ [Dilekler] والناسبات والأمنيات‎ (Tanışma) جمل وعبارات التعارف‎ 
والسؤال عن الحال.‎ [Selamlaşma] 
23 | TANIŞMA 
27 ] 1.ÜNİTE / A |: ÇALIŞMA - التمرينات‎ 
27 1) Aşağıdaki diyaloğu sıralayalım. 
دعونا نرتب الحوار التالي (المحادثة التالية).‎ 
28 2) Aşağıdaki ifadeleri eşleştirelim. 
دعونا نطابق العبارات التالية: نصل بين العبارات الصحيحة.‎ 
2813) Aşağıdaki diyaloğu tamamlayalım. 
دعونا نكمل الحوار التالي.‎ 
30 4) Yandaki ifadeleri resimlerle eşleştirelim. 
دعونا نطابق التعبيرات الموجودة على الجانب مع الصور.‎ 
31 5) Aşağıdakilere bakalım. Ne zaman, ne söylüyoruz? 
Eşleştirelim. 
دعونا نلقي نظرة على ما يلي. متی» ماذا نقول؟ دعونا نطابق (الصور مع التعبيرات).‎ 
33 6) Yandaki resimlere bakalım ve cümleleri 
numaralandıralım. 
دعونا نلقي نظرة على الصور الموجودة على الجانب ونقوم بترقيم الجمل (الصور مع‎ 
الجمل).‎ 
34 7) Metini dinleyelim. Boşlukları dolduralım. 
[Uyruk [الجنسية:‎ - [Ad الفراغات. [[الاسم:‎ Ss دعونا نستمع إلى النص,‎ 
3618) Aşağıdaki cümleleri kullanalım ve sınıftaki 


arkadaşlarımızla bir diyalog yazalım. 
الفصل.‎ Š دعونا نستخدم الجمل آدناه ونكتب حوارًا مع زملائنا‎ 


36 


9) Kitabı kapatalım. Aynı soruları arkadaşlarımıza soralım. 
دعونا نغلق الکتاب» ونطرح نفس الأسئلة على أصدقائنا.‎ 


تمرينات كتاب الدرس - الوحدة الأولى - القسم الأول : ] [1.ÜNÍTE / A‏ 36 
تمرينات OLS‏ التمرينات - 1.ÜNİTE / A]: ÇALIŞMA‏ ] 37 
التعارف Tanışma‏ والسلام Selamlaşma‏ والتمثیات Dilekler‏ 

37 | 1. Asagidaki bosluklari dolduralim. 


دعونا Mg‏ الفراغات أدناه. 
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2. Aşağıdaki boşlukları dolduralım. 
الفراغات آدناه.‎ SG دعونا‎ 


38 


3. Aşağıdaki diyaloğu sıralayalım. 
دعونا نرتب الحوار التالي (المحادثة التالية).‎ 


39 


4. Ne zaman, ne söylüyoruz? Aşağıdaki boşlukları 
dolduralım. 
الفراغات أدناه.‎ ÜZ متی» ماذا نقول؟ دعونا‎ 


40 


5. Aşağıdaki cümleleri kullanalım ve diyaloğu 
tamamlayalım. 
دعونا نستخدم الجمل التالية ونكمل الحوار (نكمل المحادثة التالية).‎ 


41 


6. Aşağıdaki kelimeleri eşleştirelim. 
دعونا نطابق الكلمات أدناه: نصل بين الكلمات الصحيحة.‎ 


41 


7. Aşağıdaki cümleleri eşleştirelim. 
دعونا نطابق الجمل آدناه: نصل بين الجمل الصحيحة.‎ 


42 


42 


8. Aşağıdaki boşlukları dolduralım. 
دعونا نملاً الفراغات أدناه.‎ 
9. Aşağıdaki diyaloğu tamamlayalım. 
دعونا نكمل الحوار (نكمل المحادثة التالية).‎ 


43 


10. Aşağıdaki metinleri resimlerle eşleştirelim. 
دعونا نطابق النصوص التالية مع الصور.‎ 


45 


11. Aşağıdaki isimleri ve cümleleri metne göre 
eşleştirelim. 
النص: نصل بين الأسماء والجمل الصحيحة.‎ Š دعونا نطابق الأسماء والجمل آدناه. كما‎ 


45 


06 


12. Aşağıdaki boşlukları metinlere göre dolduralım. 
النص.‎ Š كما‎ obo] الفراغات‎ SU دعونا‎ 
13. Biz de metinlerdeki gibi kendimizi tanıtalım. 
النصوص.‎ Š نحن أيضاً؛ دعونا نعرّف عن أنفسنا كما‎ 


47 


14. Onlar kim? Tahmin edelim ve tanıtalım. 
من هؤلاء؟ دعونا نخمن ونتعرف ونقدم.‎ 


أمثلة وتدريبات أخرى - الوحدة الأولى - القسم الأول: I1.ÜNİTE / Al‏ 48 
التعارف Tanışma‏ والسلام Selamlaşma‏ والتمثیات Dilekler‏ 
الوحدة الأولى - مرحباً 53 
1.ÜNİTE - MERHABA, B. ALFABE‏ 
الأبجدية التركية - ALFABE‏ 53 
نطق )5.13 - لفظ{ الحروف - - Harflerin Okunuşu‏ 54 
التمرينات - 1.ÜNİTE / B 1: ÇALIŞMA‏ ] 59 
Aşağıdaki boşlukları sırasıyla harflerle dolduralım.‏ )1 | 59 
دعونا Se‏ الفراغات أدناه بالحروف واحداً تلو الآخر. 
Adımızın harflerini söyleyelim ve yazalım.‏ )2 | 59 
دعونا نقول ونكتب أحرف اسمنا. 
Aşağıdaki boşluklara yeni kelimeler yazalım.‏ )3 | 60 
دعونا نكتب كلمات جديدة في الفراغات أدناه. 
Aşağıdaki karışık harfleri düzenleyelim ve kelimeleri‏ )14 61 
yazalım.‏ 
دعونا نرتب الأحرف المختلطة آدناه ونكتب الكلمات. 
ALFABE: Dinleyelim ve yazalım.‏ )5 62 
الحروف الأبجدية: دعونا نستمع ونكتب. 
تمرينات كتاب الدرس - الوحدة الأولى - القسم الثاني 1.ÜNİTE / B]:‏ ] 62 
تمرينات OLS‏ التمرينات - 1.ÜNİTE / B1:ÇALIŞMA‏ ] 63 
الحروف الأبجدية: ALFABE‏ 
Resimlere bakalım ve kelimelerdeki boşlukları‏ .6311 
dolduralım.‏ 
دعونا نلقي نظرة على الصور Yaş‏ الفراغات بالكلمات. 
بعض المفردات وکیف يتم نطقها 65 
¿aš‏ قصيرة من كتاب El Gİ - Türkçe Okuyorum)‏ للع zs sisi‏ الَرْجَمَة J)‏ | 66 
atat asil‏ الْمُسْتَوى dl‏ مع أسئلة وتمارين 
أين نتسوق؟ NERELERDE ALIŞVERİŞ YAPIYORUZ?‏ 
الوحدة الأولى - مرحباً 72 
1.ÜNİTE — MERHABA; C. Bu ne? O ki?‏ 
تمرينات كتاب الدرس - 1.ÜNİTE / C ]: ÇALIŞMA‏ [ 72 
ما هذا؟ من ذلك؟ Bu ne? O kim"‏ 
Resimlere bakalım. Kelimeleri numaralarla eşleştirelim.‏ .1 | 72 


دعونا نلقي نظرة على الصور. دعونا نطابق الكلمات مع الأرقام (الصور). 


73 


2. Resimlere tekrar bakalım. Bir numara söyleyelim. 
Arkadaşımız eşyanın adını söylesin. 
نقول رقماء وندع صديقنا يقول اسم‎ Ug cə آخری.‎ öyə دعونا ننظر إلى الصور‎ 


العنصر. 
SINIF‏ 74 
أسماء وضمائر الإشارة - İşaret Zamirleri‏ 75 
أسماء وضمائر الإشارة 77 
Örneklerdeki gibi cümleler oluşturalım.‏ .3 79 


لنقم بإنشاء جمل كما Š‏ الأمثلة. 


79 


4. Aşağıdaki kelimeleri uygun boşluklara yerleştirelim. 
لنضع الكلمات التالية في الأماكن المناسبة.‎ 


80 ] 1.ÜNİTE / C ]: ÇALIŞMA - تمرينات كتاب التمرينات‎ 
Bu ne? O kim" ما هذا؟ من ذلك؟‎ 
80 1. Aşağıdaki örneklere bakalım. Soru ve cevap 


yazalım. 
دعونا نلقى نظرة على الأمثلة أدناه. دعونا نكتب الأسئلة والأجوبة.‎ 


أمثلة وتدريبات أخرى 51 
Bu ne?‏ 81 

81 مفردات جديدة‎ 
82 Bu kim?1 

82 Bu kim? 2 

83 Çoğul Eki (-IAr) (Plural Suffix) لاحقة الجمع:‎ 
85 للإشارة للجمع.‎ 
87 [ 1.ÜNİTE / C ]: ÇALIŞMA - تمرينات كتاب الدرس‎ 


Bu ne? O kim" ما هذا؟ من ذلك؟‎ 
5. Aşağıdaki kelimeleri çoğul yapalım. 
لنجعل الكلمات التالية جمعا.‎ 


88 


] 1.ÜNİTE / C ]: ÇALIŞMA - تمرينات كتاب التمرينات‎ 
Bu ne? O kim" ما هذا؟ من ذلك؟‎ 

2. Asagidaki kelimeleri cogul yapalim. 
لنجعل الكلمات التالية جمعا.‎ 


89 


3. Aşağıdaki soruları örneklerdeki gibi cevaplayalım. 
لنجب على الأسئلة التالية كما في الأمثلة.‎ 


90 


FİİL J= - KALIP İFADELER العبارات‎ - Yeni Kelimeler كلمات جديدة‎ 


91 | J! ¿z xs ási 41 S Gi - Türkçe Okuyorum) قصيرة من كتاب‎ ¿aš 
مع أسئلة وتمارين‎ dl الْمُسْتَوى‎ zəli asil 
KİRALIK EV. منزل للایجار.‎ 
97 [Bu ne? Ne bu?) ملاحظة:‎ 
97 Yasi السؤال البسيط بجواب‎ 
100 [ 1.ÜNİTE / C ]: ÇALIŞMA - تمرينات كتاب الدرس‎ 
Bu ne? O kim" ما هذا؟ من ذلك؟‎ 
6. Aşağıdaki cümleleri örneklerdeki gibi tamamlayalım. 
الأمثلة.‎ Š لنكمل الجمل التالية كما‎ 
101 7. Aşağıdaki cevaplara uygun sorular yazınız. 
اكتب الأسئلة التى تطابق الإجابات أدناه.‎ 
102 ] 1.ÜNİTE / C]: ÇALIŞMA - تمرينات كتاب التمرینات‎ 
Bu ne? O kime من ذلك؟‎ flia ما‎ 
4. Aşağıdaki soruları örnekteki gibi tamamlayalım ve 
cevaplayalım. 
فلنکمل ونجيب على الأسئلة التالية کا في المثال.‎ 
104 | 5. Aşağıdaki cevaplara soru yazalım. 
دعونا نکتب الأسئلة على الإجابات أدناه.‎ 
106 | Bu ne? 
106 Bu, ftavşan, kuş, köpek, kedi, maymun) ml? 
هل هذا (آرنب. طاش کلب قطة قرد)؟‎ 
107 للسؤال عن الأماكن والبلدان:‎ 
Burası Neresi? ما اسم هذا المكان‎ 
Burası Neresi? (VVhere is this place?) 
109 [ 1.ÜNİTE / C ]: ÇALIŞMA - تمرينات كتاب الدرس‎ 
Bu ne? O kims ما هذا؟ من ذلك؟‎ 
8. Asagidaki resimlere bakalim. Eserleri tahmin edelim. 
دعونا نلقي نظرة على الصور أدناه. دعونا نخمن الآثار.‎ 
110 9. Metni dinleyelim. Boşlukları dolduralım. 
الفراغات.‎ SU دعونا نستمع إلى النص. دعونا‎ 
112 10. Resme bakalım. Nesneleri yazalim. 


دعونا ننظر إلى الصورة. دعونا نكتب الأشياء. 


113 


11. Sınıfımıza bakalım. Aşağıdaki gibi sorular yazalım. 


Arkadaşlarımıza soralım. 
إلى صفنا. دعونا نكتب أسئلة مثل ما يلي. دعونا نسأل آصدقائنا.‎ yas دعونا‎ 


114 


115 


KÜLTÜRDEN KÜLTÜRE, Haritaya bakalım.  Ülkeleri 
örnekteki gibi yazalım. 

من ثقافة إلى ثقافة؛ دعونا ننظر إلى الخريطة. لنكتب الدول كما JEI à‏ 

] 1.ÜNİTE / C [ : ÇALIŞMA - التمرينات‎ OLS تمرينات‎ 

Bu ne? O kim" ما هذا؟ من ذلك؟‎ 

6. Aşağıdaki resimlere bakalım, soruları örnekteki gibi 

cevaplayalım. 
لننظر إلى الصور آدناه. ونجيب على الأسئلة كما في المثال.‎ 


116 


SINIF DİLİ 
الفصل.‎ ásJ 


117 


EĞLENELİM ÖĞRENELİM لنستمتع ونتعلّم‎ 


Aşağıdaki kelimeleri tablodan bulalım ve işaretleyelim. 
لنبحث عن الكلمات التالية من الجدول ونضع علامة عليها.‎ 


117 


تمرينات كتاب الدرس - الوحدة الأولى - القسم الثالث : [1.ÜNÍTE / C]‏ 


118 


] 1.ÜNİTE / C]: ÇALIŞMA - تمرينات کتاب التمرينات‎ 
Bu ne? O kim” ما هذا؟ من ذلك؟‎ 
EĞLENELİM ÖĞRENELİM لنستمتع ونتعلّم‎ 


Aşağıdaki kelimeleri tablodan bulalım ve işaretleyelim. 
لنبحث عن الكلمات التالية من الجدول ونضع علامة عليها.‎ 


119 


تمرينات كتاب التمرينات - الوحدة الأولى - القسم الثالث: [ 1.ÜNİTE / C‏ ] 


120 
121 


FİİL فعل‎ - KALIP İFADELER العبارات‎ - Yeni Kelimeler كلمات جديدة‎ 

qı 222 ga sesli aslı ES Gi - Türkçe Okuyorum) قصيرة من كتاب‎ ¿aš 
مع أستلة وتمارين‎ dl الْمُسْتَوى‎ satt asil 

MUTLU. موتلو.‎ 


126 


Yeni Kelimeler كلمات جديدة‎ 


126 


بعض العبارات واللصطلحات المستخدمة في الحياة اليومية - العبارات KALIP İFADELER‏ 
- بعض الأفعال FİİLLER‏ 


127 


تمرينات كتاب الدرس - 1.ÜNİTE ]: ÇALIŞMA‏ ] 
ماذا تعتمنا؟ © NELER ÖĞRENDİK?‏ 

NELER ÖĞRENDİK: 
الأشياء] تَعَلّمناة‎ şi - ماذا (ما هي الأشياء التي‎ 


128 


. Aşağıdaki cümleleri eşleştirelim. 


دعونا نطابق الجمل أدناه. 


128 


. Doğru seçeneği işaretleyelim. 


دعونا نختار الخيار الصحيح. 


130 


. Aşağıdaki kelimeleri cogul yapalım. 


دعونا نجعل الكلمات التالية بصيغة الجمع. 


131 


. Doğru ise "D" yanlış ise "Y" koyalım. 


لنضع "D"‏ ]13 كان صحيحاء و۷" ذا كان خطأ. 


131 


. Ülkeleri yazalım. 


دعونا نكتب البلدان. 


132 


, Nerede, ne zaman, ne söylüyoruz? 


İşaretleyelim. 
ومتى وماذا نقول؟ دعونا نضع علامة عليه.‎ gəl 


133 ÖZ DEĞERLENDİRME 
تقييم ذاتي‎ 
134 ] 1.ÜNİTE 1: ÇALIŞMA - - تمرينات كتاب الدرس‎ 
NELER ÖĞRENDİK? susi: ماذا‎ 
135 KELİME LİSTESİ قائمة الكلمات‎ 
136 İSİMLER أسماء‎ 
138 FİİLLER الأفعال‎ 
139 KALIP İFADELER العبارات‎ 
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...2 
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Suc st 


zy‏ فی تركيا عدة مناخ لتعلم اللّغة التركيّة وأشهرها: منهاج Jya)‏ : کتاب 
PUES ES EU‏ (حيث تنقسم فيه اللّغة إلى خمسة مستويات؛ ونصتٌف وفق 
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el‏ التليفزيونية واحادثات الطويلة بوضوح. ويتضمن كل مستوی؛ كتاب الدرس 
وكتاب العارین مع تسجيلات صوتية لنصوص الاستاع والتي توفر مارات GİL‏ (القراءة 
والكتابة والاستاع ,55141( لهذا المستوى : 
. المستوى الاساسي [البتدی) ۸1: يتشكل التعلیم حول المفاهيم 
الأساسية» ويمكن للشخص أن ينهم الکامات العروفة والقوالب 
ələ‏ جداء عندما يتم التحدث عنه أو عن عائلته أو عن محبطه 


— — — — | : )———— 


so 3) 2681 e sey. jaku) cəyi‏ المُشتوى ۸۱ جاسم محمد عبد 
القریب به ببطء ووضوح ويمكن أن يفهم kəl‏ الأسماء المعروفة, 
والکامات. والجمل البسيطة في التن المكتوبة على الكتالوج (الدليل 
الإرشادي لامستخدم) والإعلان والملصّقات, وني نہایة التعلیم المطابق 
للأحوال الواقعية يمكنه التعرف الى أي شخص باللّغة المستهدفة 
وقضاء احتياجاته الاموسة باستخدام قوالب التعبير البسيطة. 


٢‏ المستوى الاساسي (المبتدئ) 42: يتوقف على تطوير ارات التواصل 
التي هي الغاية الأساسية في all els‏ وبإمكان الشخص أن یفہم 
الكامات المستعملة بكثرة والقوالب المرتبطة بالموضوع مباشرة: (مثل 
العلومات الشخصيت, A ila,‏ ومعلومات عن التسوق 
واحیط حلی والهنة وما إلى ذلك). ویکنه استیعاب الفكرة الاساسية 
في الواضیع القصيرة iyi‏ البسيطة ویستوعب أيضا 
العلومات العامة في النصوص اليومية البسيطة کالاعلانات ودلیل 
الستخدم والقوائم وامجداول. ویفهم الرسائل الشخصية القصيرة. 


۳ المستوى التوسط 81: الطالب في هذا الستوی یتمکن من ربط قوالب 
لغوية شتی بصورة مبسطة بغية التعبیر عن تجاربه وآماله وطموحاته 
ويمكن أيضأ أن يفهم معظم البرانج التلفزيونية والإذاعية بصورة عامة فيا 
یتعلق بالأحداث اليومية والقضايا اختصة به [شريطة أن تكون بطيئة 
وواضحة). وبإمكانه أن يستوعب الإطار العام لامحادثات الواضحة بشأن 
الموضوعات المعروفة سابقا في الأوساط المدرسية والعملية وما شابه 
ذلك ويستطيع أن یفہم ويعقب على النصوص ا حتویة على المفردات 
الأكثر استعمالا في اللغة اليومية أو تلك التعلقة بالأمور الهنية. 


اوه 


z‏ کتاب إِسْطَئْئُول : کتاب səl) xe AİN‏ الْمُسْتَوى ۸1 جاسم محمد عبد 
.٤‏ المستوى التوسط 82: يمكن للطالب فى هذا المستوى أن يقوم بالتواصل 
بصورة طلقة وطبيعية مع ناطقي اللّغة الدروس-2 بفضل اللغة الأجنبية 
التی يتعامها, ويمكنه کذلك تدوین انشاء او تقربر ex‏ مبررات ويقدم 
معلومات (معارضا کان أو موافقا) على Aİ‏ وجہة نظر کانت ویکون 
بمقدوره أن یدلی برأيه في موضوع ماء واضعا الجوانب السلبیة والإيجابية 
للخيارات التعددة, ويقدر أن یفہم معظم الأفلام التى تنطق aÜ,‏ 
المدروسة والبرامح المتعلقة بالأحداث الیومیة والأخبار التلفزيونية. 


۵ المستوى التقدم 01: یکن للطالب في هذا الستوی فهم ا حادثات الطويلة 
وان كانت العلاقات في مضمونها غير حددة بالضبط؛ ويستطيع أن يطالع 
النصوص الاذبية (العقدة والطویلة) على اختلاف الاسالیب. ويقدر أن 
یفهم العلومات التقنية الطويلة والقالات الختصة بخبرة قطاع ما 
وإن كانت غير اختصاصه وکن أن یعتر عن نفسه بشکل سلس 
وعفوي بغض النظر إلى اللجوء إلى المعاجم, وبإمكانه أن يستخدم اللّغة 
بطريقة فعالة ومرنة من أجل الأغراض الهنية واجتمعية. ويمكن أن 
يفصح عن آرائه مفصلا بنصوص واضحة وحکة البنية. 


ومشیئة الله تعالی Se‏ وجل وتوفيقه وميّه وفضله؛ سنتطرق في هذه السلسلة بالتفصيل 
إلى شرح كتاب الدرس وكتاب التارین والتسجيلات الصوتية لنصوص الاستاع لكل 
مستوى من هذه المستويات» مع تقديم الشروحات والأمثلة والوسائط التعليمية الداعمة 
لذلك. والتي توفر مارات GİL‏ (القراعة والكتابة والاستاع والحادثة) اللازمة لكل 


مستوى من هذه المستويات. 


e 


رخ کتاب إِشطنبول : کتاب zeyil ARİN‏ للأَجانب؛ الْمُسْتَوى AL‏ جاسم محمد عبد 
]ال PA‏ وتعالی $e‏ وسل df‏ اغد وكن $3 

Sİ وقال سبحانه وتعا ی عر وجل: ومن‎ (m [الزمر:‎ GL ST 
a! ول‎ de [النمل:‎ (Go 8 do Maksi — 
(Cou الله من لا یشکر‎ Kh ال, "لا‎ $ ade الله‎ dz 
AM 31 eld JUS مَعْرُوفٌ,‎ ad] وس "مَنْ ضیع‎ ale وال صل الله‎ 


2 5 23 x z : 
məadı في‎ Şİ us dəs 


سا و 


OU s رټ تنا صغاراً‎ € Ulf, UU الشکر‎ E — Sel 
شم عليناء اللهم اغفر هم وارجهم‎ JY وما زال كل‎ 
وارض عنهم.‎ 


جزيل الشكر والتقدر والثناء والامتنان لکل من سام معنا ومد لنا 
يد العون وقسام بکسوجھناء وشارك معنا وأعانَ d‏ إع ده göş‏ 
هذا العمل. 


vali‏ اغفر لنا ولمم وارحمنا وإياهم, واكتب لنا وم الأجر والثواب والغفرق واجزهم عنا 
خير الجزاء. 


z ^ 2 20% 


Jake في‎ asl نغمتك وَفَطٰلَكَ‎ üz çiş لذِكْرك,‎ 6 JUST <Ú li 
eli 


77 


D 


EAM داود‎ diee dc aus الشيخ‎ AZE? : dazı 
في "السئن‎ UAI, ۰ TO) الشيخ الألباني في صحیح الجامع ۸ أخرجه الترمذي‎ Ass (r 
Asus في الا" [حديثٌ صحیخ؛‎ dil فقد‎ dye لاه : جزاك الله‎ je JI الكبرى" (۰)۱۰۰۰۸ وفي رواية: "إذا قال‎ 


الشیخ الألباني في صحیح الجامع ۷۸). 
f;‏ — 


شرخ کتاب uuu xat asli oS jen]‏ الْمُسْتَوى ۸1 جاسم محمد عبد 


del وجل واتوسل إليه‎ £ š الله سبحانه وتعالی‎ JU dz, 


وصفاته أن أكون قد أصبث (EET‏ وأن ينفع الله سبحانه وتعالى $e‏ وجَل 
“zü,‏ 


pil Jos‏ وسم gs Sé dys‏ حمر des‏ آله ats‏ أجعين. 


وکتبه 
عشية ١‏ / رَمَضَّان / ٧٤٤١١‏ ه 
الفقير إلى الله الراجي رحمة ربه وعفوه 
جاسم محمد عبد 
غفر ài‏ له ولوالديه ولزوجته ولأهل بيته. ولكل 
من سام معه في هذا العمل ولآبائهم وأہاہم 
وأزواجهم وذرياتهم» ولجميع المؤمنين والمؤمنات 
والمسامين والسامات الأحياء منهم والأموات .. 


رخ كاب yahu‏ : تاب Şİ SİN ERİN‏ الْمښتوی ۸1 جاسم محمد عبد 
دراسة ARİN‏ الترکتة 
السي لاتقان لغة أجنبية لم يعد Lal‏ ثانوياً. إذ تتطلب العديد من الوظائف في الوقت 
الراهن امتلاك لغة أو أكثر؛ ما خدم صاحہا في أن يكون له حظ أوفر في الحصول على 
الوظيفة. 
يحتاج تعلم لغة جديدة أمرين في غاية الأهمية؛ Gol‏ الإرادة والعزیة وثانہما الشغف 
بالتعلم ما Kia‏ دافعاً للفرد بتخصیص وقت كاف من اليوم مذه المارسة. ولعل اللّغة 
التركتّة من ist‏ اللّغات حالياً التي زاد الإقبال على إتقانها مور عدة. 
تتعدد أهداف الإقبال على إتقان ds,‏ اللّغة say al‏ ومنها: السفر إلى تركيا للعمل أو 
الدراسة أو حتی الإقامة هناك وتتطلب الأمور الثلاثة خصوصاً ما یتعلّق بالعمل إتقان 
اللغة بصورة تساعد صاحبها على التعامل بسهولة مع رؤسائه ومرؤوسيه على حد سوای 
Oy‏ کسر حاجز əli‏ يفتح أبواباً كثيرة أقلها سهولة التواصل الاجناعي. ویجب الانتباه 
إلى أمر مهم عند إقبالك على ds‏ أي لغة وهو عدم وضع ا حواجز والعقبات في طريقك 
بيديك؛ نعم قد تضع أنت لنفسك العقبات وأولها KH‏ على اللّغة بالعقدة أو الصعبة, 
وہذا تكون قد حكنت على نفسك بالفشل حتى قبل أن تتعام حرفاً واحداً. 
بدايق يجب أن تؤمن bil‏ يقينياً s yil zəli ds öl‏ آمر مکن وسہل, ARAŞ‏ عاملين 
رت هما : التکرار والمارسة öl,‏ إتقان اللّغة التركيّة يمكن أن يتم من خلال آمرین؛ 
(Aİ‏ تعليم نفسك بنفسك دون اللجوء إلى العاهد والمؤسسات من خلال هاتفك 
الذي أو حاسوبك. عبر الآلاف من الدروس المتوفّرة في المقاطع المرئية على موقع 
ogg‏ إضافة إلى مئات الروابط الموجودة على شبكة الإنترنت» وثانیهما: عن طريق 
العاهد والمؤسسات والجامعات الوثوقة والشهیرق التي تضم مجموعة من المدرسين 
العتمدین, والتي تنيح دراسة اللّغة التركية. 


e 


رخ کتاب dyha‏ کتاب se tg EŞİN AİN‏ الْمُسْتَوى ۸1 جال — 
i: K‏ أنت قادر على التعلًم ولا شيء امه مستحيل ومثاما də‏ غيرك فبمقدورك أنت 
آیضا أن تتعلې ولیس dad‏ اللّغة مدّة محددة؛ فقط غيّر جدول حياتك اليومية لتعلم 
gəli‏ وحاول Lal‏ باستمرار فقليل مستمر خير من كثير منقطع» واحرص على أن 
يكون تعآمك فعالاً؛ Ob‏ تشعر بتقدم في مستوى لغتك فان لم تلاحظ ذلك غاول تغيير 
طريقة التعام أو زيادة وقت التعام أو تغيير وتنويع مصادره. ولا تہمل الاستاع الفقال, 
وجذ من ارس ARİN‏ معه. وتواصل مع الآخرين باستعمال اللّغة التي تعامتہاء by‏ 
الكامات التي تعأمتها وحفظتہا في كتابة جمل ومقاطع ثم اعرضہا على من يصححها لك 
;555 على استعمال الجمل والکامات الدارجة في الصحف ومحادثات الناس, فكل لغة 
ها خصائصها المرتبطة بثقافة شعبها ولا يمكن الترجمة حرفيا لکل الكامات أو الجمل ولكن 
əsl‏ الكامات في جملة بدل حفظ كامة AK‏ وافهم الكامات لفظاً وكتابة ومعنئ 
واستخداماً مع القواعد بكل تصاریفہا الزمنية واعمل AEG‏ مصتفة بالفردات والكامات 
الجديدة التي تصادفك وترجمتها. 

ومع توفر التقنيات الحديثة لم تعد العلوم بعيدة عن المتناول کا Ul,‏ صارت با جان وکا 
قيل فإنّ رحلة الألف ميل تبدأ بخطوة واحدة. 


https://www.youtube.com/watch?v2w265xGurUmc 


https://www.youtube.com/watch?vz99zjtWOPZOE 


z‏ کتاب إِسْطَئْبُول GəL) gsf ii oes:‏ الٹشتوی ۸1 جاسم محمد عبد 


۳ 1 په ه 91و‎ Š 
le 


هټم 


Al الفشته‌ی‎ 


İstanbul 


Yabancılar İçin Türkçe Ders Kitabı 


7 إسطنبول كتاب اللغة AS yil‏ للاجانب 


Yabancılar İçin Türkçe Çalışma Kitabı Yabancılar İçin Türkçe Ders Kitabı 


ISTANBUL TURKISH FOR FOREIGNERS COURSE BOOK «A1 ISTANBUL TURKISH FOR FOREIGNERS COURSE BOOK A 


روابط تحمیل نسخة کتاب الدرس وكتاب الغارین والصوتيات واطرئیات: 
https://iasimabed.com/books/?b-9‏ 
https://iyit.iasimabed.com/?BN-A1‏ 


(ATA?) تنقسم فيه اللغة إلى مسة مستویات؛ وتُصئّف وفق مستوياتها إلى: الأساسي‎ Y 


التوسط .(B1-B2)‏ المتقدم .(C1)‏ 
و — 


z‏ کتاب jk‏ کتاب səl) aee AİN‏ الْمُسْتَوى ۸1 جاسم محمد عبد 


المصادر والمراجع والكتب والصوتيات 
Kaynaklar, referanslar, kitaplar ve sesler‏ 
Sources. references, books and audios‏ 
https://iyit.jasimabed.com/?BN=A1&IYIT=10000‏ 
https://archive.org/detailsftomer_2021‏ 


https://www.youtube.com/channel/UC5OfvCW0AQZk_NZqTfMvVfg 
https://youtube.com/c/JasimABED 


https://www.youtube.com/channel/UCR28-cJly_O0LsBQ9D6Yo1g 


https://youtube.com/c/TurkishLanguage_ TL 
E 7 


Playlist [Youtube]: 
1.ÜNİTE, Sayfa: 7-20; MERHABA 


https://www.youtube.com/playlist?listZPLTP-WEKCtOk6EdhDsm919u5G5EMZjTIYS 


[PLTP-WEKCtOk6EdhDsm919u5G5EMZjTIYS] 


https://www.youtube.com/playlist?listZPLxBfLAcsT5xRuiuXXjsoXGiUO2mb3cicG 


[PLXBfLAcsT5xRuiuXXjsoXGiUO2mb3cicG] 


شرح کتاب yaa)‏ کتاب geyi ARİN‏ باجانب؛ AL uii‏ جاسم محمد عبد 


2.UNİTE, Sayfa: 21-36, NEREDE? 
https://www.youtube.com/playlist?listZPLTP-WEKCtOK5VjHHzLALNZbKulZhMtQTy 


[PLTP-WEKCtOk5VjHHzLALNZbKulZhMtQTy] 


https://www.youtube.com/playlist?listZPLxBfLAcsSTEXQKEEo6Mik2kCxhHtBlqmLE 


[PLXBfLAcsSTbxQKEEo6Mik2kCxhHtBlqmLE] 


[ES EC BEREE 
3.ÜNİTE, Sayfa: 37-50, NE YAPIYORSUN? 


https://www.youtube.com/playlist?listZPLTP-WEKCtOk5hj 7bi6gd8gMoatomgP-n 


[PLTP-WEKCtOk5hj 7bi6gd8gMoatomgP-n] 


https://www.youtube.com/playlist?listZPLxXBfLAcsT5xSKTbrg200HYs1VfwI4WsW6 


[PLXBfLAcsT5bxSKTbrg200HYsi1VfwI4WsWe] 


4.ÜNİTE, Sayfa: 51-64; BENİM DÜNYAM 
https://www.youtube.com/playlist?listZPLTP-WEKCtOK5R5jLHhZH5Kt2yDUF51HYp 


[PLTP-WEKCtOKk5R5jLHhZH5Kt2yDUF51HYp] 


https://www.youtube.com/playlist?listZPLxXBfLAcsSTbxT3Mv1QHJCQOAulhMZK2egd 


IPLxBTLAcsT5xT3Mv1QH/CQOAulhMZK2egdl 


z‏ کتاب dyha‏ کتاب çi Lİ EŞİN AİN‏ الْمُسْتَوى ۸1 جاسم محمد عبد 


5.ÜNİTE, Sayfa, 65-78, ZAMAN ZAMAN 
https://www.youtube.com/playlist?listZPLTP-WEKCtOk7L8G493C8aTTRKQUYVKDYm 


[PLTP-WEKCtOk7L8G493C8aTTRKQUYVKDYm] 


https://vvvvvv.youtube.comy/playlist?list-PLxBTLAcsT5xSHvvu55koR exSrOnkcVO7F 


[PLXBfLAcsSTbxSHwu55koR exSrOnkcVO7F] 


6.ÜNİTE, Sayfa: 79-91; ÇEVREMİZ 
https://www.youtube.com/playlist?listZPLTP-WEKCtOk5hj 7bi6gd8gMoatomgP-n 


[PLTP-WEKCtOk5hj 7bi6gd8gMoatomgP-n] 


https://www.youtube.com/playlist?listZPLXBfLAcsT5xT-h8Gn8nis4F T5YAkA Xr 


[PLxXBfLAcsT5xT-h8Gn8nis4F T5YAkA Xr] 


جاسم محمد عبد 


İÇİNDEKİLER 


A1 ecl EĞİ sed ARİ کتاب‎ al کتاب‎ Zİ 


UNITE ADI KONU OKUMA 
1 ÜNİTE MERHABA 7: selamlaşma, 0 7: 
Sayfa: 7-20 B. Alfabe 
C. Bu ne? O kim? 
2 ÜNİTE NEREDE? A. Okulda A. Okul 
Su 1 B. Sayilar B. Kaç? 
Sayfa: 21-36 C. Sehirde C. Neredesin? 
3. UNITE NE A. Bir günüm A. Bir günüm 
Savfa: 37-50 9 B. Bos zamanlarim B. Sosyal gruplar 
ayta, YAPIYORSUN? | c istanbul'da geziyorum C. Haft a sonu ne yapıyorsun? 

ITNI BE İM A. Ailem A. Benim ailem 
4.UNITE EN B. Arkadaslarim B. Benim sinifi m 
Sayfa: 51-64 DUNYAM C. Ailemden uzakta C. Sevgili ailem 

INIT ZAMA A. Saatler A. Ne zaman? 
777 N B. Bayramlar B. Bayramlar 
Sayfa, 65-78 ZAMAN C. Özel günler C. Özel günler 

TWIT RE | A. Ailem A. Akrabalarım 
08 ÇEV MIZ B. Nerede? B. Anti ka dükkânı 
Sayfa: 79-91 C. Vücudumuz C. Ben ve arkadaşlarım 
DIL BILGISI DINLEME YAZMA KONUSMA 
B. Türk alfabesi A. Tanisalim A. Tanışma diyaloğu yazma | A. Sinift aki arkadaşlar ile 
C. Bu-su-o B. Alfabe B. Kelimeler tanigma 
Kim?-Ne? C. Kapalıçarşı C. Ev B. Sesleti m 


Çoğul eki (-IAr) 

Soru eki (ml) 

Burası neresi? 

A. Bulunma durumu (-DA) 
Var-yok 

B. Sayılar 

Kaçıncı? 

C. İsim cümleleri 


A. Benim odam 
B. Otel formu 
C. Ben ve arkadaşım 


A. Ev eşyalarını anlatma 
B. Otel formu doldurma 
C. Karakterimizi anlatma 


C. Nesneleri sorma 


A. Kendi odasını tanıtma 
B. Sayıları yazma 

C. Arkadaşımızı tanıtma 
yapıyorsun? 


A. Şimdiki zaman A. Tanışma A. Günlük hayatı anlatma A. Arkadaşın günlük 
B. Yönelme durumu (-(y)A) | B. Günlük hayat B. Boş zamanlarımızı hayatı nı 
Uzaklaşma durumu (-DAn) | C. İstekler anlatma anlatma 
C. -mAk istemek C. İstek bildiren bir diyalog İ B. Hobiler 
yazma C. Planlar 
A. İyelik ekleri A. Zehra Hanım”ın A. Ailemizi tanıtma A. Aileleri tanıtma 
B. Ülke, milliyet, dil adları torunları B. Bilgi formu doldurma B. Diller 
C. Kendi, hep B. Dünyadan portreler | C. Mektup yazma C. Aileden uzakta 
C. Ailemi özlüyorum yaşamak 
hakkında konuşma 
A. Saatler A. Çok işim var A. Buluşma diyaloğu A. Not yazma 
-DAn -(y)A kadar B. Yılbaşı gecesi yazma B. Bayramlarımızı 
B. -DAn ónce/-DAn sonra C. DoBum günü B. Plan yapma tanitma 
-mAdAn ónce/-Dlktan C. Özel bir gün C. Hayatı mızdaki önemli 


sonra 
C. -DAn beri / -Dir 


günler 


A. İsim tamlamalan 

B. Belirtme durumu (-(y)l) 
-ki eki 

C. Karsilasti rma (daha, en) 


A. Akrabalar 
B. Yeni odam 
C. Hastanede 


تک — 


A. Ailemizi tanıtma 
B. Yönler 
C. Dünyadaki “en”ler 


A. Arkadaşınızın 
yakınlarını 
tanıtma 

B. Adres söyleme 
C. “En”lerimiz 


لم 13 


scit sed ni‏ المشتوى A1‏ جاسم محمد عبد 


1.ÜNİTE 
dəl الوحدة‎ 
MERHABA 
مرحبا‎ 


رخ کتاب uias]‏ : کتاب AİN‏ 28681 للأَجانب؛ uii‏ ۸1 جاسم محمد عبد 


» Tanışma 

y Dilekler 

y Kişi ve nesneleri 
tanıma 


y Türk alfabesi 

y Bu-şu-o / Kim? - Ne? 
y Çoğul eki (-lAr) 

y Soru eki (ml) 

y Burası neresi? 


y Sinif 
a > Meslekler 
» Ev 


۸1 الٹشتوی‎ sc EĞİ sas ad کتاب‎ : uas] کتاب‎ z 


الوحدة الأولى : مرح - MERHABA‏ 


جاسم حمد عبد 


ÜNİTE 1 


> Tanışma 

» Dilekler 

y Kişi ve nesneleri 
tanıma 


» Türk alfabesi 

> Bu-su-o / Kim? - Ne? 
» Çoğul eki (-IAr) 

> Soru eki (ml) 

> Burası neresi? 


۷۷۲۲ 


. » Sinif 
> Meslekler 
» Ev 


MERHABA 


UNITE ADI KONU OKUMA 

1. NITE MERHABA A. Tanışma, selamlaşma, dilekler A. Tanigma 

B. Alfabe C. Sınıf 

C. Bu ne? O kim? 
DIL BILGISI DINLEME YAZMA KONUSMA 
B. Türk alfabesi A. Tanışalım A. Tanışma diyaloğu yazma | A. Sınıftaki arkadaslar ile 
C. Bu-şu-o B. Alfabe B. Kelimeler tanışma 
Kim?-Ne? C. Kapalıçarşı C. Ev B. Seslerim 
Çoğul eki (-IAr) C. Nesneleri sorma 
Soru eki (ml) 
Burası neresi? 


> شش v‏ ہا — 


شرع کتاب ae aal ES: yabı)‏ لاجانب؛ الُشتوى A1‏ جامم حمد عبد 
الهارات [BECERİLER]‏ : 

.[Tanisma] التعارف‎ 

(Dilekler) التمتيات‎ 

.[Kisi ve nesneleri tanıma) التعرف على الأشُخاص والأشياء‎ 
[DIL BİLGİSİ) القواعد‎ 

.[Türk alfabesi) الأبجدية التركيّة‎ 

هذا ذاك ذلك/ من؟ - ماذا أو ما؟ .[Bu-su-o / Kim? - Ne?)‏ 

[Çoğul eki (-IAr)] (-IAr) لاحقة المع‎ 

. [Soru eki (ml)] (ml) مرفق سؤال‎ 

ما اسم هذا الکان؟ / أن هذا الکان؟ .(Burası neresi?)‏ 
الكامات [KELİMELER]‏ : 

.(Sınıf) الفصل‎ 

.[Meslekler] الوظائف‎ 

[Ev] البیت‎ 


.(Alfabe [Türk alfabesi]) الأبجدية التركية‎ 

Je‏ وعبارات التعارف [Tanisma]‏ والناسبات والأمنيات (Dilekler)‏ والسلام 
[Selamlaşma]‏ والسؤال عن الحال. 

السؤال عن الأشياء :[Nesneleri sorma)‏ ما؟ (Ne?)‏ والأشخاص: من؟ [Kim?]‏ والسؤال عن 
القریب والبعيد Kim? Ne?)‏ ,811-911-0]: ([هذا للقريب - [Bu‏ [ذاك للبعيد - [SU‏ [ذلك للبعيد 
جدا - (O‏ 

-IÇoğul eki (-IAr)] لاحقة الجمع‎ 

السؤال البسيط بجواب نعم/لا .[Soru eki (mI)]‏ 

التعرّف على الاماكن والبلدان (ما هو هذا المكان/ أن نحن؟ (Burası neresi?]‏ 

كامات [KELİMELER]‏ وعبارات وأفعال جديدة. 

Tanışalım, Kapalıçarşı, Tanışma diyaloğu, Sınıftaki | احادثة الصوتية‎ 


.Jarkadaşlar ile tanışma, Seslerim 


— — — — 4 هن‎ jh 


Sİ AİN كعاب‎ : İşi 


Branda dələr eler erer. 


bune‏ وص 


Tide 9د‎ har عم‎ 
p 2 üns həri 
255 
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KANALIN 


Orani سنوت مهه‎ atar. 
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 Qanıbın boylar wasu barter موم‎ 


m 


uim.‏ س0 


pun سم ہہ‎ ci 
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مو انس هن00 


Mem: 


(ar (Plural sufa)‏ سینا 


8 ۸ 3 


Burası Neresi? [Where is this place?) 
.— 
s. 
m 
e 
w 
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Soru ebi e) (Ves /No Questions] 
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https://www.youtube.com/watch?vzXIX2md88lDU 
https://www.youtube.com/watch?vzru1cF7K 4Rk 


20 


جاسم حمد عبد 


۸1 GELİN LƏ geyi ARİN oes ak ois z 


جمل وعبارات التعارف [Tanigma]‏ والمناسبات والأمنيات (Dilekler)‏ 
والسلام [Selamlasma]‏ والسؤال عن الحال. 


MERHABA 
A. TANIŞMA, SELAMLAŞMA, DİLEKLER 


ÜNİTE 


-Senin adın ne? 


merhaba, günaydın, nasılsın, iyiyim, 


58 -Nasılsın? 
nerelisin, hoşça kal, 


-Benim adım Ali. 
-Teşekkür ederim, iyiyim. 


> 2 ۸۔‎ 7 -Japonyaliyim. 
güle güle, 008 oldum, -Memnun oldum. -Ben de memnun oldum. 
teşekkür ederim 8 2 
-Hosça kal. -Güle güle. 
HAZIRLIK ÇALISMASI 
ta ١ | 08 
3 4 a “ ۱ 
Merhabal Günaydınl İyi günlerl Hoş geldin! İyi aksamlar! Hoşça kal! 
Merhaba مرحبا‎ 
Günaydın arbe 
Nasılsın? کف حالك؟‎ 


İyiyim 


غير 
* مم 


Nerelisin? 


qes ol من‎ 


Hoşça kal 


مع السلامة 


Güle güle 


وداعاً 


Memnun oldum 


سررت بمعرفتك (برؤيتك) - تشرفنا 


Teşekkür ederim 


z 


[< 


Tesekkürler 


Senin adin ne? ما هو اسمك؟‎ 
Benim adım Alı de اسمی‎ 
Japonyalıyım GUL آنا‎ 


— Ii 


0-9 A1 sail لاجانب؛‎ BEŞİĞİ ssl کتاب‎ alə) شرع کتاب‎ 
Ben de memnun oldum سررت بمعرفتك (رؤیتك)‎ Gal وأنا‎ 
İyi günler أيام سعيدة‎ 
Hoş geldin بك‎ Sol 
İyi akşamlar ار‎ el 
Selam مرحبا (تحیة طيبة)‎ 
Ógretmen مع‎ 
Hanım ستّدة‎ 
Bey سیّد‎ 
İyi geceler 207 
Hoş bulduk وجدناك بخیر - شكرًا على الترحیب‎ 
Ne haber? ما أخبارك؟‎ 
İyilik جيدة‎ 
Senden ne haber? ما أخبارك أنت أيضاً؟‎ 
Sağ ol cS - شکرا لك‎ 
Benden de iyilik أخباري جيدة أيضاً‎ 
Ne var ne yok? ما الأخبار؟‎ 
Eh işte, fena değil لاس لسك سه‎ 
Görüşmek üzere نلتقی قربا‎ 
Görüşürüz إلى اللقاء‎ 


https://www.youtube.com/watch?v-wADCIJr1180 
https://www.youtube.com/watch?vzCOGIVICZVxo 


:— ğı — 


شِع کتاب jua)‏ کتاب AL izi sc AI 2681 xal‏ جاسم محمد عبد 
TANIŞMA‏ 


Ali: Merhaba, benim adım Ali. علی.‎ eli. علی: مرح‎ 
Senin adın ne? ` ١ 


edle ما‎ 
Murat: Benim adım Murat. مراد: اسمى مراد.‎ 
Ali: Memnun oldum. بمعرفتك.‎ 7 y علی:‎ 
Murat: Ben de memnun oldum. آنا أيضًا سررت بعرفتك.‎ 57 


Dilek: Selam Zeynepl Nasılsın? زینب!‎ aş 
كيف حالك؟‎ 

Zeynep: İyiyim, teşekkür ederim. زينب: أنا بخ شكرًا لك.‎ 
Sen nasılsın? E کت ال‎ 

Dilek: Teşekkürler, ben de iyiyim. مان‎ pa دیلك: شکرا, آنا‎ 


Hannah: Nerelisin? من أبن أنت؟‎ “Ölə 
Austin: Niferyalıyım. . نيجيري‎ bÍ : أوستن‎ 
Sen nerelisin? “ələ 
Hannah: Ben Almanyalıyım. ألمانية.‎ bÍ : Čl 
Can: Günaydın öğretmenim, آستاذی‎ əki جان: صباح‎ 
nasılsınız? ۲ حالک‎ er 
Öğretmen: Günaydın Can, معام : صباح ال حیر جان»‎ 
iyiyim, sen nasılsın? لاغ نه کات‎ 
Can: Teşekkür ederim, جان: شکرّا لك‎ 
ben de iyiyim. 007 


— {ajh 


شوخ کتاب yi)‏ :تاب səlli‏ 2681 للأجانب؛ المشتوى ۸۱ جاسم محمد عبد 


Pınar Hanım: Nasılsınız Levent السيدة پنار: كيف حالم سید‎ 
-. ted 

Levent Bey: Teşekkür ederim, iy شک‎ cd السيد‎ 

iyiyim. Siz nasılsınız? 


bi‏ بخیر. si‏ كيف حالک؟ 
السيدة بنار: شكرًا لك. أنا Pınar Hanım: Teşekkürler, ben x‏ 
de iyiyim. 5‏ 


۰ 


Öznur: Ne haber Sinem? أوزنور: ما أخبارك سینم؟‎ 


سیم : جيدة, ما أخبارك أنت أيضاًء Sinem: İyilik, senden ne‏ 


haber? 
Oznur: Sağ ol, benden de أوزنور: شكرًا لك )43 - تين(«‎ 
iyilik. a zd 
Nihan: Ne var ne yok Mete? qe w نبهان: ما الاخبار‎ 
Mete: Eh iste, fena değil. “al əl ٢ 


? £ z £ £ 
Sende ne var ne yok” TESTIMONY 


Nihan: İyilik sağlık. نهان : الصحة جيدة.‎ 
Aysel: Hoşça kal Leyla. وداعا یا ليى.‎ kal 
Leyla: Güle güle. Sonra görüşürüz. ليلى: وداعا. أراك لاحقا.‎ 
Aysel: Görüşürüz. ]ل اللقاء.‎ əl 


— if 4 Pİ ———€— 


رخ کتاب Al Egil ES raga] sli DES: Jiba)‏ جاسم محمد عبد 


Öğretmen: Merhaba! Senin adın ne? — esie العامة: مرحبًا! ما‎ 


Martın: Merhabal Benim adım مارتن : مرحبًا! اسمي مارتن.‎ 


P E‏ اسک؟ 
المعامة: Öğretmen: Benim adım Filiz. .x aml‏ 
Memnun oldum.‏ 


Martin. Sizin adınız ne? 


أنا سررت بعرفتك. 
مارتن: آنا اا سررت Martin: Ben de memnun oldum.‏ 
العامة: كيف حالك؟ Öğretmen: Nasılsın?‏ 


Martın: Teşekkür ederim, مارتن : — الك‎ 
iyiyim. Siz nasılsınız? 


Öğretmen: Teşekkürler, ben de خير‎ Gİ Ji المعامة:‎ 
iyiyim. Nerelisin Martin? 


Martin: İspanyalıyım. (سبانی.‎ bl مار‎ 
Öğretmen: Hoş geldin. العامة: أهلاً بك.‎ 
Martin: Hoş bulduk. مارتن: وجدناك بخیر - شکڑا‎ 

على الترحيب. 


که( ۱ لج 


شرع کتاب BEŞİĞİ aal ES: jua)‏ لاجانب؛ الُشتوى A1‏ جاسم محمد عبد 
: ! : 6 
عمر: مرحبا! Omer: Merhabal‏ 


Deniz: 7: peus 7 دنیز: مرحباء اسممى دنيز.‎ 
Deniz. Senin adınız ne: 1 
ما مک؟‎ 


Ömer: Benim adım Ömer. عمر: اسمی عمر.‎ 
Deniz: Memnun oldum. دنيز: سر ۹ بمعرفتك.‎ 
Ömer: Ben de memnun oldum. siya سررت‎ Kaf عمر: أنا‎ 
Deniz: Nasılsınız? دنيز: كيف حالم؟‎ 


Ömer: Teşekkür ederim, iyiyim. ,& نا‎ AIK F 
Siz nasılsınız? 


£ 
Ne انتم كيف‎ 
. T . L $ £ : 
Deniz: Tesekkür ederim, ben de دنيز: شکواء آنا بخير أيضًا.‎ 
iyiyim. 
TANIŞMA 
Ömer: Merhaba! عمر: مرحيا!‎ 
Deniz: Merhaba, benim adım Deniz. دنيز: مرحبا اسمى دنيز.‎ 
Senin adınız ne? 7 
ما اسع ؟‎ 
Ömer: Benim adım Ömer. عمر: اسمی عمر۔‎ 
Deniz: Memnun oldum. دنيز: سررت بمعرفتك.‎ 
Ömer: Ben de memnun oldum. . عمر: أنا آیصّا سررت يمعرفتك‎ 
Deniz: Nasilsiniz? دنيز: كيف حالع؟‎ 


` عمر: شكواء آنا خیر.‎ 
Deniz: Teşekkür ederim, ben dc iyiyim. AE بخیر‎ GÍ دنيز: شکوا.‎ 


Ömer: Teşekkür ederim, iyiyim. 
Siz nasılsınız? 


TANIŞMA 
https://youtube.com/playlist?listZPLTP-WEKCtOk6uPpRh2Ah2D9jZSgTh9lpL 


PLTP-WEKCtOk6uPpRh2Ah2D9jZSgTh9lpL 


https://youtube.com/playlist?listZPLxBfLAcsT5xSjpsZfMrltPSt6aNCsZgQe 
PLxBTLAcsT5xSipsZfMrltPSt6aNCsZgQe 


. ———— 


çə‏ کتاب iydə)‏ كاب sos daşi asili‏ الٹشتوی AL‏ جاسم محمد عبد 
التمرينات - 1.ÜNİTE / A ] : ÇALIŞMA‏ ] 


1) Aşağıdakı diyalogu sıralayalım. 
: (AJI دعونا نرتب الحوار التالى (احادئة‎ 
) Ümit: Görüşürüz. Güle güle. 
) Aslı: Merhabal Benim adım Aslı. 
) Ümit: Memnun oldum. 
) Aslı: Görüşmek üzere. Hoşça kal. 
) Ümit: Nasılsın Aslı? 
) Aslı: Teşekkürler, iyiyim sen nasilsin? 
( 1 ) Ümit: Merhaba! Benim adım Ümit, senin adın ne? 
( 2 Aslı: Ben de memnun oldum. 
) ) Ümit: Sağ ol, ben de iyiyim. 
(9 ) Ümit: Görüşürüz. Güle güle. 
( 2 ) Aslı: Merhabal Benim adım Aslı. 
( 3) Ümit: Memnun oldum. 
( 8 ) Aslı: Görüşmek üzere. Hoşça kal. 
(5) Ümit: Nasılsın Aslı? 
( 6 ) Aslı: Teşekkürler, iyiyim sen nasılsın? 
(1) Ümit: Merhaba! Benim adım Ümit, senin adın ne? 
( 4) Aslı: Ben de memnun oldum. 
( 7 ) Ümit: Sağ ol, ben de iyiyim. 
Ümit: Merhabal Benim adım Ümit, senin adın ne? 
Aslı: Merhabal Benim adım Aslı. 
Ümit: Memnun oldum. 
Aslı: Ben de memnun oldum. 
Ümit: Nasılsın Aslı? 
Aslı: Teşekkürler, iyiyim sen nasılsın? 


— — — | ) ——— 


بح تش — بب رم —⁄ 


juez] SETA‏ کِتاب azl‏ اریت EK ES‏ الْمِشتوی Al‏ جاسم محمد عبد 
Ümit: Sağ ol, ben de iyiyim.‏ 

Aslı: Görüşmek üzere. Hoşça kal. 

Umit: Görüşürüz. Güle güle. 
https://www.youtube.com/watch?v=M_h4qsNEeJA 


https://www.youtube.com/watch 7۷-2 ۸۳۷ 


2) Aşağıdakı ifadeleri eşleştirelim. 
دعونا تطابق العبارات التالية: نصل بين العبارات الصحیحة:‎ 


Görüşmek üzere. Cinliyim. 
Merhaba. Ben de. 
Tesekkür ederim. bö. Güle güle. 
Hoşça kal. A Merhaba. 
Memnun oldum. Rica ederim. 
Nasılsın? İyilik. 
Nerelisin? Görüşürüz. 
Ne haber? Ahmet. 

Hoş geldin. İyiyim. 
Senin adın ne? Hoş bulduk. 


https://vvvvvv.youtube.com/vvatch?v-1oiKfQlI3fc 
https://www.youtube.com/watch?v-EFDemkCO0j84 


3) Asagidaki diyalogu tamamlayalim. 


دعونا نكل ا وار التا ي: 
. 5.00“ 
Timo: İyi akşamlar.‏ 
ni 1‏ 0 )2 


ڑ وو سس سے 


شرع کتاب ja]‏ کتاب AL uei c A geyi ARİN‏ جاسم محمد عبد 


Timo: Benim adim Timo. Senin adin ne? 
ور‎ ms . Nasilsin? 
11 اد477‎ — Sen nasılsın? 
Ayşe: Ben de iyiyim. ........................ ۱ 
Timo: Ben de memnun oldum. 

"EET ?‏ ونا 

Timo: İspanyalıyım. Sen nerelisin? 

YA a ٢ ٢ 
im موش وو‎ . 

Ayse: Güle güle. 


سيكون ال وار بالشكل التا ي: 

Ayşe: İyi akşamlar. 

Timo: İyi akşamlar. 

Ayşe: Senin adın ne? 

Timo: Benim adım Timo. Senin adın ne? 

Ayşe: Benim adım Ayşe. Nasılsın? 

Timo: İyiyim. Sen nasılsın? 

Ayşe: Ben de iyiyim. Memnun oldum. 

Timo: Ben de memnun oldum. 

Ayşe: Nerelisin? 

Timo: İspanyalıyım. Sen nerelisin? 

Ayşe: Traklıyım / Türküm / Suriyeliyim / Mısırlıyım. 
Filistinliyim / Cezayirliyim / Tunusluyum / 
Libyalıyım / Lübnanlıyım / Ürdünlüyüm. 

Timo: Hoşça kal. 

Ayşe: Güle güle. 


https://Wwww.youtube.com/watch ?v-AXojP ٥۹ 
https://www.youtube.com/watch?v-Agxc1EV4sac 


سود 


z‏ کتاب dyha‏ کتاب uii se Lİ 28681 AİN‏ ۸1 جاسم محمد عبد 


4) Yandaki ifadeleri resimlerle eslestirelim. 
دعونا نطابق التعبيرات الموجودة على الجانب مع الصور.‎ 


Yandaki ifadeleri resimlerle eşleştirelim. 


فتكون الإجابات الصحيحة بالشکل التالی: 

(8) Afiyet olsun! ( 4 ) İyi dersler! (1 ) Bol şanslar! 

( 7 ) Tebriklerl ( 5 ) Çok yasa! ( 10 ) Lütfenl 

( 12 ) Özür dilerim! ) 2 ( İyi geceler! 

(11) Geçmiş olsun! ( 9 ) Mutlu yıllar! (3 ( Tamam! 
( 6) İyi yolculuklar! 

( 1 ) Bol sanslar! ( 2) lyi geceler! (3) Tamam! (4) İyi dersler! 

1 f — الله‎ 


مرخ کتاب (شطتبول: کتاب ELİN NESİN ARİN‏ ۸۱ جاسم محمد عبد 


(5 ) Çok yaşal ( 6) İyi yolculuklar! | ( 7 ) Tebrikler! ( 8) Afiyet olsun! 


(12) Özür dileriml 


( 10 ) Lütfen! 


https://www.youtube.com/watch?vz5JS4i3iPOuA 
https://www.youtube.com/watch?vzeE8wdYaaRGM 


5) Asagidakilere bakalim. Ne zaman, ne sóylüyoruz? 
Eslestirelim. 


دعونا نلقي نظرة على ما يلي. می ماذا نقول؟ دعونا نطابق (الصور مع التعبیرات). 


Ğ Aşağıdakilere bakalım. Ne zaman, ne söylüyoruz? Eslestirelim. 


z‏ کتاب uias]‏ : کتاب uii se tg 28681 AİN‏ ۸1 جاسم محمد عبد 


Anneler günü (4) Hastalik (2) Bayram ) 1 ) 
Dügün ( 6 ) Doğum günü (5) X Yeniyil (3) 


Anneler günü Hastalik Bayram Dügün Doğum günü Yeni yıl 


(4) (2) (1) (6) (5) (3) 


Qaya (u Ödə 
5 ”ü 


0 


b D 


Bayram ( 1 ) Hastalik ( 2 ) Yeni yıl (3) 


https://www.youtube.com/watch?vzQrV9UBv6N7s 
https://www.youtube.com/watch?vzMIMNOTJZJtU 


N‏ ۴ ورم »بب کو 


رخ کتاب uias]‏ : کِتاب se te eyi ARİN‏ الْمُسْتَوى AL‏ جاسم محمد عبد 


6) Yandaki o resimlere bakalım ve cümleleri 
numaralandıralım. 


دعونا نلقي نظرة على الصور الموجودة على الجانب ونقوم بترقم الجمل (الصور مع 
6 


@ Yandaki resimlere bakalım ve cümleleri 
numaralandıralım. 


a, Benim adım Albert Einstein. Ben Almanyalıyım ve 
Almanım. 6 


b, Benim adım Mozart. Ben Avusturyalıyım. | ) 


c. Benim adim İbrahim Kutluay. Ben Türkiyeliyim ve 


Türküm. mi 
ç. Benim adım Jean Reno. Ben Fransalıyım ve 
Fransızım. [ ) 
d. Benim adım Bai. Ben Cinliyim. mi 


e. Benim adım Ömer. Ben Niyeryalıyım. ( ) 


. 
— 


اسي آلبرت أينشتاين. bÍ‏ من Gul‏ وأنا QUI‏ 
ب. اسمى موزارت. bÍ‏ مساوي. 

د وو إبراهيم کوتلواي. أنا من ترکیا “sz,‏ 
ث. اسمى جان رينو. أنا من فرنسا وأنا فرشى. 
c‏ اسمى باي. أنا صينى. 


و = ٠::‏ اک ڪڪ 


رخ کتاب juan]‏ : تاب الا ِاشَجایب؛ الْمښتوی AL‏ جاسم محمد عبد 
فتكون الإجابات الصحيحة بالشکل التا ي: 

a. Benim adım Albert Einstein. Ben Almanyalıyım ve 
Almanım. (3 ) 

b. Benim adım Mozart. Ben Avusturyalıyım. ( 6 ) 

c. Benim adım İbrahim Kutluay. Ben Türkiyeliyim ve 
Türküm. ( 4 ) 

ç. Benim adım Jean Reno. Ben Fransalıyım ve 
Fransızım. (2 ) 

d. Benim adim Bai. Ben Ginliyim. ( 5 ) 

e. Benim adım Ömer. Ben Niferyalıyım. ( 1 ) 


https://www.youtube.com/watch?v-Lp-VEIN8yvO 
https://www.youtube.com/watch?v-3caFfWP25e0 


7) Metni dinleyelim. Bosluklari dolduralim. 
:(TUyruk [الجنسية:‎ - [Ad دعونا نستمع إلى النص. وغلاً الفراغات. ([الاسم:‎ 
DINLEME Û 


TANIŞALIM 
(Metni dinleyelim. Boşlukları dolduralım. 


https://vvvvvv.youtube.com/vvatch?v-rOu0VVhytzoo 
https://www.youtube.com/watch?vzIqYLWhovlig 


——O a لþض‎ 


رخ كاب Jaku)‏ : تاب aes xsl‏ ِللْجَانب؛ المُشتوى ۸1 جاسم محمد عبد 
£ 5 
مرحبًا! اسمی توم. آنا من انجلترا. 
le Po * *‏ 
مارك سعيد! اسمي بینار. أنا تركية. 


صباح اخير! اسمي كيم . نا كوري . 


نص الحوار هو کالتا ي: 
Merhabal Benim adım Tom. İngiltereliyim.‏ 
İyi günler! Benim adım Pınar. Türküm.‏ 
Günaydınl Benim adım Kim. Koreliyim.‏ 


Merhaba! Benim adım Olga. Rusum. 


Ad: Tom. Ad: Pınar. Ad: Olga. 


Uyruk: İngiltereliyim. | Uyruk: Türküm. 1 Uyruk: Koreliyim. Uyruk: Rusum. 


https://www.youtube.com/watch?vzCiqLJLbjbNY 
https://www.youtube.com/watch?vzIAAosgsRWIiE 


ا ڪڪ 


رخ کتاب uias]‏ : کتاب se Lİ EŞİN AİN‏ الْمُسْتَوى ۸1 جاسم محمد عبد 


8) Aşağıdaki cümleleri kullanalım ve sınıftaki 
arkadaşlarımızla bir diyalog yazalım. 


دعونا نستخدم ال مل دناه ونكتب حوارًا مع زملائنا في الفصل : 
ما اسك Senin adın ne?‏ 


كيف حالك؟ Nasılsın?‏ 


من أبن أنت؟ Nerelisin?‏ 


Memnun oldum. eks aç مسرور‎ Uf. 


9) Kitabı kapatalım. Aynı soruları arkadaşlarımıza 
soralım. 


دعونا نغلق الکتاب. ونطرح نفس الأسئلة على أصدقائنا. 


YAZMA 
(8) Aşağıdaki cümleleri kullanalım ve sınıftaki ۱ 
arkadaşlarımızla bir diyalog yazalım. 0 Kitabı kapatalım. Aynı soruları 


arkadaşlarımıza soralım. 


* Senin adın ne? 

e Nasılsın? 

* Nerelisin? 

* Memnun oldum. 


https://www.youtube.com/watch ?v-C eOtCsxHaM 
https://www.youtube.com/watch?vzxIEziA-tJMI 


قرینات كتاب الدرس - الوحدة الأولى - القسم الأول : ] LÜNÍTE / A‏ ] 


https://www.youtube.com/watch?vzYLy69PzZaEw 


https://www.youtube.com/watch?vzynwx2Lw8xFO 


—— s] — 


جاسم حمد عبد 


A1 uel ES sesli all تاب‎ : yəkə كاب‎ cá 


] 1.ÜNİTE / A | : ÇALIŞMA - تمرينات كتاب التمرينات‎ 
Dilekler والتمتّیات‎ Selamlaşma AJl, Tanışma التعارف‎ 


1. Aşağıdakı bosluklari dolduralim. 


دعونا Se‏ الفراغات آدناه. 


1, Aşağıdaki boşlukları dolduralım. 
Ni: İyi günler. 


Feray: İyi ........ ١ 

Ali: Benim ........... Ali. Senin .......... ne? 
Feray: Benim .............. Feray, 

۸۳ اھ‎ oldum. 


Feray: Ben de memnun ........... ۱ 


Ali: İyi günler. 

Feray: İyi günler. 

Ali: Benim adım Ali. Senin adın ne? 
Feray: Benim adım Feray. 

Ali: Tanıştığımıza memnun oldum. 
Feray: Ben de memnun oldum. 


https://www.youtube.com/watch?vz9kOXfPdlg1l 
https://www.youtube.com/watch?vzUklnZtNBAGO 


2. Aşağıdakı boşlukları dolduralim. 


دعونا S‏ الفراغات ادناه. 


2, Aşağıdaki boşlukları dolduralım, 
Yusuf: Merhaba, 

< — ۱ 

Salih: Nasılsın Elif? 


Ef: ......... ,teçellür سس‎ Sn سس‎ 


Yusuf: Teşekkür enn ٠١. ١ | 
Eli: Hoşça... 
Yusuf: Güle ۰ 


Yusuf: Merhaba. 

Elif: Merhaba. 

Yusuf: Nasilsin Elif? 

Elif: İyiyim, teşekkür ederim . Sen 
nasılsın? 

Yusuf: Tesekkür(ler) [ederim] . 
Ben de iyiyim . 

Elif: Hoşça kal. 

Yusuf: Güle güle . 


https://www.youtube.com/watch?vz9RQ, 668 
https://www.youtube.com/watch?vz-14f8enzoz8 


— İİ اللخ‎ 


جاسم محمد عبد 


۸۱ الْمشتوی‎ e Ğİ AYİN AKİN کتاب‎ s uto] رخ کتاب‎ 


3. Asagidaki diyalogu siralayalim. 


دعونا نرتب الحوار التالى (احادثة التالية) : 


۸۵ء۸ 
|١‏ ۵۷۷ ۳ || 
L || 0800٠7‏ 


8 


۸ 8400007 
iln Sen adn he? 


1. (8) Ben de memnun 
oldum. 

2.(6) Tesekkür ederim, 
iyiyim. Sen nasilsin? 

3. ( 10) Güle güle. 

4. (1) Merhaba! 

5.(9) Hoşça kal. 

6.(4) Benim adim Ercan. 

7. ) 5 Nasılsın? 

8.) 7 ( Ben de iyiyim. 
Tanıştığımıza memnun 
oldum. 

9. (3) Benim adım Ebru. Senin 
adın ne? 

10. ( 2) Merhaba! 


(1) Merhaba! 
(2) Merhaba! 


: التالى‎ KLAS all O SG بذلك‎ 
575 و‎ 


) 3 ( Benim adım Ebru. Senin adın ne? 


( 4) Benim adım Ercan. 


( 5 ) Nasılsın? 


—————) وو )يسا 


ses aid cols uoo] eşi‏ لجانب؛ الْمښتوی A1‏ جاسم محمد عبد 
Teşekkür ederim, iyiyim. Sen nasılsın?‏ ) 6( 

(7 ) Ben de iyiyim. Tanıştığımıza memnun oldum. 

(8) Bende memnun oldum. 

(9 ) Hoşça kal. 

(10) Güle güle. 


https://www.youtube.com/watch?v-fX1tEvSIY O 
https://www.youtube.com/watch?v-3ViTZGS806s 


4. Ne zaman, ne söylüyoruz? Aşağıdaki boşlukları 
dolduralım. 


متی, ماذا نقول؟ دعونا نملا الفراغات أدناه. 


4. Ne zaman, ne söylüyoruz? 

Aşağıdaki boşlukları dolduralım. 

05.00-11.00 Günaydın 05.00-11.00 ۰ Günaydın! 
OO] | (11.00-17.00 İyi günler! 
MEL mmm! | 17.00-21.00 İyi akşamlar! 
a | (21.00-05.00 İyi geceler! 


https://www.youtube.com/watch?v-athdDxS8-Ow 
https://www.youtube.com/watch?vzvGvK13nHRXA 


ےم —] وو ——O‏ 


جاسم محمد عبد 


5. Aşağıdakı cümleleri 
tamamlayalım. 


AL الٹشتوی‎ səl) sas lli :تاب‎ jaku) شرع کتاب‎ 


kullanalım ve diyaloğu 


دعونا نستخدم الجمل التالية ونکمل ا وار (نكمل الحادثة التالية) : 


5. Aşağıdaki cümleleri kullanalım ve 
diyaloğu tamamlayalım. 


Alex: Merhaba! 
"iss 
Alex: Benim adım Alex, Senin adın ne? 


- | ası 

Alex: Memnun oldum. 
S nas ۱ 

Alex: Nasılsın? 

ğİnan: ........... | 

Alex: Sag ol, ben de iyiyim, 
SINAN پٹ‎ ۱ 


Alex: Ben Avusturyalıyım, 
Sinan: Hoşça kal, 
1 | 


Alex: 
Sinan: 
Alex: 


Sinan: 
Alex: 
Sinan: 


Alex: 
Sinan: 


Alex: 


Sinan: 


Alex: 
Sinan: 


Alex: Güle güle. 


Merhaba! 
Merhaba! 

Benim adim Alex. 
Senin adin ne? 
Benim adim Sinan. 
Memnun oldum. 
Ben de memnun 
oldum. 

Nasilsin? 
Tesekkürler, iyiyim. 
Sen nasilsin? 

Sag ol, ben de 
iyiyim. 

Nerelisin? 

Ben Avusturyalıyım. 
Hoşça kal. 


https://vvvvvv.youtube.com/vvatch?vzA13LDKYSEDE 
https://www.youtube.com/watch?v-5hXtseMR694 


ڑھ M‏ — سے 


جاسم حمد عبد 


A1 uel CS sesi adi تاب‎ jets] كاب‎ çi 


6. Asagidaki kelimeleri eslestirelim. 
نصل بين الكامات الصحيحة:‎ səbəl دعونا نطابق الكامات‎ 


0ء 
Benim‏ 1 
ا 
(Teşekkür‏ 
Memnun‏ 5 


b Aşağıdaki kelimeleri eslestirelim. 


a Oldum, 

b ederim, 
501 

ç günle 

d. adm Ahmet, 


1. Senin adın a. oldum. 

2. Benim b. ederim. 

3. İyi c. ne? 

4. Teşekkür ç. günler! 

5. Memnun d. adim Ahmet. 


https://www.youtube.com/watch?v=Q2F3OFZWp0k 
https://www.youtube.com/watch?v=4OawBjDxIXU 


7. Aşağıdakı cümleleri eslestirelim. 


دعونا نطابق الجمل آدناه: نصل بين الجمل الصحيحة: 


1, Memnun oldum. 
Lili 
3, len 
L Anne 
5 Nerei? 


7.000۷ 


۵ 
۱۸۸ 
۱99111 
c, Ben de, 


d. Gule gile 


a. İyiyim. 
b. Adım Ali. 


1. Memnun oldum. 


2. Hoşça kalın. 
3. Nasılsın? 
4. Adın ne? 


5. Nerelisin? 


nanistanlıyım. 
ç. Ben de. 
d. Güle güle. 


https://vvvvvv.youtube.com/vvatch?vz-DirGTVSOok 


https://www.youtube.com/watch?vze sCoSölxzk 


u ل‎ 


شرع کتاب yaa)‏ کتاب ae adli‏ لاجانب؛ A1 qəzəli‏ جاسم محمد عبد 
S. Aşağıdakı boşlukları dolduralım.‏ 
gi,‏ £ 
دعونا نملا الفراغات ادناه. 


8. Aşağıdaki boşlukları dolduralım. 
1. Ben Türkiye....... . 1. Ben Türkiyeliyim. [Türküm]. 
2. Ben Suriye......... 2. Ben Suriyeliyim. 
3: Ben Peria 3. Ben Peruluyum. 
4. Ben Fransa.............. . |4. Ben Fransalıyım. (Fransızım)|. 
5, Ben Almanya............ . 15. Ben Almanyalıyım.lAlmanıml. 
6. Ben Ürdün........ . 6. Ben Ürdünlüyüm. 


https://www.youtube.com/watch?vzUr9VQVTYrlg 
https://www.youtube.com/watch ?v-ZycoGEkRkYk 


9. Aşağıdakı diyaloğu tamamlayalım. 
: دعونا نکمل ا وار (نكمل الحادثة التالية)‎ 
9. Aşağıdaki diyaloğu tamamlayalım. 


Devlet: Merhaba! Devlet: Merhaba! 

p om Talin: Merhaba! 

Devlet: Benin... DEVİ, adın n? | Devlet: Benim adim Devlet. 
Senin adın ne? 

Talin: Benim adım Talin. 

Devlet: Nerelisin? 

Talin: Fransalıyım. Sen nerelisin? 
Devlet: Ben Türkmenistanlıyım. 


Tin: .......... adım Talin, 
Devlet: ٢س‎ 1 

Talin; Fransalıyım, Sen nerelisin? 
Devlet: 18۱ . 


https://www.youtube.com/watch?vzx0Zlr-8Fzh4 
https://www.youtube.com/watch?vz3CP7QUhfadY 


— a) — — 


رخ كاب aes ERİN ssy: İki)‏ ِللْجَانب؛ المُشتوى A1‏ جاسم محمد عبد 
Aşağıdakı metinleri resimlerle eşleştirelim.‏ .10 
دعونا نطابق النصوص التالية مع الصور: 


10. Aşağıdaki metinleri resimlerle eşleştirelim. 


a. Merhaba, benim adım Ahmet. Ben 60 yaşındayım. Eşim ev hanımı. Ben Türküm. Ben Bursalıyım. Emekliyim. ( ) 
b. Merhaba, benim adım John. 44 yaşındayım. Ben doktorum. Kenyalıyım. Evliyim. Eşim öğretmen. 2 kızım var. ( ) 
c. Merhaba, benim adım Aryan. Ben İranlıyım. 33 yaşındayım. Ben avukatım. Bekárim. € ( 
ç. Merhaba, benim adım Yong. Ben Koreliyim. 22 yaşındayım. Öğrenciyim. Bekârım. ( ) 


a. Merhaba, benim adım Ahmet. Ben 60 yaşındayım. Eşim ev 
hanımı. Ben Türküm. Ben Bursalıyım. Emekliyim. ( ) 
bÍ سنة. زوجتی ربة منزل. أنا تري. أنا من بورصة.‎ ٦٦ أ. مرحباء اسمي أحمد. عمري‎ 
)( متقاعد.‎ 
b. Merhaba, benim adım John. 44 yaşındayım. Ben doktorum. 
Kenyalıyım. Evliyim. Eşim öğretmen. 2 kızım var. ( ) 
سنة. أنا طبيب. أنا من كينيا. أنا متزوج. زوجتي‎ ٤٤ ب. مرحبا اسمي جون. عمري‎ 
( ( معامة. لدي اپنتان.‎ 
c. Merhaba, benim adım Aryan. Ben İranlıyım. 33 yaşındayım. 
Ben avukatım. Bekárim. ( ) 
غير مرتبط‎ bÍ ple bf ج. مرحباء اسی آريان. آنا ارانی. عمري ۳۳ سنة.‎ 


O [أعزب].‎ 
ç. Merhaba, benim adim Yong. Ben Koreliyim. 22 yasindayim. 
Öğrenciyim. Bekárim. ( ) 


د. مرحباء امي يونغ. أناكورية. ري ۲۲ سنة . أنا طالبة. أنا غير مرتبطة 
[عزباء - باكر]. ( ) 


— e )—— 


رخ کتاب إِشطنبول : کتاب EŞİN AİN‏ للأَجانب؛ uii‏ ۸1 جاسم محمد عبد 


فتكون الإجابات كالتالى : 


E j i dəxi 


` = 
0 
Š A 


YT 4 "p 7 1 
۱ P . vz. ۸ TU 
a. Merhaba, benim adım Ahmet. Ben 60 yaşındayım. Eşim ev 
hanımı. Ben Türküm. Ben Bursalıyım. Emekliyim. ( 4 ) 


أ. مرحباء اسمی أحمد. عمري ٦٦‏ سنة. زوجتى ربة منزل. أنا تري. أنا من بورصة. bÍ‏ 
متقاعد. )£ ( 
b. Merhaba, benim adım John. 44 yaşındayım. Ben doktorum.‏ 
Kenyalıyım. Evliyim. Esim öğretmen. 2 kizim var. ( 3 )‏ 
ب. مرحبا اسی جون. عمري ٤٤‏ سنة. أنا طبيب. Bİ‏ من کینیا. أنا متزوج. زوجتی 
معامة. لدي ابنتان. ) ۳ ( 
c. Merhaba, benim adım Aryan. Ben İranlıyım. 33 yaşındayım.‏ 
Ben avukatım. Bekârım. ( 2 )‏ 
ج. مسرحباء ا مي آريان. آنا ابرانی. عمري ۳۳ سنة. ple bf‏ أنا غير مرتبط 
[أعزب]. Y)‏ ( 
ç. Merhaba, benim adım Yong. Ben Koreliyim. 22 yaşındayım.‏ 
Öğrenciyim. Bekárim. ( 1 )‏ 
د. مرحباء ا می يونغ. أناكورية. ري ۲۲ سنة . أنا طالبة. أنا غير مرتبطة 
[عزباء - باكر]. (۱) 


https://www.youtube.com/watch?v-Zygbv4Gv-eM 
https://www.youtube.com/watch?vzNgkyqnFf6xo 


= js 


+ كاب İyiki)‏ : تاب aes xsl‏ ِللْجَانب؛ sáil‏ ۸1 جاسم محمد عبد 
Aşağıdakı isimleri ve cümleleri metne 866 01‏ .11 


دعونا نطابق الأسماء وا جمل آدنا کا في النص: نصل بين الأسماء والجمل الصحيحة: 


tp. 
ç 3 Ber 
m. mt 7 p^ 


هه 


a. Merhaba, benim adım Ahmet. Ben 60 yaşındayım. Eşim ev hanımı. Ben Türküm. Ben Bursalıyım. Emekliyim. 
b. Merhaba, benim adım John. 44 yaşındayım. Ben doktorum. Kenyalıyım. Evliyim. Eşim öğretmen. 2 kızım var. 
c. Merhaba, benim adım Aryan. Ben İranlıyım. 33 yaşındayım. Ben avukatım. Bekarım. 

ç. Merhaba, benim adım Yong. Ben Koreliyim. 22 yaşındayım. Öğrenciyim. Bekarım. 


— — — سا 
— — ت جه 


11. Aşağıdaki isimleri ve 
cümleleri metne göre 
eşleştirelim. 

1. Yong q, Aryan 
2۵۱۸۷ ۵ 2. ۰ b. Ahmet 


Emm —— c22ygndaym. | 3. Emekliyim. 


a. Aryan 


. 22 yaşındayım. 


4, Avukatım, em. (4 Avukatım. ç. İki kızım var. 


https://vvvvvv.youtube.com/vvatch?vzi2gaelKmpOl 
https://www.youtube.com/watch ?v-GaVpG5hVtuc 


12. Aşağıdaki boşlukları metinlere göre dolduralım. 
: الفراغات دناه کا في النص‎ Su دعونا‎ 


«Mt » gl 


a. Merhaba, benim adım Ahmet. Ben 60 yaşındayım. Eşim ev hanımı. Ben Türküm. Ben Bursalıyım. Emekliyim. ( 
b. Merhaba, benim adım John. 44 yaşındayım. Ben doktorum. Kenyalıyım. Evliyim. Eşim öğretmen. 2 kızım var. ( 
c. Merhaba, benim adım Aryan. Ben İranlıyım. 33 yaşındayım. Ben avukatım. Bekârım. ( 
ç. Merhaba, benim adım Yong. Ben Koreliyim. 22 yaşındayım. Öğrenciyim. Bekârım. ( 


z‏ کتاب uias]‏ : کتاب sol) əşi AİN‏ الْمُسْتَوى ۸1 جاسم محمد عبد 


12. Aşağıdaki boşlukları 
metinlere göre dolduralım. 


1.01۸۸ 33 .......... ۱ 1. Ben İranlıyım. 33 yaşındayım. 
Lin... ۱ 2. Ben 60 ۰ 


An. 3 Ben Koreliyim. Benim adım Yong. 
4, Ben enyallyim, ESIM am 


4. Ben Kenyalıyım. Eşim öğretmen. 


https://vvvvvv.youtube.com/vvatch?veVq5Mhuvvncc4 
https://www.youtube.com/watch?vzrghSjLuK7j8 


13. Biz de metinlerdeki gibi kendimizi tanıtalım. 


Merhaba, benim adm................. pid ar MEE 


https://www.youtube.com/watch?vzKLiOprvgFRk 
https://www.youtube.com/watch?v-2 ۰ 


——) يي — — — — 


رخ کاب İyiki)‏ : کِتاب zeyil ARİN‏ للأَجانب؛ الْمُسْتَوى AL‏ جاسم محمد عبد 


14. Onlar kim? Tahmın edelim ve tanıtalım. 


من هؤلاء؟ دعونا نخمن ونتعرف ونقدم . 


BRAD FATMA ve AHMET YAN ve SUE 


0 رر 11111111111111 ص4 4 3311101111181111 DEERE YE‏ 
eee‏ 
- 1ہن CC‏ 0ۃ ےجص ‏ .سور ٭+1: :11311110 .تب بث اہ ٗرتتر011. 
-ص-صك 10:--..0471,1,1 یب بی ي 0 -,, ,000و400 11113111111 0111.000 


٢ ٢ 0 iris‏ 111110111 0000000000111111 ...ر11 


https://www.youtube.com/watch?vzPHBb9ouNZgg 
https://vvvvvv.youtube.com/vvatch 7۷۰۸۰۰6۴ 


تمرينات كتاب التمرينات - الوحدة الأولى - القسم الأول: [1.ÜNİTE / A]‏ 
التعارف Tanisma‏ والسلام Selamlaşma‏ والتمتيات Dilekler‏ 


https://www.youtube.com/watch?v-t W9HGOxdso 
https://www.youtube.com/watch?vzV-VnZ9i45 g 


—— —) وه ————— 


شرع کتاب BEŞİĞİ asli ES: yaa)‏ لاجانب؛ A1 gözəli‏ جاسم محمد عبد 
أمثلة وتدريبات أخرى - الوحدة الأولى - القسم الأول: [L.ÜNITE / A]‏ 
التعارف Tanışma‏ والسلام Selamlaşma‏ والتمثیات Dilekler‏ 


Derya: Merhabal 

Murat: Merhabal 

Derya: Benim adım Derya. 
Murat: Benim adım Murat. 
Derya: Memnun oldum. 

Murat: Ben de memnun oldum. 


https://www.youtube.com/watch?vzhHWIAkzZUdY 
https://www.youtube.com/watch?v-0Xw52brS9A8 


Murat: Merhaba Yaren! 

Yaren: Merhaba Murat! Nasılsın? 

Murat: Teşekkür ederim, iyiyim. Sen nasılsın? 
Yaren: Teşekkür ederim, ben de iyiyim. 

Murat: Sizi tanıştırayım. Bu, Ahmet. 

Yaren: Ben de Yaren. Tanıştığımıza memnun oldum. 
Ahmet: Ben de memnun oldum. 


https://www.youtube.com/watch?vzSWKyjgfsEUQ 
https://www.youtube.com/watch?vzWmU7NzFvGhO 


Merve: Merhaba! 
Emine: Merhaba! 
Merve: Benim adim Merve. Sizin adiniz ne? 


ل٢(‏ —) as‏ (— — — — سے 


رخ کتاب dha‏ کتاب se ate seyi ARİN‏ الْمُسْتَوى AL‏ جاسم محمد عبد 


Emine: Benim adım Emine. 

Merve: Tanıştığımıza memnun oldum. 
Emine: Ben de memnun oldum. 
Merve: Görüşmek üzere. 


https://www.youtube.com/watch ?v-kBdGWIOA6YO 
https://www.youtube.com/watch?vzjOs6DdbXCOM 


Emine: İyi günler. 

Kami: Günaydın Eriko. 

Eriko: Günaydın Kami. Nasılsın? 

Kami: Teşekkür ederim, iyiyim. Sen nasılsın? 
Eriko: Ben de iyiyim. Seni Hana ile tanıştırayım. 
Kami: Memnun oldum Hana. 

Hana: Ben de memnun oldum. 


https://www.youtube.com/watch?v- ITyBib25UU 
https://www.youtube.com/watch?vzekPZcjVzaLk 


Ayten: İyi günler Metin Bey. 

Metin: İyi günler Ayten Hanım. 

Ayten: Nasılsınız? 

Metin: Teşekkür ederim, iyiyim. Siz nasılsınız? 
Ayten: Teşekkür ederim. Ben de iyiyim. 


https://www.youtube.com/watch?v--crDgnWEO0Oo 
https://www.youtube.com/watch ?v-0641ry4hUb8 


ə )—‏ (— — — — سے 


شرخ کتاب jen]‏ کِتاب Al ces zd) uuu xat asl‏ جاسم محمد عبد 


Elif: Merhabal 

Ahmet: Merhabal 

Elif: Benim adım Elif. 

Ahmet: Benim adım Ahmet. 

Elif: Memnun oldum. 

Ahmet: Ben de memnun oldum. 


https://www.youtube.com/watch?vzbIUscWVIEdM 
https://www.youtube.com/watch?vzOs0eJ3ztTwE 


Hasan: Merhaba. 

Ayse: Merhaba. 

Hasan: Benim adim Hasan. Senin adin ne? 
Ayse: Benim adim Ayse. 

Hasan: Memnun oldum Ayse. 

Ayse: Ben de memnun oldum Hasan. 


https://www.youtube.com/watch?vzMppnircmjOg 
https://www.youtube.com/watch?vzezTdHD2gbsY 


Milletler 

ÜLKE MİLLİYET DİL 
Türkiye Türk Türkçe 
İngiltere İngiliz İngilizce 
Ürdün Arap Arapça 
Rusya Rus Rusça 
Gürcistan Gürcü Gürcüce 


شا و 1 — — — — 


رخ كِتَاب uias]‏ : کِتاب se ate seyi ARİN‏ الْمُسْتَوى AL‏ جاسم محمد عبد 


Japonya Japon Japonca 
Bulgaristan Bulgar Bulgarca 
İtalya İtalyan İtalyanca 
Arnavutluk Arnavut Arnavutça 
Fransa Fransız Fransızca 


https://www.youtube.com/watch?v-3iCUlnmMkDU 
https://www.youtube.com/watch?v-tggnFjOHDvM 


Milletler 2 

1. Romanya 

2. Amerika Birlesik Devletleri 
3. Endonezya 

4. Rusya 

5. Türkiye 

6. Kenya 


https://www.youtube.com/watch?v- SOCtQTYvPM 


https://www.youtube.com/watch?vzI8XwjwNyZzw 
Nerelisin? 2 

Sekreter: Hos geldiniz. 

Susan: Hos bulduk. 

Sekreter: Adin ve soyadin ne? 

Susan: Adim Susan, soyadim Smith. 

Sekreter: Nerelisin? 

Susan: Amerikaliyim. 


-—n s چ — ا‎ 


شرخ کتاب je]‏ کِتاب 2۰۱۲۱ الْمُسْتَوى Al‏ جاسم محمد عبد 


Sekreter: Nerede oturuyorsun? 
Susan: Nevada'da oturuyorum. 
Sekreter: Teşekkür ederim. 
Susan: Bir şey değil. 


https://www.youtube.com/watch?v2m5dle6WJOrc 
https://www.youtube.com/watch ?v-17sUOvLO5jM 


Nerelisin? 3 

Fuat: İyi günler. 

Hans: İyi günler. 

Fuat: Adınız ne? 

Hans: Adım Hans. Sizin adınız ne? 

Fuat: Benim adım Fuat. Ben Türkiyeliyim. Siz 
nerelisiniz? 

Hans: Almanyalıyım. Nerede oturuyorsunuz? 

Fuat: Ben İstanbul”da oturuyorum. Siz nerede 
oturuyorsunuz? 

Hans: Ben Frankfurt”ta oturuyorum. 

Fuat: Memnun oldum Hans. Tekrar görüşmek 
üzere. 

Hans: Görüşürüz. 


https://www.youtube.com/watch?vzMJ9fBaFEQ1E 
https://www.youtube.com/watch?v2q ZZWOlEjvs 


:-—— Şİ مول‎ 


رخ کتاب dha‏ کتاب zeyil ARİN‏ — الْمُسْتَوى AL‏ جاسم محمد عبد 


ÜNİTE 
B. ALFABE 


ALFABE - is xil الأبحدية‎ 


تتکون الأبجدية التركية من )^( تسعة وعشرين حرفاً. 


Türkçede 29 harf vardır. 
Bunların 8”i ünlü harf, 21”i ünsüz harftir. 


Ünlüler 


1 4" 


۱٧١/017 SDE İnce: e, i, ö, ü 


تنقسم الحروف الأبجدية التركية إلى قسمین: 
.١‏ الأحرف الصوتية أو المتحركة [Ünlüler]‏ : وهی 8 أحرف. 
؟. الحروف الصامتة أو الساكنة [Ünsüzler]‏ : وهی 21 حرفاً. 


ا 


z‏ کتاب uias]‏ : کتاب uii çi İL EŞİN AİN‏ ۸1 جاسم محمد عبد 


Harflerin Okunuşu -* نطق )5.15 - 3( الحروف‎ 


كيفية نطق ا حروف الأبجدية 5 
https://www.youtube.com/watch?vzKOOjwJuCAcs‏ 
https://www.youtube.com/watch?v-ENOoCIDjoIHM‏ 


ا حروف الأبجدية التركية: 
Alfabe:‏ 


ABCCDEFGÓHIIJKLMNO 6 
PRSŞTUÜVYZ 


https://vvvvvv.youtube.com/vvatch?vzABvvloVVQqA00 
https://www.youtube.com/watch?v-7ibO80LbjpA 


٤‏ لمعسرفة كيفية نض ق ولفظ وكتابة روف الأبجدية التركية بصورة مفصلة؛ جى تحميل 
وقراءة كتاب : "و حطوة ني تغل dal gi : ll sayı AĞN da,‏ والكتابة؛ إعداد وتألیف: 
الهندس جاسم محمد عبد: 

https://abs.jasimabed.com/pdf/2.pdf 
مع مشاهدة جميع مرئيات الكتاب والاستاع إلى الصوتيات.‎ 


— s 


شرح کتاب ja]‏ کتاب AL uii c A zey ARİN‏ جاسم محمد عبد 


: الحروف الأبجدية الترکیة مع مثال لكل منها‎ 
Türkçe: ALFABE: 
Araba Bebek Cetvel Çanta Deniz Elma Fındık Göz Halı 
Ispanak İnek Jeton Köpek Limon Merdiven Nar 
Otobüs Ördek Portakal Radyo Saat Şemsiye Tavuk 
Uçak Üzüm Vagon Yıldız Zürafa 


https://www.youtube.com/watch?vzIN8fVbEkG70 
https://www.youtube.com/watch?vzsjs62ER-4h8 


50... 
Alfabe Öğreniyorum: 
Aa (a) at anne araba 
Bb (be) balık bilet bardak 
Cc (ce) cüzdan cep cam 
Çç (çe) çiçek çanta çay 
Dd (de) domates ders duvar 
Ee (e) elma ekmek el 
FT (fe) fil fırın fare 
Gg (ge) gözlük güneş gömlek 
GB (yumuşak ge) boğa öğrenci yağmur 
Hh (he) hastane harf havlu 
lı )۱( ırmak ızgara 
li (i) incir internet inek 
Jj (je) Japonya jokey jilet 
Kk (ke) köpek kalem kitap 
LI (le) limon lokanta lira 


e 


z‏ کتاب uias]‏ : کتاب sU) aee AİN‏ الْمُسْتَوى ۸1 جاسم محمد عبد 


Mm (me) masa mutfak meyve 
Nn (ne) nar nokta nal 

Oo (o) otobüs oda okul 
Öö (ö) ördek ödev örnek 
Pp (pe) para pencere pilav 
Rr (re) radyo renk rul 

Ss (se) saat sınıf su 

Şş (şe) şapka şişe şeker 

Tt (te) top telefon tarak 
Uu (u) uçak uzun uyku 
Üü (ü) üzüm ütü ülke 

Vv (ve) valiz vişne vazo 
Yy (ye) yumurta yıldız yol 
Zz (ze) zürafa zil zeytin 


https://www.youtube.com/watch?v-dteYGBOCTfQ 
https://www.youtube.com/watch?vzsMQAXDIWICU 


الحروف الأبجدية ASAI‏ مع أمثلة لكل منہا [1] : 
https://www.youtube.com/watch?vzr7CZaC8rlZM‏ 
https://www.youtube.com/watch?vzajRefNoRddM‏ 


الحروف الأبجدية التركيةء مع أمثلة لكل JUI‏ 
https://vvvvvv.youtube.com/vvatch ?v-gAbOq5x02-8‏ 
https://www.youtube.com/watch?vz-MX07G7rXx4‏ 


لل هو ——O‏ 


رخ کتاب yəkə)‏ : کتاب sos daşi asili‏ الٹشتوی AL‏ جاسم محمد عبد 
جدول ¿sa‏ الحروف الا بجدية ASAI‏ وكيفية نطقها: 
https://www.youtube.com/watch ?v-E5DZ3Gob4KU‏ 


https://www.youtube.com/watch?vzxlGEvN-Tkww 


بعض المفردات وكيف يتم نطقها : 
https://www.youtube.com/watch?v=mlzdH6F_jW0‏ 
https://www.youtube.com/watch?v=mKk0bLDDkk4‏ 


الأحرف الصوتية (Ünlüler)‏ وكيفية نطقها: 
https://www.youtube.com/watch ?v-8jjTxHsBzW4‏ 
https://Wwww.youtube.com/watch ?v-CnBoV7hTOCI‏ 


قواعد وأساسيات نطق ولفظ الحروف التركية: 
https://vvvvvv.youtube.com/vvatch?veq XHlLak4rvv‏ 
https://www.youtube.com/watch?v-fWiOpz1dFy8‏ 


قواعد ا حروف التركية: 
https://www.youtube.com/watch?v-tvAyybJo1vc‏ 
https://www.youtube.com/watch?v-4KyOnjOmFME‏ 


: Hecelemek الېجئة‎ 
https://www.youtube.com/watch?vwRm1A7nNfUo 
https://www.youtube.com/watch?v-zIzD60WNLJWKk 


-— s لل‎ 


شرع کتاب seyid adli ES: jua)‏ لاجانب؛ A1 yiz‏ جاسم محمد عبد 
كيفية التہجئة والتقطيع الصوق : 

https://www.youtube.com/watch?vZWmHh7z7WwtM 

https://www.youtube.com/watch ?v-aWk4DO1Vj9k 


أمثلة على كيفية التہجئة والتقطيع الصوق : 
https://vvvvvv.youtube.com/vvatch?vaezmVVFxbO8z18‏ 
https://www.youtube.com/watch?vzJVCaK1VSiww‏ 


قواعد وأساسيات الكتابة التركية: 
https://www.youtube.com/watch?vz-eLvq9rUwrk‏ 


https://www.youtube.com/watch?v-gpHKnbznMHE 


بعض المفردات وكيف يتم نطقها: 
Türkçe: ALFABE‏ 
Masa‏ . 
Kalem‏ . 
Kitap‏ . 
Kedi‏ 
Aslan‏ . 
Zürafa‏ . 
Harita‏ . 


https://www.youtube.com/watch ?v-GVyzDwGObf8 
https://www.youtube.com/watch?v-RJXj9ESc5As 


——O 5 )————— 


رخ کتاب ər xəs asd DES: İyiki)‏ الْمُسْتَوى ۸1 جاسم محمد عبد 
التمرینات — 1.ÜNİTE / B | : ÇALIŞMA‏ ] 
Aşağıdaki boşlukları sırasıyla harflerle dolduralım.‏ )1 
دعونا Su‏ الفراغات أدناه با حروف واحداً تلو الآخر. 


(aşağıdaki boşlukları sırasıyla harflerle dolduralım. 


abccdefgghiijkl 


mnooprsstuuvyz 
https://www.youtube.com/watch?vz9UIXGZkZiDO 
https://www.youtube.com/watch?vzX8yeFEQwYmQ 


2) Adimizin harflerini sóyleyelim ve yazalim. 
دعونا نقول ونکتب آحرف اسمنا.‎ 


(2) Adımızın harflerini söyleyelim ve yazalım. 


Ad Sesletim 

Mehmet M—-E-H-M-E-T 
Ad: الاسم‎ Sesletim: النطق‎ 
Mehmet M-E-H-M-E-T 
Ali A-L-İ 


https://www.youtube.com/watch?vzK4s20v5DYMs 
https://www.youtube.com/watch?vzBKF5G5Qy3lM 


——O s ل‎ 


جاسم محمد عبد 


رخ کتاب ARİN İyiki‏ 22681 للأَجانب؛ الُشتوى ۸۱ 


3) Aşağıdaki boşluklara yeni kelimeler yazalım. 
دعونا نکتب كامات جديدة فى الفراغات آدناه.‎ 


e» Aşağıdaki boşluklara yeni kelimeler yazalım. 


ری 0۵ 00 ۲ 7 00 2 ۳۳۲ ۳ له 
m‏ 
< 


Pata Cur 


۷ > > 6644 ۷ 2 0 0 ۳ 
۷ 
Ü 
۷ 


A: Arkadaş anne araba 
B: Baba balık bardak 
C: Ceviz cüzdan cep 

Ç: Çocuk çiçek çanta 

D: Ders domates duvar 
E: Ev elma ekmek 

F: Fare fil fırın 

G: Gül gözlük gömlek 
Ğ: Ağaç öğrenci yağmur 
H: Havuç hastane harf 
l: Izgara ışık ırmak 

I: İş incir inek 

J: Jilet Japonya jokey 
K: Kalem köpek kitap 


L: Lale limon lokanta 
M: Masa mutfak meyve 
N: Numara nar nokta 
O: Otobüs oda okul 

Ó: Öğretmen ördek ödev 
P: Para pencere pilav 

R: Resim renk ruj 

S: Saç sınıf su 

Ş: Şişe şapka şeker 

T: Tahta top telefon 

U: Uçurtma uçak uzun 
Ü: Ütü üzüm ülke 

V: Vazo valiz vişne 

Y: Yemek yıldız yol 

Z: Zeytin zürafa zil 


https://www.youtube.com/watch?vzzaCTIvKXw44 
https://www.youtube.com/watch?v-1LIOLSS8uLE 


نن( هه | — — — — 


جاسم حمد عبد 


۸1 ELİN se Sg geyi ARİN seyi aks ois z 


4) Aşağıdaki karışık harfleri düzenleyelim ve kelimeleri 


yazalım. 


دعونا رتب الأحرف الختلطة أدناه ونكتب الكامات. 


(2) Aşağıdaki karışık harfleri düzenleyelim ve kelimeleri 


yazalım. 


Im - FI 


Ikema asam 


athta pikat 
Ikema asam 
kalem masa 
athta pikat 
tahta kitap 


iglis ükszlö pıka 
erdfte naçat aslibraygi 
iglis ükszlö pıka 
silgi sözlük kapı 
erdfte naçat aslibraygi 
defter çanta bilgisayar 


https://www.youtube.com/watch?v-EyRx4OwOA4 c 


https://www.youtube.com/watch?vzBAbDHJZxLsY 


— lt a İPİ —k—,— 


z‏ کتاب dyha‏ کتاب uii eo teg sayli AİN‏ ۸1 جاسم محمد عبد 


5) ALFABE: Dinleyelim ve yazalim. 
الحروف الأبجدية: دعونا نستمع ونكتب.‎ 


Araba Bebek Cetvel Çanta Deniz Elma  Findik 
Göz Halı Ispanak İnek Jeton Köpek Limon 
Merdiven Nar Otobüs Ördek Portakal Radyo Saat 
Şemsiye Tavuk Uçak Üzüm Vagon Yıldız Zürafa 
https://www.youtube.com/watch?vz8tPOn8tSqQo 


https://www.youtube.com/watch?vzV9IlifUCvl4 


col 2‏ كتاب الدرس - الوحدة الأولى - القسم الثاني : 1.ÜNİTE/Bİ‏ ] 
https://www.youtube.com/watch?vzUz9Fsk63cVE‏ 
https://www.youtube.com/watch?vzBDDz1BXho5E‏ 


:— a  — — 


مرخ كاب SİN li sey. aka)‏ کاب ELİN‏ ۸1 جاسم محمد عبد 
قرینات کتاب التمرينات — 1.ÜNİTE / B | : ÇALIŞMA‏ | 
الحروف الأبجدیة: ALFABE‏ 


1. Resimlere bakalım ve kelimelerdeki boşlukları dolduralım. 


دعونا نلقی نظرة على الصور Ss‏ الفراغات بالكامات . 


1B 


MERHABA 6 ۱ 


1. Resimlere bakalım ve kelimelerdeki boşlukları dolduralım. 


۶ 1 9 « bs 


An....ht....r Ay; kk; b... Bu. B... g Su y Caka تسیا‎ 


شرخ کتاب إِسْطْئْبُولٌ : کِتاب ələ) xat asl‏ الْمشتوی Al‏ جاسم محمد عبد 


An....ht....r Ay....kk....b.... B....v....İ Bal Bassas 
anahtar ayakkabı bavul bilgisayar 
مفتاح‎ əllə حاسوب حقيبة سفر‎ 
C....k....t Ç....r....D C....yd....nl....k| D....ş f...rç....s.... 
ceket çorap çaydanlık diş fırçası 
فرشاة اسنان ریق شاي - غلاية جورب سثرة‎ 
D....nd....rm.... Elb....s.... Elm.... F....nc....n 
dondurma elbise elma fincan 
کوب [شاي أو قهوة] تفاحة فستان مثلجات - بوظة‎ 
F... Dr... Kass ها‎ G....ml....k H....V....Ç 
fabrika gözlük gömlek havuç 
جزر - جزرة قيص نظارات مصنع‎ 
H....l.... Isp....n....k 1 İn....k K....İt....k 
halı Ispanak inek koltuk 
DEEST IE £e A كرسي ذو ذراعين - أريكة‎ 
L....mb.... L....m....n M....sl....k M....rd....v....n 
lamba limon musluk merdiven 
مضباح‎ Ju ليمون سراج فالُوس,‎ İM. - سم صنبور - حَتَفيّة‎ - DA 
O....t....b....s  Örd....k P....r.... R....dy.... 
otobüs ördek para radio 
حافلة‎ iL مذياع مال - نقود‎ 
20 t Ş....pk.... 57 T....rl....k 
saat sapka sige terlik 
قبعة ساعة‎ mə Ji 
Uç....k Üt.... Üz....m ۷ ۸ 
uçak ütü üzüm vazo 
مزهرية - زهرية عنب مکواة طائرة‎ 
V....şn.... h عمش واا سن سه‎ Les VESTI 
vişne yüzük yumurta zeytin 
زيتون بيضة - بيض خاتم كرز أحمر داكن حامض‎ 


https://www.youtube.com/watch?vzaOiO0fo14DIM 
https://www.youtube.com/watch?vzdCKspC21MxO 


——O a —— 


شر کتاب dabaq‏ : تاب ARİN‏ ایك ELİN so əli‏ ۸1 جاسم محمد عبد 


بعض المفردات وكيف A‏ نطقها: 
A) Dinleyiniz. Boşlukları doldurunuz,‏ 
„eton 6, rnek 1l. 3254 16. 0.16.6] 2(0‏ .1 
.22 اس „adde f; Eşik 12. 0.41 İT.‏ ,2 
"çak 0, ۵8 13. Ya ımı 18. ۰ 23. 8‏ 8 
nni 14. ta..la 08 24. Ni...‏ ,9 1 4 
ص۵ ...0 .20 aman 10. ۰ 15. oku..‏ ,0 


jeton 4; a£ cadde شاع‎  ugak:;b üzüm نب‎ 


orman غابة‎ örnek مثال‎ ışık ضوء‎ iğne 


إيرة 
sÍ (592‏ تغليق شىء askı‏ تفاحة elma‏ أم anne‏ 


لوح؛ سبورة tahta‏ مطر yağmur‏ حائط» جدار duvar‏ 
صورة؛ رسم resim‏ طالب öğrenci‏ مدرسة okul‏ 
دفتر defter‏ ملف dosya‏ فصل دراسي؛ صف sınıf‏ 
معجنات؛ كعك pasta‏ اختبار؛ امتحان sınav‏ عطلة tatıl‏ 


üniversite جامعة‎ — sandalye كرسى‎ 


https://www.youtube.com/watch ?v-GYgOjMr wog 
https://www.youtube.com/watch?vzSXbASy2eK44 


— وو‎ jm 


z‏ کتاب uias]‏ : کتاب səl) ESİNİ‏ الْمُسْتَوى ۸1 جاسم محمد عبد 


قصة قصيرة من كتاب Tal Gİ - Türkçe Okuyorum)‏ الل eei‏ 
مع 22698 gs, yeli ARİN)‏ الُْشکوی 1( » مع أسئلة وتمارين 


NERELERDE ALIŞVERİŞ YAPIYORUZ? أن نتسوق؟‎ 


NERELERDE ALIŞVERİŞ YAPIYORUZ? 


Ayşe Hanım - Merhaba Janin, nereye gidiyorsun? 

Janin - Markete gidiyorum, evde hiçbir şey yok. 

Ayşe Hanım- Ne almak istiyorsun? 

Janin - Ekmek, yoğurt. yumurta, 
meyve ve sebze. 


Ayşe Hanım- Sebze ve meyve pazarda 


daha ucuz ve taze. 


Janin - Evet, pazar ucuz ve ilginç, ama Us 
277 


Beşiktaş'ta çok iyi bir kasap var. 


her gün pazar yok. 
Ayşe Hanım- Nereden et alıyorsun? 
Janin - Marketten. 


Ayşe Hanım - Ben kasaptan alıyorum. 


Janin - Ben çok et yemiyorum. Balık seviyorum. 

Ayşe Hanım - Taksim'de iyi balıkçılar var. Çok taze balık satıyorlar. 

Janin - Bazen o balıkçılardan balık alıyorum. Ayşe, Taksim'de 
çiçekçi var mı? 

Ayşe Hanım - Meydanda çiçekçiler var: ucuz ve güzel çiçekler satıyorlar. 

Janin - Ayşe, bir de ev için perde ve masa örtüsü almak istiyorum. 
Nerede var, biliyor musun? 

Ayşe Hanım - Bu tip şeyler Sirkeci'de var. Sirkeci İstanbul'da eski bir ticaret 
merkezi. Burada beyaz eşya mağazaları, spor mağazaları, bisiklet 
dükkanları. kitapçılar. matbaalar, kırtasiyeler ve benzeri bir 
çok yer var. 

Janin - Tamam, Sirkeci'yi biliyorum. Çok teşekkür ederim. 

Ayşe Hanım - Bir şey değil. Sonra görüşürüz. 


Janin - Görüşürüz. 


.| الْمُشكوى‎ qaş jai PET VES اید‎ salit İSİ sf - Türkçe Okuyorum I o 


https://abs.jasimabed.com/pdf/16.pdf 
https://to.jasimabed.com/?BL-1 


66 — 


رخ کتاب s uias]‏ کتاب seyi ARİN‏ للأَجانب؛ الْمُسْتَوى AL‏ جاسم محمد عبد 


Ayşe Hanım: Merhaba Janin, nereye gidiyorsun? 

Janin: Markete gidiyorum, evde hiçbir şey yok. 

Ayşe Hanm: Ne almak istiyorsun? 

Janin: Ekmek, yoğurt, yumurta, meyve ve sebze. 

Ayşe Hanm: Sebze ve meyve pazarda daha ucuz ve taze. 

Janin: Evet, pazar ucuz ve ilginç, ama her gün pazar yok. 

Ayşe Hanım: Nereden et alıyorsun? 

Janin: Marketten. 

Ayşe Hanım: Ben kasaptan alıyorum. Besiktas'ta çok iyi 
bir kasap var. 

Janin: Ben çok et yemiyorum. Balik seviyorum. 

Ayşe Hanım: Taksim'de iyi balıkçılar var. Çok taze balık 
satıyorlar. 

Janin: Bazen o balıkçılardan balık alıyorum. Ayşe, 
Taksim'de çiçekçi var mı? 

Ayşe Hanım: Meydanda çiçekçiler var; ucuz ve güzel 
çiçekler satıyorlar. 

Janin: Ayşe, bir de ev için perde ve masa örtüsü almak 
istiyorum. Nerede var, biliyor musun? 

Ayşe Hanım: Bu tip şeyler Sirkeci'de var. Sirkeci 
İstanbul'da eski bir ticaret merkezi. Burada 
beyaz eşya mağazaları, spor mağazaları, 
bisiklet dükkânlar, kitapçılar, matbaalar, 
kırtasiyeler ve benzeri bir çok yer var. 

Janin: Tamam, Sirkeci'yi biliyorum. Çok teşekkür 
ederim. 

Ayşe Hanım: Bir şey değil. Sonra görüşürüz. 

Janin: Görüşürüz. 


https://www.youtube.com/watch ?v-ZczKju2R3KE 
https://www.youtube.com/watch?vzLH1MuljTA1M 


—— s] —— 


جاسم محمد عبد 


۸۱ uel بانب‎ aes aal تاب‎ jaku) شر کتاب‎ 


KESİ 


NERELERDE ALIŞVERİŞ YAPIYORUZ? نتسوق؟‎ 7 


Ayşe Hanım: Merhaba Janin, 
nereye gidiyorsun? 


السيدة عائشة: مرحبا جانین» إلى أين 


انت ذاهبة؟ 


Janin: Markete gidiyorum, 
evde hiçbir şey yok. 


جانين: آنا ذاهبة إلى المتجرء لا يوجد Sİ‏ 
شيء في المنزل. 


Ayşe Hanım: Ne almak 


istiyorsun? 


السيدة عائشة: ماذا تریدین ان تشتري؟ 


Janin: Ekmek, yogurt, 
yumurta, meyve ve sebze. 


الفواكه والخضروات. 


Ayşe Hanm: Sebze ve meyve 
pazarda daha ucuz ve 
taze. 


السيدة عائشة: الخضروات والفواكه à‏ 
السوق yazıl‏ وطازجة اکثر. 


Janin: Evet, pazar ucuz ve 
ilginç, ama her gün pazar 
yok. 


لا يوجد سوق كل يوم. 


Ayşe Hanım: Nereden et 
alıyorsun? 
Janin: Marketten. 


السيدة عائشة: من اين تشترین اللحم؟ 


Ayşe Hanım: Ben kasaptan 
alıyorum. Beşiktaş'ta çok 
iyi bir kasap var. 


السيدة عائشة: Dİ‏ أشتريه من الجِبٌار. فى 
منطقة بشكتاش يوجد جزار جيد 


üz 
Janin: Ben çok et yemiyorum. Ul الكثير من اللحم.‎ JST جانين: آنا لا‎ 
Balık seviyorum. اب السمك.‎ 


Ayşe Hanm: Taksim'de iyi 
balıkçılar var. Çok taze 
balık satıyorlar. 


السيدة عائشة: يوجد deb‏ سمك 
جيدون في تقسيم. يبيعون سمكا 


Janin: Bazen o balıkçılardan 
balık alıyorum. Ayşe, 
Taksim'de çiçekçi var mı? 


جانين: أحيانا أشترى السمك من deb‏ 
السمك هؤلاء. عائشةء هل يوجد 
بائع زهور في تقسيم؟ 


— — — — as jh 


جاسم محمد عبد 


۸۱ SELİN se Sg geyi ARİN sey: yak تاب‎ z 


Ayşe Hanım: Meydanda 
çiçekçiler var, ucuz ve 
güzel çiçekler satıyorlar. 


السيدة عائشة: يوجد del‏ الزهور فى 
الساحة؛ يبيعون زهورا رخيصة 
وجميلة. 


Janin: Ayşe, bir de ev için 
perde ve masa örtüsü 
almak istiyorum. Nerede 
var, biliyor musun? 


جانين: عائشةء أريد Lad‏ أن SASİ‏ 
ستارة وغطاء طاولة للمنزل. هل 
تعرفين این یوجد؟ 


Ayşe Hanm: Bu tip şeyler 
Sirkeci'de var. Sirkeci 
İstanbul'da eski bir ticaret 
merkezi. Burada beyaz 


eşya mağazaları, spor 
mağazaları, bisiklet 
dükkânlar, kitapçılar, 


matbaalar, kırtasiyeler ve 
benzeri bir çok yer var. 


السيدة عائشة: مثل هذه الأشياء 
توجد في منطقة سيركجي. 
سيركجي هي مركز تجاري قديم 
في إسطنبول. توجد هنا متاجر 
السلع البیضاء واطتاجر dəb JI‏ 
ومحلات الدراجات» واطکتبات 
ودور الطباعة. ومخازن القرطاسية, 
والعدید من الأماكن المائلة. 


Janin: Tamam, 171 
biliyorum. Çok teşekkür 
ederim. 


Ayşe Hanm: Bir şey değil. 
Sonra görüşürüz. 


السيدة عائشة: العفو لا شكر على 
واجب. إلى اللقاء EN‏ 


Janin: Görüşürüz. 


جانين: إلى اللقاء. 


السيدة عائشة: مرحبا جانین, إلى أن أنت ذاهبة؟ 


جانین: أنا ذاهبة إلى المتجر, لا يوجد أي شىء في JAI‏ 


السيدة عائشة: ماذا تريدين أن تشتری؟ 
جانين: از اللبن الرائب. البیض. الفواكه وا خضروات. 
السيدة عائشة: الخضروات والفواکه في السوق آرخص وطازجة 


—— s] — 


رخ کتاب إِسْطَئْئُول : کتاب sol) xe AİN‏ الْمُسْتَوى ۸1 udi,‏ 

جانين: نعم» السوق رخيص وو متع,؛ لکن لا يوجد سوق كل يوم. 

السيدة عائشة: من أبن تشترين اللحم؟ 

جانين: من المتجر. 

السيدة عائشة: أنا أشتريه من الِزٌار. في منطقة بشكتاش يوجد جرّار 

جانین: نا لا آكل الكثير من اللحم. Gİ‏ أحب السمك. 

السيدة عائشة: يوجد باعة مك جيدون في تقسیم. یبیعون Ko‏ طازجا جداً. 

جانين: أحيانا أشتري السمك من باعة السمك هؤلاء. ile‏ هل يوجد بائع 
زهور في تقسیم؟ 

السيدة عائشة: يوجد باعة الزهور في الساحة؛ يبيعون زهوراً رخيصة وجميلة. 

جانين: عائشق أريد İzi‏ أن أشتري ستارة وغطاء طاولة لامنزل. هل تعرفين أبن 


يوجد؟ 


السيدة عائشة: مثل هذه الأشياء توجد في منطقة سيركبي. سيركبي 
هي مركز تجاري قديم في إسطنبول. توجد هنا — 
السلع البیضای والتاجر usb JE‏ ومحلات الدراجات, 
والکتبات. ودور الطباعة» وخازن القرطاسية. والعديد من 
الأماكن المائلة. 

جانین: حسنا أعرف سيركجي. شکراً جزيلاً لك. 

السيدة عائشة: العفو لا شكر على واجب. إلى اللقاء لاحقاً. 

جانین: إلى اللقاء. 


— — — — 7ّ e جح‎ 


شرح کتاب ja]‏ : کتاب AL ui c es ARİN‏ جاسم محمد عبد 
sə 2 £‏ 2 “ 
“Sİ‏ والعارينُ: 


A) LÜTFEN CEVAP VERİNİZ: من فضلك أجب:‎ 
1- yanın nereye gidiyor? 


2- Janin ne almak istiyor? 
3- Ayşe Hanim nereden et alıyor? 


4- Nerede iyi balıkçılar var? 
B) DOĞRU MU, YANLIŞ MI? هل صحيحة ام خاطئة؟‎ 
> Her gün pazar var. ( ) 
6- Meydanda Çiçekçiler var. ( ) 
7- Janin Sirkeciyi bilmiyor. ( ) 
( ) 


8- Sirkeci eski bir ticaret merkezi. 


CEVAPLAR: : الاجابات‎ 


1. NERELERDE ALIŞVERİŞ YAPIYORUZ? 
1) Markete gidiyor. 2) Ekmek, yoğurt, yumurta, meyve 
ve sebze. 3) Kasaptan. 4) Taksim'de iyi balıkçılar var. 
5) Yanlış. 6) Doğru. 7) Yanlış. 8) Doğru. 


https://vvvvvv.youtube.com/vvatch ?v“1vvavveGhrlus 


https://Wwww.youtube.com/watch ?v-WNe7ZVOeNNO 


—— و 


z‏ کتاب uias]‏ : کتاب sl) 28681 AİN‏ الْمُسْتَوى ۸1 جاسم محمد عبد 


MERHABA 
C. BU NE? O KİM? 


-Bune? -Bu kalem. 
bu,şu, o, kim, ne, bunlar, şunlar, onlar, -O kim? -O öğretmen. 
burası, şurası, orası -Burası neresi? -Burası sınıf. 

-Bunlar kim? -Öğrenciler. 


bu, şu, o, kim, ne, bunlar, şunlar, onlar: burası, şurası, orası 


-Bu ne? -Bu kalem. ما هذا؟ هذا قام.‎ 
-O kim? -O öğretmen. مَنْ ذلك؟ ذلك معام.‎ 


ما هو هذا المكان؟ هذا المكان هو الصف -Burası neresi? -Burası sınıf...‏ 
مَنْ هؤلاء؟ الطلاب. -Bunlar kim? -Öğrenciler.‏ 


https://www.youtube.com/watch?v-zDQZOIME2e4 
https://www.youtube.com/watch?vzVCPveTsQpzc 


cot $‏ كتاب , — LÜNITE / C | : ÇALIŞMA‏ ] 
ما هذا؟ من ذلك؟ Bu ne? O kim*°‏ 
Resimlere bakalım. Kelimeleri numaralarla eşleştirelim.‏ .1 
دعونا ناقي نظرة على الصور. دعونا نطابق الکامات مع الأرقام [الصور). 


@Resimlere bakalım. Kelimeleri numaralarla eslestirelim. 


omi 583 


Çanta( ) ۲۳۵) ( Kitap ( ) Kalem ( ) Bilgisayar ( ) Fincan ( ) Cetvel ( ) 


Hesap makinesi ( )  Defter( ) Tahtaf ) Harital )  Pergl( ) Saat( ( 


رر 3 — 


رخ کتاب se te sayli ARİN ES: uias]‏ الْمُسْتَوى AL‏ جاسم محمد عبد 


. 


فتکون الإجابات کالتا ی: 


— iğ N 
aA 
ER: 


1 


Çanta ( 11) Elma ( 13) Kitap ( 10) Kalem ( 1 
Bilgisayar ( 8 ) Fincan ( 7 ) Cetvel ( 2 
Hesap makinesi ( 6) Defter (9) Tahta( 4) 
Harita ( 3) Pergel ( 5) Saat( 12) 


| 
| 


https://www.youtube.com/watch?vzoWtjH3ddHnc 
https://www.youtube.com/watch?vz7hFLBwePgew 


2. Resimlere tekrar bakalım. Bir numara söyleyelim. 
Arkadaşımız eşyanın adını söylesin. 


دعونا ننظر إلى الصور مرة اخرى. دعونا نقول b,‏ وندع صديقنا يقول اسم العنصر. 
(DP Resimlere tekrar bakalım. Bir numara söyleyelim. Arkadaşımız eşyanın adını söylesin.‏ 


Örnek: 
5 


Von is ۶ھ‎ ۵ 


Çanta ( 11) Elma ( 13) Kitap ( 10) Kalem (1 ) Bilgisayar ( 8) 
Fincan ( 7 ) Cetvel (2) Hesap makinesi ( 6 ) Defter ( 9) 
Tahta ( 4) Harita ( 3) Pergel ( 5) Saat ) 12) 


https://www.youtube.com/watch?v2wNjgAWykwnO 
https://www.youtube.com/watch?vzM-sbWXixcgw 


و 


z‏ کتاب eias]‏ : کتاب se Lİ 8681 AİN‏ الْمُسْتَوى ۸1 جاسم محمد عبد 


SINIF Onlar kim? 
O ne? O tahta mı? Onlar öğrenci. 
O klima. Evet, o tahta. 


Onlar ne? 
Kitaplar. 


Şu ne? 
Şu bilgisayar. 
Bu kalem mi? Bu ne? 
zr Şu ne? Hayır, bu kalem değil. Bu sıra. 
> kitap. Bu kalem. Bu defter. 
SINIF صف دراسي - فصل‎ 
O ne? ما ذلك؟‎ | | O ۰ ذلك مكيف هواء.‎ 
O tahta mı? | هل تلك سبورة - لوح؟‎ | Evet, o tahta. نعم» تلك سبورة.‎ 
Onlar kim? من أولئك؟‎ | Onlar öğrenci. طلاب.‎ aul 
Onlar ne? ما تلك؟‎ Kitaplar. کوبت‎ 
Şu ne? ما ذاك؟‎ | Şu bilgisayar. | جېاز حاسوب.‎ 415 
Şu ne? ماذاك؟‎ Şu kitap. ذاك كتاب.‎ 
Şu ne? əllə le, | Şu kalem. ذاك قم.‎ 
Bu kalem mi? هل هذا قام؟‎ | Hayır, bu لاء هذا لیس قام.‎ 
kalem değil. 0 
Bu defter. 
Bu ne? ما هذا؟‎ | | Bu sira. هذا مقعد - هذا دور.‎ 


https://www.youtube.com/watch ?v-bPh8Lh00e4A 
https://www.youtube.com/watch?v-sX2bwfIGKSc 


——O n jhk 


رخ كاب juan]‏ : تاب ot aes ARİN‏ المُشتوى A1‏ جاسم محمد عبد 
أسماء sc»,‏ الاشارة - İşaret Zamirleri‏ 
DIL BILGISI‏ 


Bu - Şu 0 /Kim? - Ne? U fia áy lu ومون كما في‎ Cas pA a, هلاك )في‎ a); ANT اسما‎ 


Örnek: 
Bu masa 
Su masa. 
T Çok uzak 
Bu nedir}? Bu kim(dir}? 
Bu dolapltır) Bu öğretmendir) 


hi 0 (This That) Him e? (Who? in) 


1 عند إضافة اللاحقة EG dir‏ تككون متصلة بالكامة التي قبلهاء وغير منفصلة عنہاء والحرف الأول من 
اللاحقة gi) idir‏ حرف ك)» سیتبع قاعدة فستقچي شهاب (قاعدة تشابه الأحرف الساكنة)؛ [إذا 
انتهت الكامة بأحد الأحرف الساكنة الشديدة (أي: أحد الأحرف الصامتة 
لصطلح [فستقچي شہاب - اد ll IST KC‏ أي أحد الأحرف AF, S, T, K, Ç, $, H, P‏ 
وجاءت بعدها لاحقة تبدأ بحرف ساكن لین غير مستمر (تبداً بأحد الأحرف الثلاثة (ع «(C c, D d, G‏ 
SB‏ هذا ا حرف يتحول إلى حرف ساكن قاس غير مستمر؛ أي Ob‏ هذه الأحرف Sİ‏ 

Cc > Gc 


Dd 3 Tt 
Gg > K,k 


کیا SÍ‏ ا حرف الصوق من اللاحقة idir‏ (أي ا حرف di‏ سيتبع قاعدة المتغير الصوق الرباعي؛ 
فإذا کان آخر حرف صوق فی الكامة التى أضيفت ها اللاحقة idir‏ هو أحد الأحرف | A,‏ فتستخدم وتأخذ 
ا حرف .١‏ 


سس او 


شرخ کتاب jen]‏ کِتاب الد Al cesa t du si‏ جاسم محمد عبد 
[Bu — Şu — O — Bunlar — Şunlar — Onlar] kim?‏ 
[Bu — Şu — O — Bunlar — Şunlar — Onlar] kimidir)?‏ 
وا جواب یکون: 
[Bu — Şu — O - Bunlar - Şunlar — Onlar] ógretmen.‏ 
[Bu — Şu — O — Bunlar — Şunlar — Onlar] ógretmen(dir).‏ 
للسوّال عن الأشياء: ne? ç... G] :(Nesneleri sorma]‏ ...[ وللتأكيد نستخدم 
“dir‏ 
[Bu — Su — O — Bunlar — Şunlar — Onlar] ne?‏ 
[Bu — Su — O - Bunlar — Şunlar — Onlar] ne(dir)?‏ 
والجواب یکون: 
[Bu — Şu — O - Bunlar - Şunlar — Onlar] dolap.‏ 
[Bu — Su — O - Bunlar — Şunlar — Onlar] dolapttir).‏ 
معام : 270 خزنة: dolap‏ 


Çok Uzak :ًÎıج بعيد‎ Uzak بعيد:‎ Yakın قريب:‎ 


https://www.youtube.com/watch?vzWINO490Nrbg 
https://www.youtube.com/watch?vz12lbOeYCUAc 


وإذا كان آخر حرف صوق في الکامة التي أضيفت لها اللاحقة dir‏ هو أحد الأحرف O, U‏ فتستخدم 
وتأخذ ا حرف U‏ 

وإذا كان آخر حرف صوتي في الكامة التي ضيفت لها اللاحقة idir‏ هو أحد الأحرف أ E,‏ فتستخدم وتأخذ 
ا حرف | 

وإذا کان آخر حرف صوق في الكامة التي أضيفت ها اللاحقة ddir‏ هو أحد الأحرف Ó, Ü‏ فتستخدم 
وتأخذ الحرف لا. 

کا في الأمثلة : 


78 )Pkm—- 


Kağıt + dır > Kağıtılır 
Gök + dür ?  Göklür 


رخ کتاب uias]‏ : کِتاب se te seyi ARİN‏ الْمُسْتَوى AL‏ جاسم محمد عبد 
أسماء وضاثر الإشارة ": وهی أدوات تستخدم للإشارة إلى الأشخاص أو الأشياء العاقلة وغير 
العاقلة وللقريب وللبعيد ولامفرد وا جمع؛ وتأتي أسماء وضمائر الإشارة متقدمة على المشار 


إليه ولا يوجد فما تذكير ولا تانیث K)‏ هو موجود في اللغة العربیة)؛ وشي : 
V‏ ابا وضمائر الإشارة: وتقسم هذه الأدوات حسب استعمالها أو موقعها في الجملة إلى أسماء الإشارة وضمائر الإشارة : 


أسماء الإشارة: هي عبارة عن أدوات تشير إلى الاسم المشار إليه بحیث يكون اسم الإشارة والاسم المشار 
إليه موجودین ضمن الجملة. أمثلة على أسماء الاشارة: 


هذه المرأة Bu kadin‏ | | هذه الحديقة Bu bahçe‏ | تيك الغرفة | Şu oda‏ 
ذاك Şu köprü yed-l‏ تلك الحكاية O hikaye‏ ذاك السيد Şu bay‏ 
ذلك العمل |Ois‏ | تلك المرأة O kadın‏ ذاك الطريق | Şu yol‏ 
هؤلاء طلاب Bunlar‏ | | تلك حيوانات 0 | تلك السيدة 0 
bayan hayvanlar öğrenci‏ 


ضمير الإشارة: وهو يشير إلى المشار إليه بدون أن يكون المشار إليه موجودا صراحة في الجملة أي أنه 
ينوب عن الاسم المشار إليه ويقوم بعمله ولذلك سمي بالضمير. أمثلة على ضائر الإشارة : 


O gelmiş 


Bunu aldım. 


əl 


Sana bunu vermişim. 


Onlar gitmişler. 


لقد أعطيتك إياه. 
هم قد ذهبوا. 


ان وضائر الإشارة تعد بحکم ASI‏ في تجمع کا تجمع ASI‏ بعد وضع حرف الحماية ‏ قبل لاحقة 
ا لجمع» € SÍ‏ أسماء وضاثر الإشارة يمكن أن نضيف إلا لاحقة المفعول 43 da - de‏ ولاحقة المفعول 
منه dan - den‏ وكذلك لاحقة المفعول به ¡ - ١‏ وكذلك لاحقة المفعول معه la — le‏ وذلك بعد وضع حرف 
الحماية ٦ء‏ کا مبين أدناه [حالة المفرد للعاقل ye,‏ العاقل للقريب [Bu‏ 


english‏ عربي الصيغة الإعرابية اسم الإشارة 
this‏ | هذا - هذه اسم إشارة Bu‏ 
to this...‏ إلى هذا - إلى هذه مفعول إليه - جر Buna‏ 
of this...‏ | هذا إضافة وتملك Bunun‏ 
this (object)...‏ | هذا مفعول به Bunu‏ 
in/on/at this...‏ | عند / في / على (هذا - (əda‏ | مفعول فيه Bunda‏ 
from this...‏ | من هذا. من هذه مفعول منه Bundan‏ 
With this...‏ | مع هذا. مع هذه مفعول معه + إضافة Bununla‏ 
Aa | these‏ جمع Bunlar‏ 


وبنفس السياق لباقي أسماء وضاثر الإشارة. 


سلا n‏ لتا 


رخ کتاب juan]‏ تاب الاک ce abu‏ الٹشتوی ۸۱ جاسم محمد عبد 
للإشارة لامفرد : 

Bu هذا - هذه؛ للقريب ا مرئی:‎ .١ 

۲ ذاك - ذيك. تيك؛ للبعید المرق Şu‏ 

*. ذلك - تلك؛ للبعید daz‏ غير المرئی: 0 


Bu - Şu - O ) This - That) / Kim? - Ne? (Who? - What?) 


Bu kitap _ Yakın , 


Şu kitap Uzak 
O kitap Çok uzak 


Bu masa, ... Yakın ; | | | 
Su masa. Uzak | f | 
k uzak ۱ 
Ü masa. — DL SN m 


https://www.youtube.com/watch?vzGOQjj5bOhYSZ4 


https://www.youtube.com/watch?vzBVCynrwUYbM 


———— و‎ ]J————— 


جاسم حمد عبد 


۸1 الْمشتوی‎ ssl) EYİ AİN تاب‎ : yahu) کتاب‎ š 


3. Örneklerdeki gibi cümleler oluşturalım. 


لنقم بإنشاء جمل کا في الامثلة. 


(6)örneklerdeki gibi cümleler oluşturalım. 


sandalye 
لاع بكرة قدم زهور فتاة بيت‎ së كرسي طبيب‎ 
Şu ne? Bu kim? | Şunlar ne? Şu kim? (One? Bu kim? | Bu ne? 
Şu ev. | Bu kız. | Çiçekler. Şu O ağaç. Bu Bu 
futbolcu. doctor. | sandalye. 


https://www.youtube.com/watch?vzB3 5oMvKSps 
https://vvvvvv.youtube.com/vvatch?vzi6U w5UOGc4 


4. Aşağıdaki kelimeleri uygun boşluklara yerleştirelim. 
لنضع الکامات التالية في الأماكن ا مناسبة.‎ 


(8) Aşağıdaki kelimeleri uygun boşluklara yerleştirelim) 


Kim? Ne? Kim? Ne? 
5— | polis A kuş در‎ garson |J ٧ 
ساي البريد‎ | postacı |“ çanta |=! | mühendis | هتف‎ | telefon 
مغني‎ şarkıcı 0 pencere | ^^ | hemşire |== | bilgisayar 
m öğretmen | ~“ köpek defter 
š avukat kapi otobüs 

شاي . قطة 
kedi : çay‏ 


https://vvvvvv.youtube.com/vvatch?vel4ud85iZ4To 


https://www.youtube.com/watch?v2g6kLdzQk2Sw 


سود 


جاسم محمد عبد 


Bu ne? 
Bu gemi. 


O kim? 
O öğretmen. 


۸1 الْمُسْتَوى‎ se tg EŞİN AİN کتاب‎ : uiae] کتاب‎ z 
| 1.ÜNİTE / C | : ÇALIŞMA - قرينات کتاب التمرینات‎ 
Bu ne? O kimf ما هذا؟ من ذلك؟‎ 


1. Aşağıdaki örneklere bakalım. Soru ve cevap yazalım. 
دعونا نلقى نظرة على الأمثلة أدناه. دعونا نكتب الاسئلة والاجوبة.‎ 


1. Aşağıdaki örneklere bakalım. Soru ve cevap yazalım. 


- 3 o p ? 
uc 
8:508 نے‎ ? 
Suc x 
>) 
+ 


Bu . 

شوكة بيت مقص معام قارب 
Bu ne? O kim? 1. Şu ne? 2. Bu ne? 3. O ne?‏ 
Bu gemi. O öğretmen. Şu makas. Bu ev. O çatal.‏ 

عازف البیائو رشام ہندس v‏ قدح كأس 

4. Bu ne? 5. Şu kim? 6. O kim? 7. Bu kim? ) 8. Şu kim? 
Bu bardak. 1 5. Şu doktor. O mühendis. Bu ressam. | Şu piyanist. 

جزّار قضاب طائر حافلق سيارة ركاب» باص | uei‏ شاحنة قطار 
O ne? 10. Bu ne? 11. Şu ne? 12. O ne? 13. Bu kim?‏ .9 
O tren. Bu kamyon. Şu otobüs. O kuş. Bu kasap.‏ 


https://www.youtube.com/watch?vzvoWBI5rVFXY 
https://Wwww.youtube.com/watch ?v-CMWcwab08g0 


— — — M se )————— 


idə ələ AL الْمُسْتَوى‎ se te zeyil ARİN کتاب‎ : uias] رخ كِتَاب‎ 
أمثلة وتدريبات أخرى:‎ 
Bu ne? 
lohn: İyi günler Ali. علي.‎ b جون: يوم جيد (أيام سعيدة)‎ 
Ali: İyi günler John. على : يوم جيد (أيام سعيدة) جون.‎ 
lohn: Ali, bu ne? جون: علی, ما هذا؟‎ 
Ali: Bu aslan. على: هذا أسد.‎ 
John: Bu ne? جون: ما هذا؟‎ 
Ali: Bu, maymun. هذا قرد.‎ ide 
John: Bu, kaplan mı? ç ¿ جون: هل هذا‎ 
Ali: Evet, bu kaplan. على: نعې هذا نمر.‎ 


https://www.youtube.com/watch ?v-vBgmhhRMcVA 


https://www.youtube.com/watch?v-tpOjveEN8fQ, 


مفردات جديدة: 
Polis Fotoğrafçı Öğretmen‏ 
معام مصور فوتوغرافي اشطي 
Doktor Oğrenci Futbolcu‏ 
لاعب كرة القدم طالب تامیذ طبيب 


https://www.youtube.com/watch?vzLNRT-NEHZpI 
https://www.youtube.com/watch?v-5J370y6IWQc 


——O aa] —— 


شرخ کتاب Al ces ui uuu xat asl DS jen]‏ جاسم محمد عبد 


Bu kim? 1 


Öğretmen: Bu kim? من هذا؟‎ : dall 
Agus: Bu, Ervin. أجوس : هذاء أرفين.‎ 
Öğretmen: Ervin ne iş yapıyor? ماذا يعمل أرفين؟‎ : dall 
Agus: Ervin öğrenci. أجوس: أرفين طالب.‎ 
Öğretmen: Ahmet öğrenci mi? العام: هل أحمد طالب؟‎ 
Agus: Evet, Ahmet de öğrenci. آجوس: نعم, أحمد طالب أيضًا.‎ 
Öğretmen: Ali öğrenci mi? العام: هل علي طالب؟‎ 
Agus: Hayır, Ali öğrenci değil. O, | هو سائق.‎ JU آجوس: لاء على ليس‎ 
şoför. 


https://vvvvvv.youtube.com/vvatch ?v- AfBpKOVvOU 


https://www.youtube.com/watch?vzwl-fp iXtvvv 


Bu kim? 2 
Faruk: İyi akşamlar Selin. سيلين.‎ b فاروق: مساء ایر‎ 
Faruk: Bu, arkadaşım Fatih. صديقي فاخ.‎ illa فاروق:‎ 
Selin: Merhaba Fatih. Ben Selin. سيلين : مرحباً فاتح. أنا سيلين.‎ 
Fatih: Merhaba Selin. Memnun | فاتح: مرحباً سيلين. سررت بعرفتك‎ 
oldum. (رؤيتك) [تشرفنا].‎ 
Selin: Ben de memnun oldum. ۱ سررت بعرفتك‎ Ga سيلين: وأنا‎ 
(برؤيتك).‎ 


https://www.youtube.com/watch?vzS9gyyL7YZqs 
https://www.youtube.com/watch?vzInKmZj96Lpl 


— ti وه‎ ) — — 


جاسم حمد عبد 


Çoğul Eki (-lAr) الع‎ 


televizyon 


۸1 GELİN SİN geyi sili ssy ak شُرخ تاب‎ 


Çoğul Eki (-IAr) (Plural Suffix) لاحقة ا جمع:‎ 


kitaplar (pencere — | pencereler 


hir (ei 0 


televizyonlar im ün 


Çoğul sax ؛‎ Tekil مفرد:‎ 


Tekil Çoğul Tekil Çoğul 
كتاب‎ | kitap kitaplar نافذة او شباك‎ | pencere | pencereler 
ətə | kiz kızlar قطة‎ kedi kediler 

Ade | kutu kutular 25) köy köyler‏ صندوق 
televizyon televizyonlar — | üzüm üzümler‏ | تلفاز 


قاعدة اجمع: 


قاعدة الجمع في اللّغة التركية [قاعدة المتغير الصوق الثنائی]: [er j lar) > IAr]‏ 
إذا کان ا حرف الصوق في القطع المجائى الأخير من الكامة هو آحد الاحرف 
الصوتية U‏ ,© ,ا A,‏ فيكون حرف لاحقة الجمع هو الحرف A.‏ فتكون لاحقة الجمع 


dar : a 


إذا کان ا حرف الصوق في المقطع المجائى الأخير من الكامة هو أحد الأحرف 
الصوتية Ó, Ü‏ ,أ E,‏ فيكون حرف لاحقة الجمع هو ا حرف E‏ فتكون لاحقة الجمع 


3,1, 0, u 2 -lar 


e, i, 6, ü > -ler 


———— xu — 2 


der: a 


رخ کتاب dyha‏ کتاب uii se Lİ EŞİN gilli‏ ۸1 جاسم محمد عبد 


 Órnekler أمثلة‎ 
Tekil Çoğul Tekil Çoğul 
دفتر‎ | Defter Defterler we | Oda Odalar 
ذكر‎ | Erkek Erkekler şe | Orman | Ormanlar 
طالب‎ | Öğrenci 1 Öğrenciler إمرأة‎ | Kadın Kadınlar 
فندق‎ Otel Oteller giz | sorun sorunlar 


ملاحظة: عند استخدام الأرقام والکیات وبعض الصفات مثل (كثير / قليل / أبداً)؛ 
لا ستخدم صيغة الجمع .(lar/ler)‏ 


Sayılarla ve miktar bildiren sıfatlarla birlikte kullanılan 

isimlerde çoğul eki kullanılmaz. 

Nouns do not take plural suffix vvhen they are used vvith numbers. 

üç çocuk أطفال‎ 2535 22 kişi قلیلون‎ pisi iki kalem قامان اثنان‎ 

ليس هناك أي أجنى hiç yabancı‏ خمسة أكواب beş bardak‏ أناس کثیرون çok insan‏ 

بعض الطلاب (عدد قليل من الطلاب) birkaç öğrenci‏ 

ملاحظة: فی بعض الكامات الأجنبية المُستعارة (الدخيلة على اللّغة ASAL‏ التى 
تحتوى "ü 0 ۲ de‏ ۹ المقطع ا ھجائی ایر شا يمكن أن تأخذ اللاحقة "ler"‏ 

Son hecelerinde “a, o, u” bulunan bazı yabancı 


kelimeler, “-ler” ekini alırlar. 
Some borrovved vvords, having “a, o, u” in the last syllable, 
take “-ler” suffix. 


مشغولون meşguller‏ أدوار roller‏ ساعات saatler‏ 
زيوت petroller‏ كحوليات alkoller‏ أحلام hayaller‏ 
قلوب kalpler‏ - حروف أو رموز semboller‏ مواقف, آحوال haller‏ 

seyahatler رحلات‎ misaller zii idealler الثل العلیا‎ 


https://vvvvvv.youtube.com/vvatch?veygsurv20 qu 
https://www.youtube.com/watch?vzO07vFrOK1wo 


ےم( ہو ——O‏ 


رخ كاب juan‏ تاب aes ERİN‏ حانب؛ المُشتوى ۸1 جاسم محمد عبد 
للإشارة للجمع : 

Bunlar العاقل) 2 للقريب ال مرق:‎ yal} هؤلاء (للعاقل) — هذه‎ «d 

Şunlar أولئك (للعاقل) - ذيك, تيك لغير العاقل)؛ للبعيد مرئی:‎ .v 

۳. أولئك [للعاقل) - تلك (لغیر العاقل)؛ للبعيد جداً غير ا مرئی: Onlar‏ 


Onlar ne? ما تلك؟‎ Onlar at. تلك خيول.‎ 
Şunlar kim? من آولئك؟‎ | Şunlar çocuk. آولئك أطفال.‎ 
Bunlar ne? ما هذه؟‎ | | Bunlar bardak. ١ هذه أقداح / کژوس.‎ 


2 -— 
Bunlar at Yakın " ا‎ 


Şunlar at Uzak 


Onlar at Çok uzak 


Bunlar köpek. . Yakın — , 
Şunlar köpek. — Uk يو‎ Ep. 
Onlar köpek. Çok uzak 


۸ في اللغة العربية: الأكثر استعمال اسم الإشارة الفرد لمع غير العاقل. فيقال: هذه أبواب» وتلك ou‏ 


ولا يمنع استعمال اسم الاشارة الدال على الجمع لغير العاقل؛ لوروده في فصيح كلام العرب وان کان الكثير 
فيه استعماله للعاقل؛ فيجوز أن يقال : هولاء أبواب. وأولئك أشجار. 


— f 


z‏ کتاب dyha‏ کتاب sU) 28681 AİN‏ الْمُسْتَوى ۸1 جاسم محمد عبد 


Bunlar ne(dir)? Bunlar kimidir)? 
Bunlar bardak(hr). Bunlar öğrencildir). 
Bardaklar. Öğrenciler. 


: dir ...]ء وللتأكيد نستخدم‎ kim? $... EA] للسؤال عن الأشخاص:‎ 
[Bunlar — Şunlar — Onlar] kim? 
[Bunlar — Şunlar — Onlar] kim(dir)? 


والجواب یکون: 
[Bunlar — Şunlar — Onlar] öğrenci.‏ 
[Bunlar — Şunlar — Onlar] ógrenci(dir).‏ 


ويكون المشار إليه بصيغة المفرد, ولا يجمع؛ أو يمكن الإجابة بصيغة ا جمع لامشار إليه 
ولکن بدون اسم الإشارة: 
Öğrenciler.‏ 


dir وللتأكيد نستخدم‎ ]... ne? ...؟‎ G] للسؤال عن الأشياء:‎ 
[Bunlar — Şunlar — Onlar] ne? 
[Bunlar — Şunlar — Onlar] ne(dir)? 
والجواب یکون:‎ 
[Bunlar — Şunlar — Onlar] bardak. 
[Bunlar — Şunlar — Onlar] bardakftir). 


رز( ف — — — 


رخ کتاب uias]‏ : کتاب se ate seyi ARİN‏ الْمُسْتَوى AL‏ 001 
ويكون المشار إليه بصيغة الفرد. ولا يجمع؛ أو يمكن الاجابة بصيغة الجمع لامشار إليه. 
ولكن بدون اسم الإشارة: 
Bardaklar.‏ 
https://www.youtube.com/watch?vzHczaAjNYhMo‏ 
https://www.youtube.com/watch?v-zQouXrXK8s-U‏ 


(1.ÜNİTE / C | : ÇALIŞMA - كتاب الدرس‎ cob, Z 
Bu ne? O kim" من ذلك؟‎ ela ما‎ 
5. Aşağıdaki kelimeleri çoğul yapalım. 
لنجعل الكامات التالية جمعا.‎ 


(Aşağıdaki kelimeleri çoğul yapalım, 


defter... . erkek... 6. fa... park... orman... ladn... 
elbise... öğrenci.. film... ekmek... otel... lira... lokanta... 
banka... SOTUN.... balık... bulaşık.. numara. — çamaşır... paket... 
bilet... büro... eczane.. . kahve. sandalye.. 01800. — patates... 
defterler ^ erkekler evler odalar parklar 
ormanlar kadınlar (elbiseler (öğrenciler filmler 
ekmekler oteller kiralar lokantalar bankalar 
sorunlar balıklar bulaşıklar numaralar ۲ 
paketler biletler bürolar eczaneler ۲ 


sandalyeler (o piyanolar Oo patatesler 


https://www.youtube.com/watch?vzbKjPhHy3SPA 
https://www.youtube.com/watch?v-2zkscUF74zH8 


——lt $& )İI—k€” 


z‏ کتاب dyha‏ کتاب ee Lİ EŞİN AİN‏ الْمُسْتَوى ۸1 جاسم محمد عبد 
قرينات کتاب التمرینات - 1.ÜNİTE / C | : ÇALIŞMA‏ | 
ما هذا؟ من ذلك؟ Bu ne? O kimf‏ 


2. Aşağıdaki kelimeleri çoğul yapalım. 


لنجعل الكامات التالية جمعا. 
Aşağıdaki kelimeleri çoğul yapalım,‏ ,) 
Ñ ۸0 ۱ 3.3.23. | 1 |‏ 
t i | j i 1 5 S S A e e e‏ 1 ۱ 
Mi i e‏ | | 
oa b‏ 


9 00 £ ۲ 


5, Televizyon .... Pata .۔. ا‎ — 1.928 ٣٢ اه‎ B Anahtar مد‎ 


1. Kız kızlar 2. Bisiklet bisikletler 3. Fincan fincanlar 
4. Askı askılar 5. Televizyon televizyonlar 
6. Pasta pastalar 7. Saat saatler 8. Anahtar anahtarlar 


https://www.youtube.com/watch?v2w4mvAeL jOo 


https://www.youtube.com/watch?vzHuMzyQzZVbs 


»هو 


جاسم حمد عبد 


۸۱ ELİN إلأَجانب؛‎ geyi ARİN sayi ak ois شُرخ‎ 


3. Aşağıdaki soruları örneklerdeki gibi cevaplayalım. 
لنجب على الاسئلة التالية  في الأمثلة.‎ 


3. Aşağıdaki soruları örneklerdeki gibi cevaplayalım. 


Bunlar ne? 
Bunlar şişe. 
Şişeler. 


(NONI 


Bunlar mühendis. 
Mühendisler. 


Bunlar ne? 
Bunlar sise. 


Bunlar kim? 
Bunlar mühendis. 


1. Bunlar kim? 
Bunlar ógrenci. 


Siseler. Mühendisler. Öğrenciler. 

2. Bunlar ne? 3. Bunlar kim? 4. Bunlar ne? 
Bunlar araba. Bunlar doktor. Bunlar tavuk. 
Arabalar. Doktorlar. Tavuklar. 


5. Bunlar ne? 
Bunlar kuş. 


6. Bunlar ne? 
Bunlar bardak. 


7. Bunlar ne? 
Bunlar yumurta. 


Bunlar çilek. 
Çilekler. 


yumurta ia, 


Kuşlar. Bardaklar. Yumurtalar. 
8. Bunlar ne? sise زجاجة‎ çilek فراولة‎ 
tavuk دجاجة‎ 


https://www.youtube.com/watch ?v-PugDd88Z A4 
https://www.youtube.com/watch?vzIQCfbbPwu10 


ےت( وي — 


رخ کتاب (ٍسطتبول: کتاب geyi ARİN‏ للأجانب؛ uidi‏ ۸1 جاسم محمد عبد 


“Yeni Kelimeler مات جديدة‎ 


alkol الكحول‎ fasulye فاصولياء‎ otel فندق‎ 
Almanya gu | gül وردة, اضحك‎ | | paket رزْمَقَ حزمة‎ Gil 
anneler günü Alas | | hastalık المرض‎ | pencere نافذة‎ 
banka مصرف. بنك‎ havuç جزر‎ petrol زیت, نفط‎ 
bardak کس قدح‎ | havalimanı مطار‎ resim صورة؛ رسم‎ 
bayram as | | ine) بقرة‎ (rol دور‎ 
bebek رضيع‎ | İmdat مساعدة‎ | | sembol رمز‎ 
bal عسل‎ | İngiltere انكلترا‎ 505 zəl 
cetvel مسطرة‎ | İnsan انسان‎ | | seyahat سفر‎ e 
çamaşır dell ثوب‎ |jeton رمزيّة‎ ADR فيشة,‎ sıra idis 

محاة silgi‏ باب kapı‏ ملبوس 
kedi i| | sokak E‏ ' زهرة çiçek‏ 
مظلة kız əkə şemsiye‏ الضّین Cin‏ 
هاتف telefon‏ | | ایجار kira‏ | | عيد ميلاد doğum günü‏ 
نظیف temiz‏ | | لیمون 7اا | | طبیب doktor‏ 
merdiven e» top š ç‏ ثوب elbise‏ 
عنب üzüm‏ مشغول meşgul‏ | | تفاحة elma‏ 
مزھریة زهرية 0 | | iade‏ قطار metro‏ | فرشاة fırça‏ 

الأنفاق 

film 4 Nijerya نيجيريا‎ yeni yıl عام جديد‎ 


:KALIP İFADELER العبارات‎ 


عليك العافية [تقال عند المرض] | Geçmiş olsun‏ | صحة وعافية بِالْعَافِيَقَ هنیثا!؛ مریئا؛ | Afiyet olsun‏ 


من فَضْلِكُم لو محت. لطفاً Lütfen‏ | | حظاً سعيداً Bol sanslar‏ 
فعل :FIIL‏ 
alalı Görüşmek‏ 


https://www.youtube.com/watch?vzjDx2T79IH2M 


https://www.youtube.com/watch?vzKuFsdmsWGRI 


—) ډو — — سے 


Yaldır Hanım 


Julia 
“Yıldız Hanım 
Julia 
Yildiz Hanim 
Julia 
Yaldız Hanım 
Julia 
Yildiz 770 
Juila 
Yaldız Hanım 


Julia 
Nadie 05 
Julia 

Yildhiz 7 


Julia 


11117 Hanim 


رخ کتاب uias]‏ : کِتاب seyi ARİN‏ للأَجانب؛ الْمُسْتَوى AL‏ جاسم محمد عبد 
.. په مه «t ? 55 £ .. dö‏ 2 ° 2 
قصة قصيرة من كتاب Gi - Türkçe Okuyorum?)‏ 1551 اللغة التذكية؛ 
z 1 ۰۰ P «c 1 dd 72 z‏ £ وو 
مع 22698 إلى gə, şəli ARİN‏ الُْشکوی |( مع أسئلة وتمارين 
منزل للإيجار. KİRALIK EV.‏ 
KİRALIK EV‏ 

Julia - Merhaba. 
Emine - Mlerhsbu, 
Julia - Ben kiralık ev ariv orum. 5 
Emire - Bakan. şu panoda 

ilanlar var, 

Seçin ve telefon edin. 

sonra lin. bakın. 
Julia - Tamam. teşekkürler. 
Emine - Rica ederim. 
Julia =- Alo, merhaba! Ben 


ev kiralamak istiyorm. 

- Tabii, benim evim kiralık. İki oda, bir salon, mutfak. 
banyo var, 

- Evde mobilya var 7 

- Evet, var. Mobilyalar. buzdolabi ve firin var. 

- Televizyon ve müzik seti var mı? 

- Televizyon var, ama müzik seti yok. 

= Balkon var mui? 

- Evet, var ve balkondan Boğaz'i görüyorsunuz, 

- Ow. Çok iyi. Kira ne kadar? 

- Dokuz yüz dolar. 

= ok pahalı değil mi? 

- Hayır, pahalı değil. Boğaz manzarası var ve ev çok 
temiz. mobilyalar veni. 

- Tamam. evi görmek istiyorum. 
Tabii, ne 5 geliyorsunuz”? 


- Yarın sami ikide, ama ben İstanbul'u iwi 


t 
حا‎ 


bilmiyorum. 
Problem değil, ben yarın 
kürsü geliyorum 

- Tamam. teşekkürler, varın 
görüşürüz. 


“ 0277 


———” إو )سا 


شرخ کتاب jen]‏ کِتاب Al ces zd) uuu xat asl‏ جاسم محمد عبد 


Julia: Merhaba. 

Emine: Merhaba. 

Julia: Ben kiralik ev ariyorum. 

Emine: Bakın, şu panoda ilanlar var. Seçin ve telefon edin, 
sonra gidin, bakin. 

Julia: Tamam, tesekkürler. 

Emine: Rica ederim. 

Julia: Alo, merhaba! Ben ev kiralamak istiyorum. 

Yıldız Hanım: Tabii, benim evim kiralik. İki oda, bir salon, 
mutfak, banyo var. 

Julia: Evde mobilya var mi? 

Yıldız Hanm: Evet, var. Mobilyalar, buzdolabı ve firin 
var. 

Julia: Televizyon ve müzik seti var mi? 

Yıldız Hanm: Televizyon var, ama müzik seti yok. 

Julia: Balkon var mi? 

Yıldız Hanım: Evet, var ve balkondan Boğaz" 
görüyorsunuz. 

Julia: Ooo... Çok iyi. Kira ne kadar? 

Yıldız Hanım: Dokuz yüz dolar. 

Julia: Çok pahalı değil mi? 

Yıldız Hanm: Hayır, pahalı değil. Boğaz manzarasi var ve 
ev çok temiz, mobilyalar yemi. 

Julia: Tamam, evi görmek istiyorum. 

Yıldız Hanm: Tabii, ne zaman geliyorsunuz? 

Julia: Yarın saat ikide, ama ben İstanbul'u iyi bilmiyorum. 

Yıldız Hanım: Problem değil, ben yarın kursa geliyorum. 

Julia: Tamam, teşekkürler, yarın görüşürüz. 

Yaldız Hanım: Görüşürüz. 


https://www.youtube.com/watch?vzYF-QYi64qcs 


https://www.youtube.com/watch?v2zmayp-3GYJU 
92 


رخ کتاب alıq‏ : کتاب xe ERİ‏ لأجانب؛ ceci‏ ۸1 جاسم محمد عبد 
منزل KIRALIK EV. . EW‏ 

Julia: Merhaba. جوليا: مرحبا‎ 

Emine: Merhaba. أمينة: مرحبا‎ 


جوليا: آنا أبحث عن منزل للإيجار. Julia: Ben kiralık ev‏ 
arıyorum.‏ 

Emine: Bakın, şu panoda أمينة: أنظريء في تلك اللوحة توجد‎ 
ilanlar var. Seçin vel إعلانات. اختاري واتصلى بالهاتف‎ 
telefon edin, sonra gidin, ثم اذهبي وانظري.‎ 
bakın. i 

Julia: Tamam, teşekkürler. جوليا: حمناء شکرا‎ 

Emine: Rica ederim. أمينة: عفوا.‎ 


Julia: Alo, merhaba! Ben ev 
kiralamak istiyorum. 


جولیا: ألو مرحبا! آنا أريد استئجار منزل. 


Yıldız Hanım: Tabii, benim 
evim kiralık. İki oda, bir 
salon, mutfak, banyo var. 


السيدة يلدز: بالتأكيد. منزلي للإيجار. 
يوجد فيه غرفتان. وغرفة معيشة 


(صالة)» ومطبخ وحمام. 


Julia: Evde mobilya var mı? 


جوليا: هل يوجد أثاث Š‏ المنزل؟ 


Yıldız Hanım: Evet, var. 
Mobilyalar, buzdolabı ve 
firin var. 


السيدة يلدز: نعم يوجد. يوجد أثاث 
وبزاد (ثلاجة) وفرن. 


Julia: Televizyon ve müzik 
seti var mı? 


جوليا: هل يوجد تلفاز وطقم موسيقى 
(مکبر الصوت (ستریو))؟ 


Yıldız Hanım: Televizyon 
var, ama müzik seti yok. 


السيدة يلدز: يوجد تلفاز» ولكن لا يوجد 
طقم موسيقى (ستيريو). 


Julia: Balkon var mı? 


جوليا: هل توجد شرفة؟ 


Yıldız Hanım: Evet, var ve 
balkondan Boğaz" 
görüyorsunuz. 


——O وو‎ ] —— 


جاسم محمد عبد 


۸1 cdi لاجانب؛‎ ses ARİN cos uto] شع تاب‎ 


Julia: Ooo... Çok iyi. Kira ne 
kadar? 


جوليا: واو (رائع) جيد جداً. eS‏ الإيجار؟ 


Yıldız Hanım: Dokuz yüz 
dolar. 


السيدة يلدز: تسعمائة دولار. 


Julia: Çok pahalı değil mi? 

Yıldız Hanım: Hayır, pahalı 
değil. Boğaz manzarası 
var ve ev çok temiz, 


جولیا: ليس غال جدا؟ 
20570 


daz‏ والاثاث جدید. 


mobilyalar yeni. 


Julia: Tamam, evi görmek 
istiyorum. 


Yıldız Hanım: Tabii, 
zaman geliyorsunuz? 


ne 


السيدة şal‏ بالتأکید» متی $5896 


Julia: Yarın saat ikide, ama 


جولیا: dus‏ فق الساعة dəlil‏ ولكن bl‏ 


ben İstanbulu iyi لا آعرف اسطنبول جيداً.‎ 
bilmiyorum. 

Yıldız Hanım: Problem degil, | السيدة يلدز: لا توجد مشکلة, آنا أذهب‎ 
ben yarın kursa İd ال الذرس‎ 
geliyorum. 

جوليا: حسناً شكراً إلى اللقاء Julia: Tamam, teşekkürler, dus‏ 


yarın görüşürüz. 


Yaldız Hanım: Görüşürüz. 


السيدة يلدز: إلى اللقاء. 


أمينة: آنظري. في تلك اللوحة توجد إعلانات. اختاري واتصلى با ماتف ثم اذهى 


جولیا: مرحبا. 


أمينة: مرحبا. 
جولیا: آنا أبحث عن منزل للإيجار. 
وانظري. 
ele‏ شا 


أمينة: عفواً. 


——O ہو‎ ] €”yx—— 


z‏ کتاب yal‏ : کتاب ال ceci scat xe‏ ۸1 جاسم محمد عبد 

جوليا: ألو مرحباً! bÍ‏ أريد استئجار منزل. 

السيدة یلدز: بالتأکید. منزلی للإيجار. يوجد فيه غرفتین, وغرفة معيشة (صالة), 
ومطبخ, وحمام. 

جوليا: هل يوجد أثاث في المنزل؟ 

السيدة یلدز: نعم يوجد. يوجد أثاث وباد (ثلاجة) وفرن. 

جوليا: هل يوجد تلفاز وطقم موسیقی [مکبر الصوت (ستریو))؟ 

السيدة يلدز: يوجد OUS‏ ولكن لا يوجد طقم موسیقی (ستیریو). 

جوليا: هل توجد شرفة؟ 

السيدة يلدز: نعم توجد. ومن الشرفة تشاهدين مضيق البوسفور. 

جوليا: واو dal)‏ جيد £e‏ الإيجار؟ 

السيدة یلدز: تسعمائة دولار. 

جولیا: آلیس J‏ جدا؟ 

السيدة يلدز: لاء لیس J‏ يوجد yüzə‏ مضیق البوسفور وا منزل نظیف dam‏ 
والاثاث جدید. 

چولیا : سیکا ارید مشاهدة ازل 

السيدة یلدز: بالتاکید. متى تأتين؟ 

جوليا: غداً في الساعة الثانيق ولكن أنا لا أعرف اسطنبول جيداً. 

السيدة sab‏ لا تمجد مشکلة GT‏ آذهب إلى الدرس uz‏ 

جولیا: حسن شکرا ül‏ اللقاء uz‏ 

السيدة یلدز : إلى اللقاء. 


سا 


z‏ کتاب uias]‏ : کتاب səl) EŞİN gilli‏ الْمُسْتَوى ۸1 جاسم محمد عبد 


: الأسئلةٌ والهارينٌ‎ 
A) LÜTFEN CEVAP VERİNİZ: من فضلك أجب:‎ 
1- Julia ne arıyor? 
2- Nerede ilanlar var? 
3- Evde ne var, ne yok? 
4- Kira niçin pahalı değil? 
B) DOĞRU MU, YANLIŞ MI? خاطئة؟‎ el هل صحيحة‎ 
5- Evde iki oda, bir salon, mutfak ve banyo var. ( ) 
6- Kira dokuz yüz dolar. ( ) 
7- Julia evi görmek istiyor. ( ) 
8- Julia İstanbul'u iyi biliyor. ) ) 
CEVAPLAR: الإجابات:‎ 
2. KİRALIK EV. 


1) Kiralık ev arıyor. 2) Panoda ilanlar var. 
3) Televizyon var, müzik seti yok. 4) Çünkü Boğaz 
manzarası var, ev çok temiz ve mobilyalar yeni. 
5) Doğru. 6) Doğru. 7) Doğru. 8) Yanlış. 


https://www.youtube.com/watch?v-JmEw1K zW28 
https://www.youtube.com/watch?v-zbnp UZdxSFY 


——) وو — — — — 


مرخ کتاب إِسْطَئْبُولٌ: تاب EĞ 22681 ARİN‏ الْمشتوی ۸۱ جاسم محمد عبد 
ملاحظة: [Bu ne? Ne bu?]‏ 

يمكن أن نضع أداة الاستفهام قبل أداة الاشارة في حالات خاصة لتدل على التأكيد على 
الثیء الذي سال عنه: 


Ne bue Ne bu? Bu çanta 
Bu neç 
ما هذه؟ هذه حقيبة. ما هدا؟‎ 


https://vvvvvv.youtube.com/vvatch?vevXElPEv-hY4 
https://www.youtube.com/watch?vzTgZiQpvOW7s 


: السؤال البسيط بجواب نعم/لا‎ 
Soru eki (ml) [Yes /No Questions] 


Soru eki (mi) صيغة السؤال (هل)‎ 


Soru: ............... mi, mi, mu, mü? 
Cevap: Evet, Lee 
Hayır, ............ değil. 
Örnek: 
Bu dolap mı? Bu masa mı? Bunlar köpek mi? 
Evet, dolap. Hayır, (masa değil) koltuk. Evet, köpek. 


, Virgül فاصلة‎ . nokta ikä 


ےےے < ( ډو ——O‏ 


z‏ کتاب İyi)‏ : کتاب se İLİ əşi AİN‏ الْمُسْتَوى ۸1 جاسم محمد عبد 
صيغة السؤال :(Soru eki ml) (ç ls)‏ 
mı, mi, mu, müfdır, dir, dur, dür)?‏ سم السؤال Soru‏ 


aal)?‏ التأكيد) أداة السؤال + المشار إليه + اسم الإشارة 


Cevap :الجواب‎ Evet, ............. (dir, dir, dur, dür). 
Hayır, ............ degil 
: الجواب بالثبات‎ 
Evet, + اسم الإشارة‎ + aJ) ,01۲)الشار‎ dir, dur, dür). 
ا جواب بالنفی:‎ 


اسم الإشارة +) degil(dir).‏ + المُشار إليه + اسم الإشارة + Hayır,‏ 

dir, dur, dür)) .‏ ,0۱۳)الشار إليه + 
وتتبع أداة السؤال MI‏ فیا بخص ا حرف الصوق منها؛ قاعدة المتغير الصوق الرباعي: 
فإذا كان آخر حرف صوق في الكامة التى قبلها؛ هو أحد الأحرف | A,‏ فتستخدم 
b,‏ الف | f‏ 


3,1 mi? 


وإذا كان آخر حرف صوق فى الكمة التى قبلها؛ هو أحد O, U — EMI‏ 
فتستخدم وتأخذ ا حرف لا. 


o, u > mu? 


وإذا كان آخر حرف صوق ف الکامة şi‏ قبلها؛ هو أحد E, İsə MI‏ فنستخدم 
وتاخل ارف :]| 
e,i > mi?‏ 


یٹ سس ڑ 5 — 


رخ کتاب ka)‏ : کتاب ciii İİ EİN asli‏ ۸1 جاسم محمد عبد 


وإذا كان آخر حرف صوق فى الكمة التى قبلها؛ هو أحد الأحرف Ó, Ü‏ 


فتستخدم وتأخذ الحرف لا. 
ü > mü?‏ رن 


 Órnek Ju 


Bu dolap mı? | Bu masa mı? Bunlar köpek mi? 


Evet, dolap. Hayır, (masa değil) koltuk. | Evet, köpek. 
Evet, bu dolap. | Hayır, (bu masa değil), bu koltuk. | Evet, bunlar köpek. 
Hayır, bu koltuk. 


هل هذه كلاب؟ mi‏ هل هذه خزانة؟ 
لاء (ليست منضدة) أريكة. 


تع (LK C35‏ : : خزانة. 
نعم» كلاب (كلب) ولک مث “üb ə “ə‏ 
نعم هذه (Y Ed‏ هده (ə AS, jl‏ هذه خزانة. 


https://vvvvvv.youtube.com/vvatch?ver/ZFm/9rimA 


https://www.youtube.com/watch?v-ZjDXHcfMI8O0 


—— وو —— 


جاسم محمد عبد 


رخ کتاب AŞIĞI ARİN İyiki‏ العایب؛ الُشتوى ۸۱ 


] LÜNİTE / C 1 : ÇALIŞMA — قرینات كتاب الدرس‎ 
Bu ne? O kim? ما هذا؟ من ذلك؟‎ 


6. Aşağıdaki cümleleri örneklerdeki gibi tamamlayalım. 


لنكمل الجمل التالية کا فى الأمثلة. 


(6) Aşağıdaki cümleleri örneklerdeki gibi tamamlayalım. 


1. Bu öğrenci ......... ? 
2 نلم سفننز‎ . 
DEBE si à 


2. Bu sinif ........... ? 
Evet, .............. ۱ 
Hayir, ............. ; 


3. İstanbul kalabalık ......... ? 
a ə ə əə š 
رو‎ 223 1 


4. Bunlar yüzük ...... ? 
EL ۸ 5 
وم ارز‎ š 


S D DOS... ? 
EFE 5 
HO R 


B Ev Lemi. ? 
ھ‎ À... 1 
17. . 


1. Bu öğrenci mi? 
Evet, [bu] öğrenci. > طالب‎ 
Hayır, [bu] öğrenci değil. 


4. Bunlar yüzük mü? 
Evet, [bunlar] yüzük. > خاتم‎ 


Hayır, [bunlar] yüzük degil. 


2. Bu sınıf mı? 

Evet, [bu] sınıf. > فصل, صف دراسي‎ 
Hayir, [bu] sinif degil. 

3. [stanbul kalabalik mi? 

Evet, [Istanbul] kalabalık. > اژیحام‎ 
Hayır, [İstanbul] kalabalık değil. 


5. O postacı mı? 

Evet, [o] postacı. > ساعي بريد‎ 
Hayır, [o] postacı değil. 
6. Ev temiz mi? 

Evet, [ev] temiz. > نظيف‎ 


Hayır, [ev] temiz değil. 


https://www.youtube.com/watch?v-Za8GVBk7cps 


https://www.youtube.com/watch?vzxzdc2SIKOZ8 


—— i] —— 


e‏ کتاب ses aid ES: jun]‏ لجانب؛ الْمښتوی A1‏ جاسم محمد عبد 
Asagidaki cevaplara uygun sorular yaziniz.‏ .7 
اكتب الأسئلة التى تطابق [تناسب] الإجابات أدناه. 


Aşağıdaki cevaplara uygun sorular yazınız.‏ ې 
Evet, bu sandalye.‏ 
ə”‏ یہ ھ2 

Hayır, köpek değil. 
Evet, şu sözlük. 
Hayır, o gözlük değil. 

1. Bu sandalye mi? sandalye > كرسي‎ 

Evet, bu sandalye. 

2. Bu köpek mi? köpek > كلب‎ 

Hayır, köpek değil. 

3. Şu sözlük mü? sözlük > قاموس‎ 

Evet, şu sözlük. 

4. O gözlük mü? gözlük ? sil: 


Hayır, o gözlük değil. 


https://www.youtube.com/watch?v-JdaCJ7lZKqO 
https://www.youtube.com/watch?vz6s06SJDZUaQ 


—— 0 J 


z‏ کتاب İyi)‏ : کتاب se Lİ 8681 AİN‏ الْمُسْتَوى ۸1 جاسم محمد عبد 
تمرينات کتاب التمرینات - 1.ÜNİTE / C | : ÇALIŞMA‏ | 
ما هذا؟ من ذلك؟ Bu ne? O kim?‏ 


4. Aşağıdaki soruları örnekteki gibi tamamlayalım ve 
cevaplayalım. 


فلنکمل ونجیب على الاسئلة التالية کا في امثال. 


4. Aşağıdaki soruları örnekteki zibi tamamlayalım ve 
cevaplayalım. 
Örnek: 
Bu kitap mı? 
Evet, bu kitap. 
Hayır, bu kitap değil. 


1. Şu çanta .......? 2. Û, ev —.?” 
Ewet, ے ھ‎ PUET Le ا‎ a 
Hayir, ————. TL... 


3. Şu, şoför .......? 4. O, hemşire ....... ? 
FE ——: DEL, ile ë 
Hayir, 0: ql Aer 


5. Su perde .......? 6. O, futbolcu .......? 
FƏ. _ o HU.-——— 
Hayir, -........... ——. ۲۳۳۳/۲۲ یهت‎ 0 


7. Bu kutu .......? 8. Orası mağaza .......? 
ENS, 7770777778 Hu a 
Hayir, ............ 0 ML: 


9. Şurası market .......? 10. O, şarkıcı ....... ? 
Tu. e ie PUET 0:0270 
tu aa دنه‎ HİN a (3 


—— O i] 


رخ کتاب uias]‏ : کِتاب zeyil ARİN‏ للأَجانب؛ AL uii‏ جاسم محمد عبد 


Örnek: 

Bu kitap mı? 

Evet, bu kitap. 

Hayır, bu kitap degil. 

Kitap: كتاب‎ 

1. Şu çanta mı? 2. O, ev mi? 

Evet, şu çanta. Evet, o ev. 

Hayır, şu çanta degil. Hayır, o ev degil. 
çanta: حقيبة‎ EV: بیت منزل‎ 

3. Şu, şoför mü? 4. O, hemşire mi? 
Evet, şu şoför. Evet, o hemşire. 

Hayır, şu şoför degil. Hayır, o hemşire degil. 
şoför: سائق‎ hemşire: > 

5. Şu perde mi? 6. O, futbolcu mu? 
Evet, şu perde. Evet, o futbolcu. 
Hayır, şu perde degil. Hayır, o futbolcu degil. 
perde: ستارّة‎ futbolcu: لاعب 5 قدم‎ 
7. Bu kutu mu? 8. Orası mağaza mı? 
Evet, bu kutu. Evet, orası mağaza. 
Hayır, bu kutu degil. Hayır, orası mağaza degil. 
kutu: صندوق‎ mağaza: متجرء محل‎ 

9. Şurası market mi? 10. O, şarkıcı mı? 

Evet, şurası market. Evet, o şarkıcı. 

Hayır, şurası market değil. | Hayır, o şarkıcı değil. 
market: سوق‎ şarkıcı: مُعَني‎ 


https://www.youtube.com/watch?vzlwAJsLkbiOs 
https://www.youtube.com/watch?v-tm-CdgOpgaM 


—— O w jh 


z‏ کتاب إِشطنبول : کتاب sos 28681 AİN‏ الْمُشكوى ۸1 جاسم محمد عبد 


5. Aşağıdaki cevaplara soru yazalım. 
دعونا نكتب الأسئلة على الإجابات أدناه.‎ 


. Aşağıdaki cevaplara soru yazalım. 


Evet, bu sandalye. 


Hayır, köpek değil, bu kedi. 
5.” 
Evet, şu sözlük. 
س2‎ yy ENR بي‎ aaaf? 


Hayır, o gözlük değil, şapka. 


Evet, o basketbolcu. 


Hayır, o Ali değil. O Ahmet. 


Evet, o ev hanımı. 


Hayır, burası İstanbul değil. 


Evet, şurası market. 
10. 


Evet, onlar çocuk. 


1. Bu sandalye mi? 

Evet, bu sandalye. 

2. Bu köpek mi? 

Hayır, köpek degil, bu kedi. 


Burası Ankara. 
= 


دح خح i]‏ | — 


os‏ کتاب alı‏ : کتاب ال cca xe‏ الْغشتوی ۸1 جاسم محمد عبد 
Su sózlük mü?‏ .3 

Evet, şu sözlük. 

4. O gözlük mü? 

Hayır, o gözlük degil, şapka. 

5. O basketbolcu mu? basketbolcu © àL. 55 لاعب‎ 
Evet, o basketbolcu. 

6. O Ali mi? 

Hayır, o Ali degil. O Ahmet. 

7. O ev hanımı mı? ev hanımı > بيت‎ à, 

Evet, oev hanımı. 

8. Burası İstanbul mu? 

Hayır, burası İstanbul değil. Burası Ankara. 

9. Şurası market mi? 

Evet, şurası market. 

10. Onlar çocuk mu? 


Evet, onlar çocuk. 


https://www.youtube.com/watch ?v-FFUB-laeZeM 
https://vvvvvv.youtube.com/vvatch ?v-pikRUfuOdiQ 


ےم( ڪڪ 


z‏ کتاب İyi)‏ : کتاب uii — Lİ 8681 AİN‏ ۸1 جاسم محمد عبد 


Bu ne? 
Öğretmen: Merhaba Ahmet. Ae مرحبا‎ 
Ahmet: Merhaba مرحبا معامی.‎ 
öğretmenim. 
Öğretmen: Ahmet bu ne? أحمد ما هذا؟‎ 
Ahmet: Bu, kalem. . هذاء قام‎ 
Öğretmen: Bu ne? faia ما‎ 
Ahmet: Bu, kedi. هذه قطة.‎ 
Öğretmen: Bu, harita mı? هل هذه خارطة؟‎ 
Ahmet: Evet. Bu, harita. نعم» هذه خارطة.‎ 
rumın 0 mu 
Ahmet: Hayır, bu masa değil. لا هده ليست متضدة.‎ 
Öğretmen: Teşekkür ederim. شكراً لك.‎ 
Ahmet: Bir şey değil. لا تأس, ليس‎ daat له لا شي‎ 
الواجب.‎ de بشيء لا شک‎ 


https://www.youtube.com/watch?vzCcOdODIFHEM 
https://vvvvvv.youtube.com/vvatch?velbmuPölmPVI 


Bu, (tavşan, kuş, köpek, kedi, maymun) ml? 
قرد)؟‎ PUT هل هذا اند عا کے‎ 


https://www.youtube.com/watch?vzewmFNISL9dg 
https://www.youtube.com/watch?vzOnINLwvzEt8 


تپ سم مم( w‏ 1 ——— 


رخ کتاب dha‏ کِتاب se ate zeyil ARİN‏ الْمُسْتَوى AL‏ جاسم محمد عبد 


للسؤال عن الأماكن والبلدان: 


İ( 


ما اسم هذا المكان Burası Neresi?‏ 


Burası Neresi? (VVhere is this place?) 


Burasi Neres? (Mü ما اسم‎ 


1. Burası neresi? 2 Şurası neresi? 3.0rasimeres? — Burasi Ankara mi? 0+۷ 


0188 اما‎ 080) ٥۵ Evet, suas ٢ 
Hayr, (ras Ankara til Istanbul, Kayı Bursa. 


neres1?‏ ۰ اما هو المكان / ما اسم المكان؟) 

هذا المكان؛ هنا (للقريب - Burası «(here‏ 

ذاك المكان؛ هناك (للبعيد - Şurası «there‏ 

ذلك المكان؛ هنالك (للبعيد جداً - Orası «(over there‏ 


تستخدم للسوال عن المكان بمعنى: ما هذا المكان؟ Burası neresi?‏ 
ما هذا المكان؟ Burası neresi?‏ 

Burası benim evim. .(, zu La} هذا المكان بیتی‎ 

ما ذاك المكان؟ Şurası peresi?‏ 


ما ذلك المكان؟ Orası neresi?‏ 


——O v للل‎ 


z‏ کتاب İyi)‏ : کتاب uii — Lİ 8681 AİN‏ ۸1 جاسم محمد عبد 


ما اسم هذا المكان Burası Neresi?‏ 


1. Burası neresi? ŞƏKLİ ما هذا‎ 
Burası ev. هذا المكان بيت.‎ 

هنا بيت. 
ما 413 المكان؟ Şurası neresi?‏ .2 


Şurası bahçe. 


415 المكان حديقة. 


هناك حديقة. 
ما ذلك المكان؟ Orası neresi?‏ .3 
ذلك المكان :38 Orası sokak.‏ 
هنالك رُقاق. 
هل هذا OKU‏ أنقرة؟ (هل هنا أنقرة؟). Burası Ankara mı?‏ .4 


نعم هذا المكان آنقرة. (نعم, هنا أنقرة.) Evet, burası Ankara.‏ 


Hayır, (burası Ankara: ليس أنقرة)؛ إسطنبول.‎ OKU لا (هذا‎ 
değil), İstanbul. اق تا متآ سطیل.‎ 
5. Şurası İzmir mi? هناك إزمیر؟).‎ də) إزمير؟‎ OKU هل ذاك‎ 
Evet, şurası İzmir. 


dba ie‏ |زمیر. 


Hayır, Bursa. لاء بورصة.‎ 


https://www.youtube.com/watch?v2rnzYOwNBE9s 
https://www.youtube.com/watch?vz-nlk1ULp9YY 


سس مم( 008 


جاسم حمد عبد 


۸1 ELİN se bg geyi ARİN uç; kq ois z 


قرینات كتاب الدرس - IL1.ÜNİTE / C 1 : ÇALIŞMA‏ 
ما هذا؟ من ذلك؟ Bu ne? O kimt‏ 
Aşağıdaki resimlere bakalım. Eserleri tahmin edelim.‏ .8 
دعونا نلقی نظرة على الصور آدناه. دعونا نخمن الآثار. 


(8) Aşağıdaki resimlere bakalım. Eserleri tahmin edelim. 


Burası Ayasofya. 


Burası büyük ve çok güzel. 


Burası Ayasofya. 
Burası büyük ve çok güzel. 


1. Burası Eyfel Kulesi. 
Burası çok uzun ve güzel 
bir yer. 


هذا المكان UT‏ صوفيا. UT kə)‏ صوفیا) 
هذا OKI‏ كبير وميل جدا. 

هذا OK‏ رج ايفل. (هنا برج ايفل) 
ملا اکن طریل ول dies‏ 


2. Burası Londra Koprüsü. 
Burası hareketli ve güzel. 


هذا OKI‏ جسر لندن. (هنا جسر (O43‏ 


3. Burası Mısır piramitleri. 
Burası çok büyük ve ilgi 
çekici. 


هذا المكان أهرامات مصر. (هنا أهرامات مصر) 


https://www.youtube.com/watch?vzkM7s8LnaDkY 
https://www.youtube.com/watch?v-p4Sc7dwFW2A 


—— O i] ——o 


رخ کتاب juan]‏ : تاب الا ِاشَجایب؛ الْمښتوی AL‏ جاسم محمد عبد 
Metni dinleyelim. Boşlukları dolduralım.‏ .9 
دعونا نستمع إلى النص. دعونا SE‏ الفراغات . 


۳ 


o) “3 Metni dinleyelim. 


Boşlukları dolduralım. 


KAPALIÇARŞI 

BE sassa neresi? 

B: Burası Kapalıçarşı. ^ 
A-SUDIIE Luo 


۲۷ B: Onlar turist. 


A: Kapalıçarşı büyük .................? 
Besse burası büyük bir çarşı. 
A: Şurası kafe mi? 
30 | B: Hayır, orası kafe ................. . Mağaza. 
KAPALIÇARŞI 
A: Burası neresi? 
B: Burası Kapalıçarşı. 
A: Şunlar kim? 
B: Onlar turist. 
A: Kapalıçarşı büyük mü? 
B: Evet, burası büyük bir çarşı. 
A: Şurası kafe mi? 
B: Hayır, orası kafe degil. Mağaza. 


https://www.youtube.com/watch ?v-30hW5hJiU30 
https://www.youtube.com/watch?vzLW8rv7R8QsO0 


للل ور — 


رخ کتاب dha‏ کتاب se te seyi ARİN‏ الْمُسْتَوى AL‏ یا سد 
السوق المغلق (قابالي جارشة) KAPALIÇARŞI‏ 
ما هذا A: Burası neresi? ŞƏKLİ‏ 
هذا OKI‏ السوق المغلق Burası Kapalıçarşı.‏ :8 
[المسقوف] )108( جارشة). 

هنا السوق المغلق (السقوف) 

)108( جارشة). 

A: Şunlar kim? sla من‎ 
8: Onlar turist. سیّاح.‎ ei 
A: Kapalıçarşı büyük mü? | جارشة)‎ JLG) هل السوق المغلق‎ 
كبير؟‎ 

نعم هذا المكان سوق كبير. Evet, burası büyük bir‏ :8 
ا çarşı.‏ 
هل ذاك المكان مقبى؟ A: Şurası kafe mi?‏ 
Y‏ ذلك الکان ليس .5 .| B: Hayır, orası kafe değil.‏ 
Mağaza. 1.‏ 
لاء هنالك ليس مقبی. مركز تسوق 

(متجر). 


https://www.youtube.com/watch?vzvwhZ5jUtkvk 


https://www.youtube.com/watch?vzRBIMmmtuqw 


4 


— (iu لل‎ 


رخ کتاب dyha‏ کتاب uii səl) EŞİN AİN‏ ۸1 جاسم محمد عبد 


10. Resme bakalım. Nesneleri yazalım. 
نکتب الأشياء.‎ bəsə ننظر إلى الصورة.‎ bəsə 


w ZIN ZX 


ao» Kesme bakalımı. Mesmeleri 
"wes za li ru. 


cm um ےہ‎ cmo me ہے‎ momo 


098 


https://www.youtube.com/watch?vzOKOfj4YJqO8 
https://vvvvvv.youtube.com/vvatch?vziCgvMz13gAg 


=—— mw) ——— 


جاسم حمد عبد 


۸1 ELİN انب‎ geyi ARİN oes ak ois z 


11. Sınıfımıza bakalım. Aşağıdaki gibi sorular yazalım. 
Arkadaşlarımıza soralım. 
دعونا ننظر إلى صفنا. دعونا نکتب آسئلة مثل ما يلى. دعونا نسأل أصدقائنا.‎ 


(İD sınıfımıza bakalım. Aşağıdaki gibi sorular yazalım. 


Arkadaşlarımıza soralım. 


s Burası okul mu? 
* Bu kalem mi? 
* Bu kim? 


ə Sınıf büyük mü? 


e Burası okul mu? 


Evet, burası okul. 


Hayır, burası okul değil. 


٠‏ هل هذا المكان مدرسة؟ (هل هنا مدرسة؟) 
نعم, هذا المكان مدرسة. [نعم» هنا مدرسة.] 
لا هذا اكان ليس مدرسة. )3( ilemi! La‏ مدرسة.) 


Bu öğretmen. 


ə Bu kalem mi? هذا قام؟‎ له٠‎ 
Evet, bu kalem. نع ۳ قلم.‎ 
Hayır, bu kalem değil. . لا هذا لیس قام‎ 
e Bu kim? من هذا؟‎ ٠ 


هذا معام. 


e Sınıf büyük mü? 


Evet, sınıf büyük. 


Hayır, sınıf büyük değil. 


٠‏ هل الفصل (الصف الدراسي) كبير؟ 
نعم» الفصل (الصف الدراسي) کبیر. 
لاء الفصل (الصف الدراسي) لیس كبير. 


https://www.youtube.com/watch?v2qqJBpeU5Vxk 
https://www.youtube.com/watch?vzheB2R-BIzSA 


—— O ووو‎ | 


جاسم محمد عبد 


KÜLTÜRDEN KÜLTÜRE 


AL الْمُشْتوى‎ SES aes aii کتاب‎ jets] شر کتاب‎ 
KÜLTÜRDEN KÜLTÜRE; Haritaya bakalim. Ülkeleri 
örnekteki gibi yazalim. 

من ثقافة إلى ثقافة؛ دعونا ننظر إلى الخريطة. لنكتب الدول کا فی ا مثال. 


Burası Türkiye / Burası Çin - 4 Burası Rusya -3‏ 
هذا المكان روسيا. هذا OKU‏ الصين. هذا المكان تركيا. 
نا سا هنا الصين. هنا تركيا. 
Burası İtalya - 2 Burası Mısır - 5 Burası Amerika Birleşik‏ 
Devletleri [ABD] - 6‏ | هذا المكان مصر. هذا المكان إيطاليا. 
هذا المكان الولايات المتحدة الأمريكية. ا فس هنا apa‏ 


هنا الولايات المتحدة الأمريكية. 


https://www.youtube.com/watch?vzCD8WO1u8n-o 
https://www.youtube.com/watch?v-218saX4 RGNc 


——O O u] 


رخ کاب Gha‏ کتاب se te zeyil ARİN‏ الْمُسْتَوى AL‏ جاسم محمد عبد 


] L.ÜNÍTTE / C | : ÇALIŞMA - كتاب التمرينات‎ cot å 
Bu ne? O kimt ما هذا؟ من ذلك؟‎ 


6. Aşağıdaki resimlere bakalım, soruları örnekteki gibi 
cevaplayalım. 


لننظر إلى الصور أدناه. ونجيب على الأسئلة کا في المثال. 


6. Aşağıdaki resimlere bakalım, soruları örnekteki gibi cevaplayalım. 


Burası neresi? 
Burası Ayasofya. 


2. Burası neresi? 


3. Burası neresi? 


Burası neresi? 
Burası Ayasofya. 
صوفيا.‎ Ul هذا الکان‎ 
هنا آيا صوفيا.‎ 


1. Burası neresi? 
Burası Kapadokya. 
هذا المكان كابادوكيا.‎ 

هنا كابادوكيا. 


2. Burası neresi? 
Burası Hindistan. 
هذا الکان الهند.‎ 
هنا الهند.‎ 


3. Burası neresi? 
Burası Fransa. 
هذا المكان فرنسا.‎ 
هنا فرنسا.‎ 


4. Burası neresi? 
Burası İtalya. 
هذا الکان إيطاليا.‎ 
هنا إيطاليا.‎ 


5. Burası neresi? 
Burası Mısır. 
هذا ال ممكان مصر.‎ 
هنا مصر.‎ 


6. Burası neresi? 
Burası Moskova. 


هذا OU‏ موسكو. 


7. Burası neresi? 
Burası Londra. 
لندن.‎ OUI هذا‎ 
هنا لندن.‎ 


https://vvvvvv.youtube.com/vvatch?ve-KQPmKcaGvvAQ 
https://www.youtube.com/watch ?v-T8aW6gNaP7M 


— ej 


جاسم محمد عبد 


SINIF DİLİ 


۸۱ 652.2) oL 2681 ARİN کتاب‎ : kq رخ کتاب‎ 


لغة الفصل. 


SINIF DİLİ 


Magda: Affedersiniz. 
Öğretmen: Evet, Magda. 
Magda: Soru ne demek? 


Öğretmen: Ben soru soruyorum. Sen cevap veriyorsun. 


Magda: Üzgünüm. Anlamıyorum. 


Öğretmen: Tamam. Soru: Senin adın ne? Cevap: Benim adım 


Magda. 


Magda: Tamam. Anladım. Teşekkürler. 


Magda: Affedersiniz. 
Öğretmen: Evet, Magda. 
Magda: Soru ne demek? 
Öğretmen: Ben soru 
soruyorum. Sen cevap 
veriyorsun. 

Magda: Üzgünüm. 
Anlamıyorum. 
Öğretmen: Tamam. Soru: 
Senin adın ne? Cevap: Benim 
adım Magda. 

Magda: Tamam. Anladım. 
Teşekkürler. 


ماحدة: عفواً عذرا. 

العلمة: نعم. ماجدة L}‏ ماجدة). 
ماجدة: ماذا يعني السوّال؟ 

العلمة: cal Sla JL Gİ‏ تعطین 
جواباً. 


ماج دة: آنا آسفة (آنا حزينة). 


لا أفهمك. 
العلم-4: حسنا. Jla‏ 
ماحدة. 


https://www.youtube.com/watch?vzepk2jOFaYBY 
https://www.youtube.com/watch?v-2zfDIdW9kFJU 


———] ومر — 


رخ کتاب Al cesa ər raga] PET DES: İyiki)‏ جاسم محمد عبد 


EĞLENELİM ÖĞRENELİM ونتعتم‎ gani 
Aşağıdaki kelimeleri tablodan bulalım ۷۰ ۰ 
ele لنبحث عن الكامات التالية من الجدول ونضع علامة‎ 


Aşağıdaki kelimeleri tablodan buılalırnı cone işaretle— 
lun? 


rmerhaka — iyi — bua — şu — c» — kim — me — kalem — masa 
EX Ur ا٣س1‎ E ٣۰۰ب‎ ٦٦ کر رس‎ L c» 

ur = i i ru E = ۲*1 ل‎ 

Te.” İ K 7 رھ‎ s b = i 

= ۳ 1 E ES ۱ = = د‎ 

۳ i TV rea LJ s ۲۳ = i 

= = Ti E R H = Ex P. 


merhaba - iyi - bu - şu - o - kim - ne - kalem - masa 


U M O 


B 
لا‎ > 
M | 
? 
K 
S 


^ 
— 


M 

| 

K 
K Í 
| M 
F M 


https://www.youtube.com/watch?v=Bskqzc0CN7s 
https://www.youtube.com/watch?v=RY8Zub_DG28 


ص C‏ صب = 


تمرينات كتاب الدرس - الوحدة الأولى - القسم الثالث : [ € / L1.ÜNİTE‏ 
https://www.youtube.com/watch ?v-9aCpwzuLooA‏ 


https://www.youtube.com/watch?vzjbgGCc5-hiA 


-— İİ — ص‎ 


شرع کتاب juice]‏ کِتاب ai‏ 22681 للأجانب؛ ELİ‏ ۸۱ جاسم محمد عبد 
تمرينات کتاب 1.ÜNİTE / C | : ÇALIŞMA - ct, «3l‏ | 
ما هذا؟ من ذلك؟ Bu ne? O kimt‏ 
سعع EĞLENELİM ÖĞRENELİM gizi;‏ 


Aşağıdaki kelimeleri tablodan bulalım ve işaretleyelim. 
للبحث عن الكامات التالية من الجدول ونضع علامة علها.‎ 


EĞLENELİM ÖĞRENELİM 


Aşağıdaki kelimeleri tablodan bulalım. İşaretleyelim. 
MERHABA GÜNAYDIN İYİ GÜNLER ADINIZ NE 
ADIM İYİ GECELER İYİ AKŞAMLAR 


İYİGÜNLERGJSRVDARZCPÜ 
VDAKOZILSKTISDHSKHYLF 
RÜGZKPGOKAPJGAKUILCN 
IÜPARÜSKHÜ PGHNBNSRR 
OVKRFGKHNCGYNJAYIJJKG 
LCNMYR YRVJZHOEINBZÜG 
ÜFETSRELNÜGIYIVKRJICGV 


OORALIYMDNIDYANÜGIBS 
İYİAKŞAMLARAZYIOYVOV 
YBELGVJPKKCMERHABANZ 
BHVİYİGECELERADIMYEHP 
KOKKVDDOZNFFENZINIDA 


رخ كِتَاب Gha‏ کتاب zeyil ARİN‏ للأَجانب؛ الْمُسْتَوى AL‏ جاسم محمد عبد 


İYİGÜNLERGISRVDARZCPÜ 


VDAKOZILSKTISDHSKHYLF 
RÜGZKPGOKAPJGAKÜILCN 
IÜPARÜSKHÜPGHNBNSRR 
OVKRFGKHNCGYNJAYIJJKG 
LCNMYRYRVJZHOEINBZÜG 
ÜFETSRELNÜGIYIVKRJICGV 
OORALJYMD IBS 
AZYJOYVOV 
NZ 
YEHP 


YBEIGVJPKKC 
BHV 
KOKKVDDOZNFF 


Eglenelim Ógrenelim 

İYİGÜNLERGISRVDARZCPÜ 
VDAKOZILSKTISDHSKHYLF 
RÜGZKPGOKAPJGAKÜILCN 
IÜPARÜSKHÜ PGHNBNSRR 
OVKRFGKHNCGYNJAYIJJKG 
LCNMYR YRVJZHOEINBZÜG 
ÜFETSRELNÜGIYIVKRJICGV 
OORALIYMDNIDYANÜGIBS 
İYİAKŞAMLARAZYIOYVOV 
YBEIGVIPKKCMERHABANZ 
BHVİYİGECELERADIMYEHP 
KOKKVDDOZNFFENZINIDA 


https://www.youtube.com/watch?v-zZUBNSsHPiFPQ 
https://www.youtube.com/watch?v2wwhAIljyOQHE 
L1.ÜNİTE / C [ تمرينات كتاب التمرينات - الوحدة الأولى - القسم الثالث:‎ 
https://www.youtube.com/watch?v2wV8aBqXqqas 
https://www.youtube.com/watch?vzVBzUfPfRCjQ. 


پ — جا — 


جاسم محمد عبد 


۸۱ cel so İİ EİN ai کتاب‎ 


سرخ کتاب İyiki‏ 


: Yeni Kelimeler مات جديدة‎ 


avukat محام‎ | | hemşire ممرضة‎ | | öğretmen معلم‎ 
Avusturya النمسا‎ | hiç آبدا‎ | | ördek بطة‎ 
az قليل‎ | | İspanya اسبانیا‎ | | piyano gölə 
bilet تذكرة‎ liş عمل‎ | polis شرطةء‎ 
شرطي‎ 
bilgisayar حاسوب‎ | İtalya UU! | portakal برتقال‎ 
bulaşık b صحن‎ |jilet شفرة موس‎ | | postacı ساعي البرید‎ 
«ss bf الحلاقة‎ 
طبق‎ 
büro مكتب‎ | | koltuk |أريكة‎ | roman رواية‎ 
büyük كبير‎ | | Kore کوریا‎ | Rusya روسيا‎ 
ceviz جوز‎ | | köpek کلب‎ | sorun ÜS de 
çocuk طفل‎ | | köy قرية‎ | sözlük قاموس‎ 
çok كثير‎ | | kuş طائر‎ | Suriye سوريا‎ 
dolap öls | kutu صندوق‎ | | şişe dri 
قارورة قنينة‎ 
düğün زفاف‎ gaz | | kütüphane مکتبة‎ | turist gölə 
erkek ذکرء شاب‎ | lokanta مطعم‎ 1 Türkiye تركيا‎ 
ev بیت. منزل‎ | | millet شَعْب.‎ äi uçurtma طائرة ورقية‎ 
قوم‎ 
Fransa فرنسا‎ | misal مثال‎ | | yıldız نجم‎ 
futbolcu | لعب 55 قدم‎ mühendis o^ | yüzük خاتم‎ 
güzel Jwz | | numara رقم‎ | | zürafa زرافة‎ 
hayal حلم‎ | otobüs حافلة‎ 
: KALIP IFADELER العبارات‎ 
Özür dilerim أعتذر‎ Tebrikler مبارك‎ 
Rica ederim العفو‎ Üzgünüm متأسث‎ 


:FİİL فعل‎ 


Olmak‏ الكون (الکینونة) 
https://www.youtube.com/watch?vzNtoZ8cPeP6E‏ 


https://www.youtube.com/watch?v2wnNy. -yJMZw 


——O O w — لل‎ 


رخ كِتَاب uias]‏ : کِتاب seyi ARİN‏ للأَجانب؛ الْمُسْتَوى AL‏ جاسم محمد عبد 


7 -ĉo 
. 


| Fi gi - Türkçe Okuyorum) قصة قصيرة من کتاب‎ 


4 


Poo ez əfi ¿¿‏ | مو الو اځ 1 5 
esl G‏ إلى dz əl AZN‏ المُشكوى |)ء مع أسئلة وتمارين 


” 


MUTLU. . موتلو‎ 


MUTLU 


Ben Mutlu. Her sabah saat yedi buçukta kalkıyorum. Kalkmak 
istemiyorum, ama okul var. Kahvaltı yapıyorum ve evden çıkıyorum. Saat 
sekizde okula geliyorum. Okulda kafeterya var. Ben kafeteryada çay içiyorum 
ve arkadaşlarla konuşuyorum. Arkadaşlarım ve ben futbolu seviyoruz. her 
pazartesi futbol konuşuyoruz. Bazen ben kızıyorum, bazen arkadaşlar kızıyorlar. 
çünkü her hafta bazı takımlar iyi, bazı takımlar kötü. Saat 08:30'da ders başlıyor. 
Benim okulum çok güzel. Okulda çok güzel bir bahçe var. Biz teneffüste 
bahçede geziyoruz, oynuyoruz. Sonra tekrar derse giriyoruz. Okulda çok ders 
var, ama en güzel ders spor dersi. 

Dersler saat 13:00”te bitiyor. Okuldan sonra genellikle eve gidiyorum. 
Yemek yiyorum ve öğleden sonra dışarıya çıkıyorum. Arkadaşlarla buluşuyoruz 
ve futbol, basketbol oynuyoruz. Bazen sinemaya gidiyoruz. Saat 16:00-17:00 
arası eve dönüyorum. Ders çalışıyorum. akşam ben ve ailem beraber yemek 


/yyoruz, konuşuyoruz. Ben erken yatıyorum, çünkü ertesi gün okul var. 
$ ١ ç g 


| )تس 


z‏ کتاب dyha‏ کتاب səl) 8681 gilli‏ الْمُسْتَوى ۸1 جاسم محمد عبد 


Ben Mutlu. Her sabah saat yedi buçukta kalkıyorum. 
Kalkmak istemiyorum, ama okul var. Kahvaltı yapıyorum 
ve evden çıkıyorum. Saat sekizde okula geliyorum. Okulda 
kafeterya var. Ben kafeteryada çay içiyorum ve 
arkadaşlarla konuşuyorum. Arkadaşlarım ve ben futbolu 
seviyoruz, her pazartesi futbol konuşuyoruz. Bazen ben 
kızıyorum, bazen arkadaşlar kızıyorlar, çünkü her hafta 
bazı takımlar iyi, bazı takımlar kötü. Saat 08.30'da ders 
başlıyor. Benim okulum çok güzel. Okulda çok güzel bir 
bahçe var. Biz teneffüste bahçede geziyoruz, oynuyoruz, 
sonra tekrar derse giriyoruz. Okulda çok ders var, ama en 
güzel ders spor dersi. 

Dersler saat 13.00'te bitiyor. Okuldan sonra 
genellikle eve gidiyorum. Yemek yiyorum ve öğleden 
sonra dışarıya çıkıyorum. Arkadaşlarla buluşuyoruz ve 
futbol, basketbol oynuyoruz. Bazen sinemaya gidiyoruz. 
Saat 16:00 - 17:00 arası eve dönüyorum. Ders çalışıyorum, 
akşam ben ve ailem beraber yemek yiyoruz, konuşuyoruz. 
Ben erken yatıyorum, çünkü ertesi gün okul var. 


https://www.youtube.com/watch?vzhEIrO3NpkMw 
https://www.youtube.com/watch?vzjrHrTBzmqQc 


FESH] 
MUTLU. موتلو.‎ 


Ben Mutlu. آنا موتلو.‎ 
Her sabah saat yedi buçukta | الساعة السابعة‎ (à أستيقظ كل صباح‎ 
kalkıyorum. والنصف.‎ 


Kalkmak istemiyorum, ama  .ةسردم لا أريد الاستيقاظ ولكن توجد‎ 
okul var. 


=. Jaj ~ 


جاسم محمد عبد 


A1 acl EĞİ ses ARİ ES: al شرع گاب‎ 


Kahvalti yapryorum ve evden 
çıkıyorum. 


آنا أتناول الفطور وأخرج من امنزل. 


Saat sekizde okula geliyorum. 


في الساعة الثامنة Gİ‏ إلى اطدرسة. 


يوجد في الدرسة مَفُصَف )5035( Okulda kafeterya var.‏ 

O‏ عام G35‏ فيه أَطعمَةٌ 

ومَشرّوبات). 

Ben kafeteryada çay içiyorum | أشرب الشای ف الْفصف وأتحدث‎ bl 

ve arkadaşlarla 5 مع الأصدقاء.‎ 
konuşuyorum. 

آصدقانی وأنا نحب كرة القدم. JS‏ يوم | Arkadaşlarım ve ben futbolu‏ 

إثنين نتحدث عن 8$ القدم. seviyoruz, her pazartesi‏ 


futbol konuşuyoruz. 


Bazen ben kızıyorum, bazen 
arkadaşlar kızıyorlar, çünkü 
her hafta bazı takımlar iyi, 
bazı takımlar kötü. 


أحياناً آنا «arb‏ وأحياناً 


یغضبون, لأنه كل أسبوع بعض الفرق 
جیدة وبعض الفرق سیئة. 


آصدقاق 


Saat 08.30'da ders başlıyor. 


في الساعة ۸:۳۰ صباحاً يبدأ الدرس. 


Benim okulum çok güzel. 


مد رستی جميلة جدا. 


Okulda çok güzel bir bahçe 
var. 

Biz teneffüste 60 
geziyoruz, oynuyoruz. 


Sonra tekrar derse giriyoruz. 


ثم ندخل öyə‏ أخرى إلى الدرس. 


Okulda çok ders var, ama en 
güzel ders spor dersi. 


في اطدرسة توجد دروس كثيرة. ولكن 
أجمل درس هو درس الرياضة. 


Dersler saat 13.00'te bitiyor. 


الدروس تنتهي في الساعة الواحدة ظهرا 
“A‏ 


Okuldan sonra genellikle eve 
gidiyorum. 


بعد المدرسة bole‏ أذهب إلى المنزل. 


Yemek yiyorum ve öğleden 
sonra dışarıya çıkıyorum. 


أتناول الطعام وبعد الظهر أخرج إلى 
الخارج. 


——““ ”417 چڪ 


جاسم محمد عبد 


۸1 ici لاجانب؛‎ ses ail ES: uoo] çayi 


Arkadaslarla bulusuyoruz ve 
futbol, basketbol oynuyoruz. 


نلتقي مع الأصدقاء ونلعب 5$ القدم 
وكرة السلة. 


Bazen sinemaya gidiyoruz. 


أحياناً نذهب إلى السينما. 


Saat 16:00 - 17:00 arası eve 
dönüyorum. 


[as الساعة الرابعة والخامسة‎ ğü 
آعود إلى اطنزل.‎ ۷:٠١ - Yee] 


Ders çalışıyorum, akşam ben 
ve ailem beraber yemek 
yiyoruz, konusuyoruz. 


آنا «eol‏ 3 الساء (bles Dİ‏ مها 
نتناول الطعامء ونتحدث. 


Ben erken yatıyorum, çünkü 
ertesi gün okul var. 


bÍ‏ آنام İst‏ 439 يوجد مدرسة Š‏ اليوم 
التالي. 


أنا موتلو. أستيقظ كل صباح في الساعة السابعة والنصف. لا أريد الاستيقاظ 
ولكن توجد مدرسة. bÍ‏ أتناول الفطور وأخرج من المنزل. في الساعة الثامنة آتی إلى 
المدرسة. يوجد في المدرسة مَقُصَف )636 SG‏ عام دم فيه أَطْعِمَةٌ ومَشّْرُوبات) . 
آنا آشرب الشاي في المَقُصَف وأتحدث مع الأصدقاء. أصدقائی وأنا حب كرة القدم, 
كل يوم إثنين نتحدث عن كرة القدم. أحياناً bÍ‏ أغضب, وأحياناً أصدقائی یغضبون 
لاہ كل أسبوع بعض GA‏ جيدة وبعض الفرق سيئة. في الساعة ۸:۳۰ صباحاً يبدأ 
الدرس. مدرستی جميلة جداً. في المدرسة توجد حديقة جميلة جدا. نحن نتجول ونلعب 
في الحديقة في وقت الاستراحة. ثم ندخل مرة أخرى إلى الدرس. في المدرسة توجد 
دروس كثيرة» ولکن dəri‏ درس هو درس الرياضة. 

الدروس تنتبي في الساعة الواحدة ظهرا (۱۳:۰۰). بعد المدرسة ole‏ أذهب إلى 
لمنزل. أتناول الطعام وبعد الظفهر أخرج إلى الخارج. نلتقي مع الأصدقاء 
ونلعب كرة القدم وكرة السلة. أحياناً نذهب إلى السينا. بين الساعة الرابعة 
والخامسة عصراً sel‏ - ۱۷:۰۰) أعود إلى المنزل. أنا أدرس, في المساء bÍ‏ وعائلتی معا 
تتناول الطعام, ونتحدث. bÍ‏ أنام باكراً, لاه يوجد مدرسة في اليوم التا ي. 


مآ گے ور لح 


رخ کتاب Jota]‏ کتاب ic a esl xal‏ المشكوى A1‏ جاسم محمد عبد 
الأسئلة والهارينٌ : 
من فضلك أجب: A) LÜTFEN CEVAP VERİNİZ:‏ 


1- Mutlu sabah saat kaçta kalkıyor? 


2- Mutlu okulda kafeteryada ne yapıyor? 


3- Mutlu ve arkadaşları ne zaman futbol oynuyor? 


4- Mutlu ve arkadaşları teneffüste ne yapıyorlar? 


5- Mutlu niçin erken yatıyor? 


B) DOĞRU MU, YANLIŞ MI? هل صحيحة أم خاطئة؟‎ 
6- Mutlu sabah kalkmak istemiyor ama okul var. ( ) 
7- Okulda kafeterya yok. ( ) 
8- Okulda en güzel ders spor dersi. ( ) 
9- Mutlu öğleden sonra dışarıya çıkıyor. ( ) 
CEVAPLAR: الإجابات:‎ 
3. MUTLU. 


1) Yedi buçukta kalkıyor. 2) Çay içiyor ve arkadaşlarla 
konuşuyor. 3) Öğleden sonra futbol oynuyor. 4) Bahçede 
geziyor ve oynuyorlar. 5) Çünkü ertesi gün okul var. 
Kiralık ev arıyor. 6) Doğru. 7) Yanlış. 8) Doğru. 9) Doğru. 


https://www.youtube.com/watch ?v-OpG20NooXZA 


https://www.youtube.com/watch?vzYHzswPxXYnE 


— O u] 


جاسم محمد عبد 


۸1 uii səl) 8681 AİN کتاب‎ : uia] کتاب‎ z 


: Yeni Kelimeler جديدة‎ oK 


Ad اسم‎ | | garson النادل‎ oda غرفة‎ 
ağaç شجرة‎ | | göz w| (orman غابة‎ 
araba سيارة‎ | hâl حال‎ | | öğrenci تلميذ‎ 
arkadaş | صديق‎ halı سجادة‎ para 293 
baba أأب‎ | hanım سيدة‎ | | pardösü معطف‎ 
bahçe حديقة‎ | | ıspanak سبانخ‎ | | park حديقة عَامّة‎ ojia 
balık سمك‎ | | ızgara شواية‎ | | patates بطاطا‎ 
bay سید‎ | | ideal gö | | radyo مذیاع‎ 
bayan $2 | | Japonya OLU! | | saat ساعة‎ 
cami مسجد‎ | | kadın إمرأة‎ | | saç ET 
canta حقيبة‎ | | kafe مقهی‎ | salon صالون‎ «Uo بهو‎ 
çarşı سوق‎ kahve قهوة‎ sandalye كرسي‎ 
çay شاي‎ | | kalabalık ازدحام‎ | | şarkıcı مغني‎ 
defter دفتر‎ kalem قلم‎ (tahta c» 
deniz بحر‎ kalp قلب‎ | | tavuk دجاجة‎ geo 
ders تولیبء الخزامي 6 درس‎ | | uçak طائرة‎ 
شقائق النعمان‎ 
eczane  4/--ə | | mağaza متجر‎ cda | vagon عَرَبَةٌ القطارء مَفْطُورَة‎ 
ekmek yö | | makas مقص‎ | | yabancı أجنبي‎ 
fare فار‎ | masa طاولة‎ | | yemek طعام‎ 
fındık بندق‎ | |nar رمان‎ | | zeytin زیتون‎ 


بعض العبارات والصطلحات الستخدمة فى الحياة اليومية: 
العبارات :KALIP İFADELER‏ 


حسناً | Tamam‏ عن Affedersiniz Sl‏ 
تقال للذي عطس, بعنی: رمك Çok yaşa öl‏ 
بعض الافعال FİİLLER‏ 
Etmek‏ جعل 6 القدوم 


https://www.youtube.com/watch?vzIBFTDOMSWHO 
https://www.youtube.com/watch?v2g6k7mEvqbwU 


——O 2 سپ‎ 


قرینات کتاب الدرس — 1.ÜNİTE [ : ÇALIŞMA‏ | 

NELER ÖĞRENDİK? «tiu ماذا‎ 
NELER ÖĞRENDİK: 
(qizi: الأشياء‎ 


رخ تاب yaq‏ : تاب ال ee‏ بانب الُشتوى ۸1 جاسم حمد عبد 


ماذا eds‏ (ما ہی الأشياء التی تَعَأّمناها؟ - Í‏ 


e 


1. Aşağıdaki cümleleri eşleştirelim. 3. Aşağıdaki kelimeleri çoğul yapalım. 

1. Nasılsın? a. Görüşmek üzere. 9۸9590۴6 ین‎ uu Kalemi- u... تو‎ 

2. Nerelisin? b. İyiyim. Sandalye - .............. ۱۷/۵2۵۳ əsasıda 

3. Görüşürüz. c. Ankaralıyım. Öğrenci - Öğretmen - ............. 

4. Ne iş yapıyorsun? ç. Ben öğrenciyim. SAAT 55ب نر‎ 

5. Merhabal d. Merhabal Si Cun D S ppe dee eim 
OKU saa R nar əsə 


2. Doğ eneği işaretleyelim. 5 
29 T 4. Dogru ise "D" yanlış ise 5. Ülkeleri yazalım. 


35 ——... “Y” koyalım. ürTikey Türkiye 
Lale: İyiyim. Teşekkür ederim. Bu ne? Bu öğretmen. ( ) İatlay l... 
a. Adiniz ne? Saatler ( ) uRsay zz sənsə 
b. Merhabal Üç kalemler ( ( Msı M. 
c. Nasılsın? Burası okul. ( ) nge litre Wasa 
Bu sınıf mu? ( ) oKer in 
2. Serkan: Adınız ne? Bunlar kitap. ( ) anyaAlm A.......... 
۴۹7۸907 Ke EA Nasılsın? Fransalıyım. ( ) 
a, Teşekkür ederim. Bu kim? Bu Ali. ) ) 
b. Benim adim Fatma. Sunlar masalar. ) ( 


c. Memnun oldum. 
6. Nerede, ne zaman, ne söylüyoruz? İşaretleyelim. 


3. İrem: Memnun oldum. LOKANTA: 
۳32212۲ ilm reiki 1 a) Afiyet olsun! b) Geçmiş olsun! c) Görüşürüz. 
a. Ben de memnun oldum. GECE: 
b. İyiyim. a) Günaydınl b) Tebriklerl c) İyi gecelerl 
c. Almanyalıyım. HASTANE: 
a) Güle gülel b) Geçmiş olsun! €) Bol şanslar! 

4. Özcan: Benim adım Özcan. Senin adın ne? DOĞUM GÜNÜ: 
50. a) Mutlu yillar! b) Afiyet olsun! c) Geçmiş olsun! 
Özcan: Memnun oldum. 
ور‎ ۱١ص49‎ : 


a. Senin adın Sena. / Görüşürüz. 


b. Benim adım Sena. / Ben de memnun oldum. ÖZ DEĞERLENDİRME 


c. Teşekkür ederim. / Benim adım Sena. 


Bunları Türkçede yapabilir misiniz? Her cümle için kendinize bir puan veriniz. 
1: Yapamam, 2: Biraz yapabilirim, 3: Yapabilirim, 4: İyi yapabilirim, 5: Çok iyi 


5. İlker: Nasılsın? yapabilirim. 


:..———. 1: Bir ila tanzim د‎ | ٥1 [3 [4 İsi 


İlker: Ben de iyiyim. Teşekkür ederim. 


2. Adımı, soyadımı, ülkemi sóyleyebilirim 


5 HHHHH 
a. İyiyim. Sen? 3. Nesneleri ve kişileri sorabilirim. ۱1 12 13 HE 


b. İyiyim. 
c. Sen? 


7 )5 ” 


es‏ کتاب İyiki)‏ کتاب asl‏ ال زیت A1 cei. EK ES‏ جاسم محمد عبد 
1.Asagidaki cümleleri eslestirelim.‏ 
دعونا نطابق الجمل أدناه. 


1. Nasılsın? a. Görüşmek üzere. 
2. Nerelisin: b. İyiyim. 
3. Görüşürüz. c. Ankaralıyım. 


4. Ne iş yapıyorsun? — ç. Ben öğrenciyim. 


5. Merhaba! —————— d. Merhaba! 


https://www.youtube.com/watch?vz9V9mJ w8JOw 
https://www.youtube.com/watch?vzyHJVNcuGaHM 


2.Doğru seçeneği isaretleyelim. 
دعونا نختار الخيار الصحيح.‎ 
1. Ahmet: .................. — c. Nasilsin? 
Lale: İyiyim. Teşekkür ederim. 
a. Adınız ne? 
b. Merhabal 


2. Serkan: Adınız ne? 
Fatma: ........................ — b. Benim adım Fatma. 
a. Teşekkür ederim. 


c. Memnun oldum. 


دا روو ون 


رخ کتاب ərə asil PET LES: Jiba)‏ الْمِتوی Al‏ جاسم محمد عبد 


3. İrem: Memnun oldum. 
Hande: ..................... > a. Ben de memnun oldum. 


b. İyiyim. 
c. Almanyalıyım. 


4. Özcan: Benim adım Özcan. Senin adın ne? 
— b. Benim adım Sena. / Ben de memnun 


oldum. 
Sena: ........................ — Benim adım Sena. 
Özcan: Memnun oldum. 
Sena: ........................ > Ben de memnun oldum. 


a. Senin adın Sena. / Görüşürüz. 


—— 


c. Tesekkür ederim. / Benim adim Sena. 


5. İlker: Nasilsin? 
Selma: ..................... a. lyiyim. Sen? 
İlker: Ben de iyiyim. Teşekkür ederim. 


b. İyiyim. 
c. Sen? 


https://www.youtube.com/watch?vziMoOyPbwtTA 
https://www.youtube.com/watch?vzTewJgjKOJ5k 


حتت ا 77ا ڪڪ 


جاسم محمد عبد 


3.Aşağıdaki kelimeleri çoğul yapalım. 


r لائر لاجانب؛‎ cos uto] eres 


دعونا نجعل الكامات التالية بصيغة الجمع. 


Masa Masalar Kalem Kalemler 

Sandalye | Sandalyeler Vazo Vazolar 

زهریات. مزهريات | زهرية مزهرية كراسي كرسي 

Öğrenci (| Öğrenciler Öğretmen | Öğretmenler 

مدرسون» معامون مدرس؛ معام طلاب. تلامید طالب؛ تاميذ 

Saat Saatler Kitap Kitaplar 

كتب کتاب ساعات ساعة 

Silgi Silgiler Sözlük Sözlükler 

قواميس قاموس «ug‏ مشاحات | محاة مساحة 

Okul Okullar Sınıf Sınıflar 

فصول دراسية | فصل دراسي مدارس مدرسة 
صفوف دراسية صف دراسى 


https://www.youtube.com/watch?vzh-vH8XPahNQ. 
https://www.youtube.com/watch?vzM9xlUDDalGA 


ڪڪ + — کو 


رخ کتاب dha‏ : كاب sos sedit asil‏ الٹشتوی AL‏ جاسم محمد عبد 
4.Doğru ise "D" yanlış ise "Y" koyalım.‏ 

لنضع "D"‏ إذا كان صحيحاء و "Y"‏ إذا كان خطأ. 
Bu ne? Bu öğretmen. (Y) > Bu kim? Bu öğretmen.‏ 
Saatler ( D )‏ 


Üç kalemler ( Y ) — Üç kalem 
Burası okul. ( D ) 
Bu sınıf mu? (Y) > Bu sınıf mı? 


Bunlar kitap. ( D) 
Nasılsın? Fransalıyım. (Y ) > Nasılsın? İyiyim. 
> Nerelisin? Fransalıyım. 
Bu kim? Bu Ali. ( D ) 
Şunlar masalar. ( Y ) > Şunlar masa. 


https://www.youtube.com/watch 7۷6۷۷۵۸217216۷٢ 
https://www.youtube.com/watch?vZWRbUsA1flw4 


5 Ülkeleri yazalım. 


دعونا نكتب البلدان. 
ürTikey Türkiye‏ 
latlay Ka İtalya‏ 
uRsay əə Rusya‏ 
Ir Msi M.............. Mısır‏ 
ngellitre İ................ İngiltere‏ 
oKer zu Kore‏ 
anyaAlm  A.............. Almanya‏ 


https://www.youtube.com/watch?vzy8uksVuO1gw 
https://www.youtube.com/watch?vzWd2eC6dvPiE 


— XX — a 


رخ کتاب dyha‏ کتاب so EŞİN ARİN‏ الْمُسْتَوى ۸1 جاسم محمد عبد 


6.Nerede, ne zaman, ne söylüyoruz? İşaretleyelim. 


المطعم LOKANTA:‏ 
صحة وعافي. ts doa gəli,‏ (تقال عند اطعا a) Afiyet olsunl‏ 
سلامتكء عليك العافية [تقال عند المرض] b) Geçmiş olsunl‏ 
إلى اللقاء [تقال عند الوداع] c) Görüşürüz.‏ 
اللیل» مساءاً GECE:‏ 
صباح الخير a) Günaydınl‏ 
مبروك» مباركء تهانينا! b) Tebrikler!‏ 


c) İyi geceler! — 


HASTANE: المستشفى‎ 


a) Güle gülel مع السلامة [تقال عند الوداع]‎ deləş 
blydeçmişiəlküni axı زهان عد‎ qan متك عليه‎ 
c) Bol sanslar! حظاً سعيداً [تقال لتمني الحظ الوافر]‎ 


DOĞUM GÜNÜ: عید البلاد‎ 


عي ميلاد سعيد سنوات سعيدة (تقال عند a) Mutluyillar ios azan‏ 


صحة وعافیةء بالعافية. HESA‏ مَرِيئا! Jus]‏ عند الطعام] b) Afiyet olsun!‏ 
سلامتك» عليك العافية [تقال عند المرض] c) Geçmiş olsun!‏ 


https://www.youtube.com/watch?vzQeiYwmr6-VU 


https://www.youtube.com/watch?vzj2ZGYO8tJ64 


رخ کتاب NES ies sli DÉS: Jiba)‏ الْمشتوی Al‏ جاسم محمد عبد 


ÖZ DEĞERLENDİRME 


تقیم jb‏ 
Bunları Türkçede yapabilir misiniz? Her cümle için‏ 
kendinize bir puan veriniz.‏ 
Yapamam,‏ :1 
Biraz yapabilirim,‏ :2 
Yapabilirim,‏ :3 
İyi yapabilirim,‏ :4 
Çok iyi yapabilirim.‏ :5 
هل يمكنك القيام بذلك باللغة التركية؟ أعط لنفسك نقطة واحدة عن کل جملة. 
٢‏ أستطيع أن أفعل ذلك OUS‏ 
٣‏ أستطيع أن آفعل ذلك 
: أستطيع أن آفعل ذلك بشكل جيد. 


1. Bir kişiyle tanisabiliim. 12 34 5 | 
أستطيع أن أقابل شخصًا وأتعارف معه.‎ 
2. Adımı, soyadımı, ülkemi 12345 
sóyleyebilirim. 


ڇڪ ا جا ڇڪ 


z‏ کتاب dyha‏ کتاب se Lİ 8681 AİN‏ الْمُسْتَوى ۸1 جاسم محمد عبد 


3. Nesneleri ve kişileri 12345 
sorabilirim. 
عن الأشياء والأشغاص.‎ JU يمكننى أن‎ 

4. Nesnelerin yerini 12345 


sorabilirim ve 

söyleyebilirim. 

يمكننى أن JU‏ عن موقع الأشياء وأقول 
موقعها. 


https://www.youtube.com/watch ?v-Oem4pR3SWkM 
https://www.youtube.com/watch?vzrQrbpuQ7wtw 


L1.ÜNİTE |: ÇALIŞMA — قرینات كتاب الدرس‎ 
NELER ÖĞRENDİK? «Lis ماذا‎ 
https://www.youtube.com/watch ?v-390UyaZ6sGk 
https://www.youtube.com/watch?vzYbYthhUNHeo 


^ 


KELİME LİSTESİ الكامات‎ 426 


z‏ کتاب GELİN KİN EŞİ ARİN os jos]‏ ۸1 جاسم محمد عبد 


İSİMLER 

ad (isim) آسم‎ garson تافل‎ Nijerya ü pəs — yüzük عصابة‎ 
ağaç iyi göz عین‎ numara رقم‎ zeytin زيتون‎ 
akşam لمساء‎ gül وردة‎ 8 üz zürafa زرافة‎ 
alkol الكحول‎ güzel Js» Orman غابة‎ 

Almanya آلماتيا‎ hâl ik Otel dad FİİLLER الأفعال‎ 
anneler günü عد الام‎ halı سجادة‎ otobüs iX. etmek J 
araba صيلرة‎ 0 i: Öğrenci طالب‎ gelmek uà 
arkadas صديق‎ hastalık uap 0 aha görüşmək قابل‎ 
avukat المحامي‎ havuç 3:9 Oo ördek 4l. olmak يكون‎ 
Avusturya استرالیا‎ hayal Ja paket حزمة‎ 

32 J hemşire ممرضة‎ para مل‎ KALIP İFADELER العبارات‎ 
baba اب‎ hiç لا شی‎ Oo pardösü عمعطف‎ Oo Affedersiniz. عفوا‎ 
bahçe üs. ispanak gi. park موقف سیارات‎ Afiyet olsun. صحة وعافية‎ 
balık سمكة‎ ızgara مشوي‎ patates حظا سعیدا ۰ 0 بطاطا‎ 
banka aldı ideal Aşı. pencere su Çok yaşa. عمر كثير‎ 
bardak كوب‎ inek 52: petrol là Geçmiş olsun. سلامتك‎ 
bay سيد‎ İngiltere انجلترا‎ O piyano sis Görüşmek üzere. الى لللقاء‎ 
bayan ix insan des polis ik, Güle güle. مع السلامة‎ 
bayram li İspanya il portakal برتقال‎ Günaydın. صباح الخير‎ 
bebek n^ iş ساعي بريد 6 عمل‎ Hoş bulduk. بك‎ “al 
bey ye İtalya Lih) radyo si, Hoş geldin. وسهلا‎ “al 
bilet تذكرة‎ laponya Qu resim صورة‎ Hoşçakal. وداعا‎ 
bilgisayar الگمییوتر‎ jeton رمز‎ rol شور‎ lütfen. من فضلك‎ 
bulaşık gk jilet isil roman 313), Merhaba. مرحبا‎ 
büro عكتب‎ kadın iy Rusya روسیا‎ Özür dilerim. انا اسف‎ 
büyük aS kafe مقهى‎ Saat ساعة‎ Rica ederim. عفوأ‎ 
cami مسجد‎ kahve işi sabah ru Tamam. تمام‎ 
cevap şa kalabalık ازدحام‎ salon صالون‎ Tebrikler. ميروك‎ 
cetvel عسطرة‎ kalem „lê sandalye كرسي‎ Üzgünüm. اسف‎ ui 
ceviz 3- kalp vali sembol رمز‎ 

çamaşır غسيل‎ kapi پاپ‎ Seyahat pə 

çanta ¿aa kedi iki sıra دور‎ 

çarşı سوق‎ kiz sa silgi pev" 

cay شاي‎ kira اجار‎ sokak شارع‎ 

çiçek 335, kisi Qi ë soru سؤال‎ 

Çin جن‎ kitap كتاب‎ sorun مشكلة‎ 

çocuk طفل‎ Oo koltuk ik. sözlük قاموس‎ 

çok 25 Kore uos 6 سوریا‎ 

defter da: köpek اتو كلب‎ > 

deniz > köy قرية‎ şemsiye مظلة‎ 

ders درس‎ kuş طبر‎ şişe زجاجة‎ 

doğum günü E عيد‎ kutu ást- tahta لوح‎ 

doktor wb kütüphane مکتبة‎ o tavuk دجاج‎ 

dolap ws lale sy! (o telefon تلفرن‎ 

düğün زقاف‎ limon Qs temiz نظيفة‎ 

eczane صيدلية‎ lokanta مطعم‎ top mi 

ekmek 5s lütfen لطفا‎ turist سیاح‎ 

elbise لباس‎ mağaza uapa Türkiye sp 

elma çiz makas مقص‎ uçak طاترة‎ 

طانرة ورقية uçurtma‏ طلولة masa‏ شاب (ذکر) erkek‏ 

ev بیت & منزل‎ merdiven zə 6 علب‎ 

fare jà Oo meşgul مشغول‎ vagon عربة‎ 

findik Göl metro مترو‎ — Vazo Mayn 

fırça فرشاة‎ millet 4*4 yabancı أجنبي‎ 

film si misal مثال‎ yemek 

Fransa فرنسا‎ mühendis مهندس‎ o yeniyil العام الجديد‎ 

futbolcu li لاعب‎ nar تجمة ۱۶ رمان‎ 


جاسم محمد عبد 


İSİMLER آساء‎ 


۸۱ sfidi — Ğİ x AKİN إِشطنبول کتاب‎ eşi 


A bulasik ose ۴ 
ad (isim) اسم‎ sü) سیت‎ eczane صيد لية‎ 
ağaç طبق شجرة‎ «55 | | ekmek خبز‎ 
akşam الساء‎ | büro مكتب‎ | elbise لباسء‎ 
alkol الكحول‎ | | büyük xs فستان» ثوب‎ 
Almanya آطانیا‎ | | © elma تفاحة‎ 
anneler eV عيد‎ | cami مسجد‎ erkek شاب‎ oss 
günü cevap جواب‎ | ٧ بيت. منزل‎ 

۴ | مسطرة cetvel‏ | | سيارة araba‏ 
فأر fare‏ | | جوز ceviz‏ | صدیق arkadaş‏ 
بندق fındık‏ © | | محامي avukat‏ 
فرشاة fırça‏ | ٹوب çamaşır‏ | النمسا Avusturya‏ 
فيلم «L| film‏ قلیل» أقل az‏ 
فرنسا Fransa‏ | | ملبوس 8 
لاعب 55 | futbolcu‏ | | حقيبة çanta‏ | آب baba‏ 
قدم سوق çarşı‏ | حديقة bahçe‏ 

balık سمكة‎ | çay شاي‎ | | 6 
banka «pa | | çiçek öyə) وردة.‎ | garson نادل‎ 
بنك‎ Çin الصين‎ | göz عين‎ 
bardak كوبء‎ | çocuk طفل‎ | | gül 252) وردةء‎ 
کاس قدح‎ | | çok كثير‎ | | güzel جمیل‎ 

bay epləl "سید‎ | 0 H 
(عیم‎ | |defter دفتر‎ | hál حالء‎ de 
bayan سيدة‎ | | deniz تصرف بحر‎ 
bayram «s| ders درس‎ hali شاك‎ 
bebek طفلء‎ doğum | سی عيد ميلاد‎ 
رضیع‎ günü زريبه. فرش‎ 
bey سید‎ | | doktor طبيب‎ | | hanım سيدة‎ 
bilet تذكرة‎ | dolap خزانة‎ | hastalık مرض‎ 
bilgisayar | حاسوب‎ | | düğün | حفل زفاف‎ | havuç جزر‎ yyə 


[ 136 | 


رخ كِتَاب uias]‏ : کِتاب se te zeyil ARİN‏ الْمُسْتَوى AL‏ جاسم محمد عبد 


hayal خیال‎ œ> |kisi شخص‎ | millet edə) 
hemşire ممرضة‎ | kitap شب كتاب‎ 
hiç أبدا.لاشيء‎ | [koltuk كرسي ذو‎ şə 
l اريكة‎ «53 | | misal مثال‎ 
Ispanak سبانخ‎ | | Kore كوريا‎ | | mühendis | مهندس‎ 
ızgara 554| köpek کلب‎ | ٩ 
i köy قرية‎ nar رمان‎ 
ideal göə | | kuş طائر‎ | Nijerya نيجيريا‎ 
inek بقرة‎ | | kutu dde | | numara رقم‎ 
İngiltere صندوق انجلترا‎ | | O 
insan انسان‎ | kütüphane ise | | oda غرفة‎ 
İspanya اسبانیا‎ | 1 orman غابة‎ 
is عمل‎ lale «9 | | otel فندق‎ 
İtalya إيطاليا‎ p otobüs حافلة,‎ 
a سپارة‎ 
J النعمان‎ NS 
Japonya olu! | limon باص ليمون‎ 
jeton 455 فيشة.‎ | (lokanta مطعم‎ 6 
7» | lütfen ila من‎ | öğrenci طالب.‎ 
jilet vəsə تلميذ لو سمحت» شفرة‎ 
لطفا | | الحلاقة‎ | [öğretmen معلم.‎ 
K M مدرس‎ 
kadın |إمرأة‎ mağaza | مركز تسوق‎ | ördek بطة‎ 
kafe عم محلء متجر مقهى‎ 
kahve $99 | | makas مقص‎ | | paket “23, بات‎ 
kalabalık | ازدحام‎ | masa منضدةء‎ Wi 
kalem طاولة قلم‎ para مالء نقود‎ 
kalp اقب‎ |merdiven | e| | pardösü | معطف‎ 
kapi باب‎ | | meşgul مشغول‎ | park سج‎ 
kedi قطة‎  |metro | مترو» قطار‎ 07 
kız الأنفاق فتاة‎ | patates بطاطا‎ 
kira إيجار‎ pencere dü 
شټاك‎ 


جاسم محمد عبد 


رخ کتاب juan]‏ : تاب الاک Şİ‏ الْمښتوی AL‏ 


لا | زقاق sokak‏ | زیت نفط petrol‏ 
طائرة ۷ سؤال soru‏ بيانو piyano‏ 
طائرة uçurtma‏ | مشکلة | | شرطة polis‏ 
ورقية قاموس sözlük‏ شرطي 
Ü‏ سوریا Suriye‏ | برتقال portakal‏ 
عنب ٢ üzüm‏ ساعي بريد postacı‏ 
۷ مغني R şarkıcı‏ 
vagon 45e‏ | | مظلة şemsiye‏ | مذياع radyo‏ 
şişe dri ed‏ | صورةء رسم resim‏ 
مقطورة rol 498 «859 yö‏ 
yazo ed) yəyə‏ | قنينة رواية roman‏ 
زهرية İT‏ | روسیا Rusya‏ 
۷ | پس tahta‏ 5 
آجنبي yabancı‏ | لوح ساعة saat‏ 
طعام yemek‏ دجاج. |tavuk‏ | صباح sabah‏ 
عام yeniyıl‏ | دجاجة بَهُو صالق salon‏ 
— هاتف. telefon‏ | صالون 
نجم 2 تليفون كرسي sandalye‏ 
خاتم. yüzük‏ نظیف temiz‏ | رمز sembol‏ 
محبس كرة top‏ )415 سفر | seyahat‏ 
Z‏ ساتح. turist‏ دور صف sıra‏ 
زیتون zeytin‏ | ساح ممحاف silgi‏ 
زرافة zürafa‏ | ترکیا Türkiye‏ | | مشاحة 
الأفعال FİİLLER‏ 
قابلء المقابلة görüşmek‏ ل جعل. لكي يفعل | etmek‏ 
يكونء الكون (الكينونة) j) olmak‏ القدوم gelmek‏ 


———— | ».وې دو 


جاسم محمد عبد 


رخ کتاب yal‏ : کتاب ال xe‏ لأجانب؛ ceci‏ ۸1 


KALIP İFADELER العبارات‎ 


شکرا على الترحیب 


أهلاً وسهلاً Hoş geldin Yİ‏ | | عفواء معذرق اعذرني» Affedersiniz‏ 
بك آرجو عفوکم 
مع السلامةء Hoşçakal‏ | | & وعافية Afiyet olsun | Sè‏ 
[وداعا] هَنِينَا!ء مَرِيئا! [تقال عند 
الطعام] 
من فضلك. من Lütfen‏ , حظاً سعیداً [تقال لتمني | Bol şanslar‏ 
فضلکم. لو الحظ الوافر] 
AU‏ لطفاً 
مرحبا Merhaba‏ | عمر 45 JUS]‏ للذي Çok yaşa‏ 
عطس. بمعنى: 
برحمك الله]. 
مَعَذرَة» Özür dilerim Jš‏ | | سلامتك. عليك العافية Geçmiş‏ 
آعتذر Gİ‏ آسف [تقال عند الرض] olsun‏ 
عفواً العفو «lU gəl JE| Rica ederim‏ نلتقي Görüşmek‏ 
عن قريب. إلى اللقاء üzere‏ 
du‏ تمام deləş | Tamam‏ مع السلامة [تقال Güle güle‏ 
عند الوداع] 
مبروك مبارك» |Tebrikler‏ صباح !25 Günaydın‏ 
تهانینا! 
Dİ‏ آسف» متأسف Üzgünüm‏ | آھلاً بكء وجدناکم بخیں Hoş bulduk‏ 
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